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tabere899 syrinx

»syrinx , ngis f, er L , 1 ) Rohr, Rohrpfeife ; 2 ) unter¬
irdischer Gang , tetzt auch 3) Luftröhrcnast (Anat ) u.
4) Fistel (Med) , kr syrinx Pansflöte ; syring{u) e
f 1) dass. 2) Anat. ; 3) Med . ; 4) Hauptgruft in
den Katakomben des ägypt . Theben ; seringue f
Spritze , Klystierspritzc, seringu-er ( -ement) ein«
spritzen ; e syrinx wie lat 1—4 , syringe Spritze,
y einspritzcn.

syringion , i n , gr L , Fistel , syringötömi -um,
i n , gr L , Fistelmesser (Ehr) ; fr syringotome m,
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syringotom-ie (gr) Fistclschnitt, - ie ; e syringotome,
syringötomy.

syringa (neu) spanischer Flieder , „Syringe" ;
fr syringa 1) dass. ; 2) = seringat Pfeifenstrauch,
unechter Jasmin ; e syringa 1) dass . ; 2) Pfeifen¬
strauch.

»syrma , ätis n , gr L , Schleppkleid in der Tragödie
F ; it sirima Schlußteil einer Strophe,

syst . . . . s. syn- .
| syzygia s. syn- .

T
Tabanus , i m Bremse; it tafano; afr tavan , nfr

taon, taoniens (Gattung), taban u . tabaniens (Zo ) ;
e tabänus (Zo ) , gcw . breeze.

Zs. tabani -.
tabella s. tabula.
taberna , ae f Bude , Laden ; it taverna Weinschenke;

fr taberne u . taverne; e tävern (selten ) .
tabernarius z . e. Bude gehörig, s Budenkrämer

(fabula tabernaria e. niedere Komödie) ; fr ta-
vernier Schankwirt (comädie tabernaire Gesch)
tavernage Schankgebühr , taverner Herumkneipen;
e tdverner Schenkwirt (selten ) .

Tres Tabernae „ Zabcrn "
, Stadt ; fr Savernes.

tabernaculum , i n Zelt , Hütte zur Beobachtung
der Auspizien , später : Stiftshütte , Sakraments-
Häuschen , „ Tabernakel "

; fr tabernaele ; e tdbern-
acle, -äcular.

contubernium Zeltgenossenschaft, gemeinschaft¬
liche Wohnung F , contubern - alis Zeitgenosse,
Stubengenossc , -ale , -alität ; e eontubernal adj
(obs) .

tabula , ae f Brett , Schreib - , Rechen - , Gesetztafel , ;
Gemälde , pl Archiv ; „ Tafel " I - , abd tavala , tabala,
mbd tavel (e) , daneben ahd zabal , mhd zabel
Brett, schäch-zabel Schachbrett, nhd Zabel n pr;
1) it tavola; fr table, tabläe Tischgesellschaft ; e
tabula Tafel (Gesch, Anat) , table. 2) it dial . tola
Tisch ; prov taula ; fr tole Eisenblech , tölier Eisen¬
blechmacher , tolerie E .-sabrikation.

tabula Pythagorica das Einmaleins, tabula
rasa s. rädere , tabula vötiva s. vovere, fr
table d’hote Wirtstascl F (e = ) ; table -ronde
Tafelrunde ( e Round Table ) .

span tablon große Tafel ; fr tablo(u) in Battcrie-
bohle (obs ) .

ndl tafereel Heckbort (Schiff) , Tafsarell ; e täfferel
ob . täffräil.

[tabulellum ] afr tablel , nfr tableau Gemälde
F ( e —) , tableau -vivant lebendes Bild F , tableau-
tin kleines Gemälde (selten ) .

tabuleta , mlat , Tischchen , Brelterkasten mit
Schubfächern , „ Tabulett" n („ Tabulettkrämer"
Hausierer ) ; fr balle de colporteur ; e pedlar ’s
box . it tavoletta FarbenbrettF ; fr tablette Brett,
Tafel , Fach (NB. „ Tablette " Präsentierbrett fr
plateau , cabaret ; e salver) , tabletier Kunsttischler
F , tabletter -ie Kunsttischlerei, Täfelwcrk , - ie ; e
tablette Plätzchen — täbloid ; täblet Täfelchen,
Plätzchen, täblets Notizbuch.

tabularis Brett- , Tafel - ; fr tablier Schürze,
(e = ).

tabularius Tafel - , Register-, s Archivar , Schreiber,
Rcchnungsbeamter F ; it tavoliere Bankier ; fr ta-
bulaire tabellenartig , s Rcchnungsführer ; e täbular

tabellenförmig , to täbular -ise (- isätiou) in Tabellen
bringen , „ tabcllarisicrcn " .

stabulaceums it tavolaccio hölzerner Schild;
fr ta (il) levas dass., durch Umstellung entstanden.

retabulum , mlat , Altarblatt F , aus retro u.
tabula , prov reiretaule ; fr retable m F ; e re-
tdble.

tabella , ae f Brettchen , Schreibtafel , Brief,
Stimmtäfelchen , später : Liste, Verzeichnis, „ Tabelle " ;
fr tabelle Rechnung (obs ) , tavelle schmale Borte
ob . Leiste (Tcchn ) ; e tabälla Plätzchen (Apoth ) .
NB . „ Tabelle " Liste ; fr tableau ; e table.

fr tavillon Schindel , tavillonn-er ( -age , -eur)
mit Schindeln decken.

tabell -Brius Briefe ob. Stimmtäfclchcn betr .,
s Briefträger, -arier ; fr tabellaire Täfelchen- ; e
tdbell -ary in Form von Listen, -arisch.

tabellio , önis Notar F ; fr tabellion Dorfnotar
F , tabellionn -er (-age) das Amt c . Dorsnotars
verrichten ; e tabellion (Gesch) .

tabul -äre ( -ätus , -ätio) mit Brettern belegen;
fr 1 ) tavel-er (-ä , -age , -ure) schachbrettartig spren¬
keln , -icrcn (e tävelure ) ; 2) tdbler tafeln , schmau¬
sen, tablement Täfelung ; e 1) to tdbul-ate a) in
Tabellen bringen , -ation , -ätor ; b) täfeln , täbulate
tafelförmig ; 2) to table a) tabellarisiercn ; b) auf
den Tisch zahlen.

it tavolatura; fr tablature Bezeichnung der
Töne durch Buchstaben n . Ziffern statt der Noten;
d „Tabulatur" 1) dass . ; 2) genaue Verzeichnung der
Gesetze der Meistersinger ; e täblature 1 ) wie fr;
2) Wandgemälde.

tabulatum , in 1) Stockwerk; 2) Getäfel, Ver¬
schlag , „Tabulat" ; it tavolato Getäfel.

fr attabler, von ä u . table , an den Tisch nötigen,
s 'attabler sich an den Tisch setzen.

contabul -are ( -ätio) täfeln , -iercn, -ation ; e to
contibul -äte (obs ), -ation.

„Jntabnl -ieren" (neu) 1) vertäfeln ; 2) in Tabellen
cintragcn , -ation ; fr entabl-er (-ure) nieten , en-
tablement Gesims , Gebälk F ; e to entable auf
e. Tafel schreiben , entäblement ob . entäblature
Gesims.

tabere schmelzen , schwinden.
tabum , i n Eiter ; e tibum (Med) ,
tabes , is f Schwindsucht F ; fr u . e = .
täbidus hinschwindend, schwindsüchtig ; fr tabide

U. tabetique ; e täbid (ness ), täbic u . tabetic.
tabefacere hinschwindcn lassen ; e to tdbe-fy,

-faction . tabificus Zehrung verursachend ; fr
tabiüque ; e tabific.

tabesc -ere schwinden, abzehren , -ieren ; fr ta-
besc-ent , -ence ; e tabesc -ent , -ence.
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contabesc -ere sich aufzehren , hinschwinden, -ent,
-enz ; kr contabesc -ent , - ence ; e contabesc - ent,
-ence.

intabesc -ere schmelzen , zergehen, - ieren.
täcere , ui , itum schweigen ; fr taire (bial . taiser)

verschweigen , se taire schweigen , taisible zu ver¬
schweigen (Jur ) ; tacet m Pause (Mus ) , Lire le
tacet pausieren , schweigen ; e tacet (Mus ) .

qui tacet , consentit wer schweigt , willigt ein.
mulier taceat in ecclesia das Weib schweige in
der kirchlichen Gemeinde , nach I Korr 14 , 34.
o si tacuisses , philosophus mansisses wenn du
geschwiegen hättest, wärst du ein Philosoph geblieben.

tacitus , a , um schweigsam (— consensus still¬
schweigendes Einverständnis ) ; fr tacite ; e täcit
(ness) .

taciturn -us (- itas ) schweigsam , - ität ; fr taci-
turn -e , -ite ; e täciturn , tacitürnity , täciturnist,

retic - ere still schweigen , verschweigen, -ieren.
retic - entia absichtliches Verschweigen (Rhet ),

-enz ; fr reticcnce ; e retic -ent , - encc.
tactum s. tangere.
taeda , ae f Kienholz , Fackel ; it teda . taedifer

sackellragend ; fr tddiföre.
taedet , taesum est , es macht Ekel , Verdruß.

taedium , i n Ekel , Überdruß (— vltae Lebens¬
überdruß F ) ; e ttedium (— vttae ) ; tedium Lange¬
weile, Überdruß.

taedi -ösus verdrießlich, - ös, - osität ; fr tddieux
(obs) ; e tedious (ness ) langweilig , tediösity ; to
tsdify langweilen (obs ) .

*taenia , ae f , grL , 1 ) Band , Kopfbinde ; 2) schmale
Platte am oberen Teile des Architravs dorischer
Tempel F ; 3) Bandwurm F . fr taenia ob . tenia
Bandwurm , tdnioide bandwurmförmig ; e täenia,
tsenioid ob . tseniate.

fr tenicide , v . caedere , den B . tötend , tdnifuge,
» . fugium , Mittel gegen den B . ; c tmni (a )cide s,
tchni (a)fvge s.

taeniola , ae f Bändchen ; fr tdniolö buntgestreift,
taenidium (neulat ) Bändchen , kleiner Band¬

wurm.
talaris s. tälus.
tslea , ae f abgeschnittenes Stück , Setzling , Setzreis,

it taglia Einschnitt , „ Schnitt ins Vermögen ",
Steuer , tagliare spalten , schneiden, tagliatura
Schnitt, tagliatore Schneider , gew . sartore , tagliere
Hackebrett.

fr tailler schneiden , übertr . Karten abziehen
(Pharao ), „ taillieren "

, tail Ausschnitt einer Schreib¬
feder , taille Schnitt , Kerbe , Steuer , Körperwuchs,
Teil zwischen Schultern u . Gürtel , „ Taille "

(KL.

„Taille" Schnürleib fr corsage ; e bödice ) , Ab¬
ziehen der Karten , „Taille "

, taille - douce — taille
en cuivre Kupferstich F , taillet Schrolhammer,
taillette Stückelschiefer, taillon Nach- ob . Neben¬
steuer F , taillerol (le) Samtmesser , taillant Schneide
des Messers re ., taillade Einschnitt , Schlitz, Schmarre,
taillader schlitzen , tailladin Apfelsinenschnittchen,
tailland -ier ( -erie F ) Zeugschmied , taillis Gehau,
Buschholz , tailloir Hackebrett, taillage Steuerauflage
(obs) ,taill -able (- abilitd ) steuerpflichtig, taillnrc auf¬
gelegte Stickarbeit F — application , taille -crayon
Bleistiftschneider, taille -lägumes Gemüseputzmesser,
taille -plume Federschneider (Techn) u . a . Zs.

e to tail 1 ) kerben ; 21 den Erbbesitz beschränken
(Jur ) , s beschränktes Besitzrecht, tälage Steuer,
besteuern , tailageability , tarier Schneider , schneidern,
■ing , taille Wuchs ; to tälly einkerben, s Kerbholz,
monatliche Abrechnung , Kontobuch re . , tdllier der
nach dem Kerbholz rechnet re.

it {di )stagliare zerschneiden, teilen , ( di)staglio
Durchschnittsberechnung F ; fr detaill - er zerschneiden,
tm Kleinen verkaufen , umständlich darlcgen , im
Einzelnen erzählen , -ieren , ddtaill -d sorgfältig , ein¬
gehend , - iert , dätaill -ant F od . -enr F Klein¬
händler , -ist ; ddtailliste Detailmalcr , Kleinigkeits¬
krämer , ddtail Einzelheit , Einzelbeschreibung, pl
Ernzelumstände F (en — im Einzelnen , ausführlich
F ) , Einzelvcrkauf, Kleinhandel (en — stückweise F ) ;
e detail v u . s , detifiled ausführlich , detäüler
umständlicher Erzähler , (rettftl „Detailhandel " s.
unten ) .

fr etaill -ir ( -issage ) Büsche ausschneiden.
it intagliare cinschneidcn , schnitzen, intaglio ver¬

tiefte Schnitz- u . Bildhaucrarbeit , vertieft geschnitzter
Stein F ; fr intaille f dass. ; entaill - er (-ure)
einschnciden, einkerben, entaille Schnitt , Kerbe,
entailloir Kerbmeißel ; e 1) to intdgli -ate (- äted)
schnitzen , intaglio Gemme ; 2) to entdil (-ement,
- er , - able ) ehem . schnitzen , kerben , jetzt in e . un¬
veräußerliches Erblehen umwandeln , entail un¬
veräußerliches Erblehcn.

fr retaill - er ( -ement ) wieder beschneiden , retaille
Abschnitzel , e to retäil (-ment , -er ) 1) im Detail
verkaufen ; 2) umständlich erzählen , retäiil Klein¬
handel.

*tälentum , i n , gr L (talanton ) , cig . Wage , e.
Gewicht; e. diesem Gewicht entsprechendesQuantum
edles Metall , c 4500 M . ; übertr . Schatz v . geistigen
Fähigkeiten , vgl. Matth 25 , 15—18 ; Naturgabe,
„Talent "

; fr talent , talentueux „ talentiert "
; e

tälent , -ed.
tälio , önis f , zu tälis , Gleichmachung, Vergeltung

( jus taliönis Vergeltungsrecht ) : „ talionisch" ver¬
geltend ; fr talion m ; e talion , taliönic.

retäli - äre wieder vergelten, -ieren, -ation ; e to
retdli - äte , -Ation , - atory , - ative.

talis , e solcher ; it tale; fr tel, adv tellement.
taliter adv auf solche Weise , taliter qualiter

einigermaßen , so so.
talpa , ae f Maulwurf , jetzt auch Maulwurssgeschwulst,

c . Balggeschwulst am Kopfe (Med ) ; talparia (neu)
dass . ; fr talpa (Med) , taupe (Zo ) , taupette =

taupe -grillon Maulwurfsgrille , taupe -rat Scharr-
maus , taupier 1) Maulwurfssänger ; 2) Duckmäuser,
taupiöre Maulwurfsfalle , taup -er ( -age ) duck-
mäuscrig handeln ; e mole , verkürzt aus möüld-

warp Maulwurf , d . i . Erdwerfcr , vgl. Bcm . zu
molere.

talpinus maulwurfartig ; fr talpin ob . talpien
dass ., taupin 1) Schanzgräber (obs) , jetzt mineur;
2) Schnellkäfer , taupinier (fam ) häuslich , taupi-
nidre ob . taupinee Maulwurfshügel ; e talpine
maulwurfartig.

fr talpide maulwurfartig . Zs . talpi - .
Hins , i m Knöchel , Ferse , länglicher Würfel aus

Knöcheln F , vgl . astragalus u . tessera ; fr latus

( st . talut ) Abdachung , Böschung , taluser lchrag
behauen (Schiss), talut - er ( - age , -enr ) , Nbs . taluer,
abboschen , talutieren ; e fcilus (Anat , Arch ).

rtalo, önis ] it talione ; fr tdlon Hacken, Absatz,
Sporn , Kehllciste . Stock im Kartenspiel 1 , äußerster
stehenbleibender Teil eines Couponbogens * ; ta-

lonn -er ( - ement ) jem . auf den Fersen sein , ver-

folgen , talonnette Ferse am Strumpf , talonmer
1 ) Schuhabsatzmacher; 2) Fahncuschuh F , w on-

nidres l ) Fersenleder ; 2) F ' ügelschuhe des Merkur,
e tdlon 1 ) Absatz (Techn) ; 2) Kehlleistc ; .

3) Talon

(Spiel , Geld) ; 4) Vogelkralle, taloned mit Krallen

versehen. 57*
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tfilaris , e Knöchel-, bis auf die Knöchel reichend ; !

kr talaire; e taläric . talSre , is n langes Ge- |
wand , „ Talar " m Amtslleid der Geistlichen, der !
Richter rc . ; kr talare f langes Gewand , robe
Talar ; e robe Talar . talari », inm Flügelfchuhc,
„ Talarien"

; kr talaires k pl ; e taWria.
Zf . tälo - , tali - , talipes (neu) Klumpfuß , der

nur mit der Ferse den Boden berührt ; kr piedtalu ; e fctlipes s, täliped adj u . s.
subtel [elis] Fußsohle ; [subteläre ] ist als

Grdw . von kr soulier Schuh ausgestellt , vgl. da¬
gegensolea.

taxillus , i m kleiner Würfel ; it tassello kleiner
Pflock ; fr tasseau 1) Tragstein (Arch ) ; 2) Trag-,
Querleiste ; e lasset Quast, v bequasten.

tarn so sehr , so . tamdiu so lange ; fr tandis adv
währenddem (obs ) , tandis que conj während (n.Kö v . tantös dies) , tarnen doch, dennoch , tan¬
dem so weit, endlich ; e tandem adv hintereinander,
s Wagen mit mehreren hintereinander gespannten
Pferden , Veloziped für mehrere hintereinander
sitzende Personen F ; fr tandem s (e L ) .

tamarindus , mlat , von arab thama hindi indischeDattel, „ Tamarinde"
; kr tamarin, -ier ; e täma-

rind.
tämarix , leis f, Nbf . tainSr -lce , es f, -Icum , i n

u . -iscus , i m , c . Cypressenart , „ Tamariske "
; it

tamerice ; fr tamar -ix , -isc, -is , -ique u . -isquem , tamariscindes (Gattung) ; e tdmarisk.
tamdiu s. tarn,
tamen s. tarn.
Tamesis , is m u . Tamesa , ae m Themse ; fr Ta-

mise f ; e Thames.
taminia (uva ) e . Art wilder Traube, ward im M .A.

mit tbammis verwechselt , s. das.
tandem s. tarn.
tangere , tetigi , tactnm berühren , rühren , eig . u.

bildlich , „ tangieren "
; kr toneber berühren (v . germtukkon) , tanger la cöte an der Küste entlang

schiffen.
NB . Kö leitet aus tangere , tactum einen Stamm

tac , tacc „berühren , durch Berührung beflecken,
verletzen " ab , welcher folgender Wortgruppe zuGrunde liegt ; it taccia, tecca Fleck ; afr teche,nfr tache Fleck , tacber , tacbeter fleckig machen
(e tacbe u . tack Fleck) ; afr entecher , nfr enticher
anstecken , infizieren ; it attaccare fest machen, an-
grcifen ; kr attacher anhcstcn ( e to attdch ) , atta-
quer angreifen (e to attäck ) ; it staccare los¬
machen; fr detacher (e to detdcb) . Anderseits wird
got tekan berühren (verwandt ags tacan , e totäke ) als Quelle dieser Wortgruppc angegeben.

tangens berührend . „ Tangent" m Berührungs¬
stift an Saiteninstrumenten; „ Tangente " f geradeLinie , die e . krumme Linie nur in einem Punkte
berührt ; kr tang -ent (-ence) berührend , tängente
Tangente , tangenti -al die Tang , betr ., -al ; e täng-ent (-ence, -ency) berührend , s Tangente, tangenti¬al , -älity.

tangibilis , e berührbar, tang-ibel , -ibilität; kr
tang -ible , -ibilite ; e täng -ible(ness) , -ibility,
tangibile Gefühlswahrnehmung.

intactus unberührt, unverletzt , „ intakt "
; kr in-

tact ; e intäct (ness ) .
tactio Berührung; fr tact -ion Fühlen , Gefühls¬

sinn, don ; e taction.
tactus , üs m Berühren , Gefühlssinn , Einfluß;kr tact m 1) Tastsinn ; 2) Anstandsgesühl , „Takt"

1 u . 2 ; e tact auch Zeitmaß in der Musik, „Takt"
(kr mesure) . „Taktieren " (Mus ) ; fr battre la

mesure ; e to beat the time , fr tactuel den
Gefühlssinn betr . ; e täctual . Ob fr tac Schaf-räudc v . tactus in der seltenen Bedeutung „An¬
steckung ^ abzuleiten ist, bleibt fraglich.

tactilis berührbar; kr tactil -e (-itö) den Ge-
sühlssinn betr ., taktil , -ität ; c täct -ile, -ility.

NB. „Taktik"
, „ taktisch"

s. gr . Bcrz . unter tässo.
Zf . -tingere , -tlgi , -tactum,
attingere berühren , an rühren , erreichen, betreffen;kr atteindre, atteinte Berührung, Verletzung, Ein¬

griff , Anfall einer Krankheit , atteignement Er¬
reichen ; e to attain (-ment , -able , -ability ) er¬
reichen, attmnder Schandfleck, Makel, Verurteilung
zur Ehrlosigkeit , to attaint beflecken , beschimpfen,
zur Ehrlosigkeit od . z . Tode verurteilen , s Makel;to attingue (-ent u . -ence) berühren (obs).

attiguus , a, um angrenzend ; e attiguous (ness) .
conting -ere berühren , treffen , zs.- treffen , sich

zuiragcn , -iercn . contingens n (neu) Zufälliges,
Möglichkeit des Eintretens F ; fr contingent zu¬
fällig , verhältnismäßig, s 1 ) Zufälligkeit ; 2) ver¬
hältnismäßiger Anteil , Pflichtteil ; 3) Beitrag , spez.
zum Heere, „Kontingent "

(NB . „kontingentieren"den Pflichtteil sestsetzen ; kr u . c zu umschreiben) ;
conting-ence 1) Zs.-treffen (Astr) ; 2) Berührung
(Math) ; 3) Zufälligkeit , - enz ; e contingent (ness)
adj u . s wie fr, conting-ence, -ency dsgl.contactus , Os m Berührung, „Kontakt" ; fr
contact ; e contact s u . v, contactual.

contagio , önis f u . contHgi-um, i n (-ösus)
Ansteckung , -um , -ös , -osität , contägia , örum
(neu) Austeckungsstoffe F ; fr contag-ium ob . -e
m Anstcckungsstoff, contagi -eux , -ositö ; contagion
Ansteckung , Seuche, eontagionn-er (-able) anstccken,
contagier anstecken ; e cont4gi-um , -ous (ness),contdgion, -ed.

contigu -us (- itas ) anstoßend , benachbart,- ierlich, -ität ; kr contigu , -ite ; e cnntiguous(ncss ) ,contigriity.
tax -are (-ätio , -ätor ) anrühren , betasten , da¬

durch den Wert bestimmen , abschätzen , „tax-ieren",- ation , -ator („Taxprobe " Erzprobe ) ; tax -aturn
Abgeschätztes (pro taxätö zum geschätzten Preise F ).
1) it tassare abschätzen , afr tausser , tauxer , nfr
taux Preis , Steueranlage , tax-er, -ation , -ateur
u . -eur , -atif , taxement ehem . lehnsherrliches
Recht ; c to tax, taxätion , fixer , täx-able (ness) ,-ability.

taxa , ae f, mlat , Schätzung, Gebührensatz, „Taxe"
(— stolae Stolgebühr) ; it tassa ; fr taxe festge¬
setzter Preis , Steueranlage; e tax.

ff detaxer den Preis herabsetzen , detaxe Preis¬
erlaß.

kr surtaxer zu hoch einschätzen , surtaxe Nach¬
steuer F.

2) afr tasque, tasebe , nfr täche Schätzung,
Pensum , Aufgabe , afr taseber , nfr tacber sich
(mit e . Ausgabe) bemühen , versuchen ; e taste s u.
v, tdsk-ing, -er. 3) Vielleicht gehört hierher auchit tasca, nfr dial . tasque , fasse „Tasche " L , ahd
tasca , mbd tasebe , eig. abgeschätzte Summe, In¬
halt eines Beutels , s. Kl.

„Taxanom" od . „Taxameter " Fahrpreisanzeigeram Wagen ; e täxanon . NB . „Taxinom"
, s. taxis.

[taxitäre ] ist Grdw . zu it tastare befühlen,
„tasten" L , mhd tasten , taste Griff an e . Musik¬
instrument , „ Taste" f (fr touche ; e key) , „Tasta¬tur" Klaviatur (ff clavier ; e köyböard ) . fr tät -er
(-age , -ement , -eur) tasten , bestreicheln, kosten,
schmecken, täte -au -pot od . tate -poule Topfgucker,täte -vin S lechHeber , a tätons tappend F , tätonn-
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er (-age , -ement , -eur) herumtappen, -ieren , ta-tillon Schnüffler, Klatscher , tatillonn -er ( - age-eur) herumschnüffeln , klatschen, - ieren. v io taste
kosten , schmecken , s Geschmack, tästed schmackhafttäst-er , - able , täst -y (-iness ) schmackhaft, köstlich:to distaste mißfallen , s Widerwillen , Ekel - dis-täst-ure u . -ive (obs) . '

integer , ra , rum (integritas ) unberührt, un¬
verletzt, vollständig, ganz, unverdorben, redlich, un-
beschälten, unparteiisch , „ integer , Integrität "

, in¬
tegrum , 1 n od . integra res unveränderte Sache,de integrS von neuem (in integrum restituere
in den vorigen Zustand wieder einsetzen ; kr remettre
en son entier ; e to restore in full ) ; 1) fr intögre
(integritd) unbescholten ; intdgr - al (- alite ) vollständigein Ganzes ausmachend, -al , -alität , intdgrale f
Jntegralgröße, „Integrale "

(Math) ; e integer das
Ganze , ganze Zahl , integrity Vollständigkeit,Lauterkeit, integral vollständig, e . Ganzes betreffend,
unversehrt , s Integrale (Math ) ; integrälity Voll¬
ständigkeit. 2) fr entier ganz , völlig , vollzählig
(en son entier ganz unverletzt , dans son entier
im ganzen , en entier gänzlich ) ; afr enterin =
entier, nfr (obs) enterin - er (- ement , - al) gerichtlich
bestätigen ; e ewföVe(ness) ganz, entfrety.

integr -Sre ( -ätio , -ätor) wieder Herstellen , er¬
gänzen , erneuern , - ieren, „ integrierend" wesentlich,
„Integrant " n wesentlicher Teil ; fr intdgr - er
(-ation , - ateur Apparat , - able ) die Integrale od.
das Integral finden , -ieren (Math) ; e to integr¬
ate (- ant adj u. s , -ate , -ätion , -ätor , -ative,-able , - ability ) 1) vervollständigen ; 2) das In¬
tegral finden.

Zs. integri -.
deintegr -ärc vermindern, - ieren.
fr desintegr -er ( -ation ) in s. Bestandteile auf-

lösen, zersetzen; e to disintegr - äte , -ätion , - atory,-ative , -able , disintegrätor Zerkleinerer , Schleuder¬
mühle , „Desintegrator " .

redintegr -äre (- ätio , - ätor) wieder Herstellen,
erneuern , -ieren , „Redintcgration " spez. Wieder¬
herstellung der Kräfte (Med) ; 1) fr redintegration
dass. ; e to redintegr -äte , -ate , -ätion ; 2) fr
reintegr-er (- ation , -able) wieder ergänzen, wieder
in s. Besitz einsetzen, rdintegrande Wiedereinsetzung
(Jur) ; e to reintegr -äte (-ätion ) wieder Herstellen.

contämin -äre (-ätio , -ätor , - äbilis ) st. con-
tagminäre , berühren , beflecken , entweihen, mit
Fremdartigem vermischen , -ieren , -ation ; fr con-
tamin-er (-ation , -able ) beflecken, verunreinigen,
gew . souiller s. süs ; e to contämin -äte , -ätion,-ative, - able.

fr entam- er ( - ement ) cig . anrühren, anschnciden,
beginnen , eröffnen, - ieren , entame Anschnitt des
Brotes, entamure Anschnitt , Schramme.*Tantälus , gr L , Ahnherr der Pelopiden , sucht in
der Unterwelt seinen Durst vergeblich zu stillen,
Tantaleus den T . betr . , „ tantalisch "

, überir. qual¬
voll ; fr Tantale , tantalesque , tantalis -er (-ant)
zappeln lassen , - ieren; e Tantalus , to täntal -lse,
-Ising, -isätion , -Tser, tdntalism T .-qual . „Tantal-
(ium) "

chemischer Grundstoff; fr tantale m , tantal-
ate - at, -ite - it u . a . ; e tckntalum od . tantälium,täntal-ate , -ite u . a.

tantns , a, um so groß , tantum adv so sehr , nur,
tantö umsomehr , tanti von so großem Werte F,
tanti esse soviel gelten, „tanti sein " imstande sein,
it tanto adj so groß, adv so viel ; fr tant so viel,
so sehr, so , tant mieux umso besser F , tant pis
umso schlimmer F , tant que so lange als , un tantet
od . un tantinet eine Wenigkeit, tantot bald , aus

tant u . tot , v . tostum s. torrere ; autant s. alius,partant demgemäß, pourtant dennoch ; tantiemebet so u . so vielste , f Anteil am Ertrage F . e tdntityZustand des Soviel (Philos) , „Tantität "
; tdnta-

mount, s. amont unter mons , gleichgeltend , spantanto so groß, s Spielmarke F.
tapete , is n , tapes , etis m , gr L , spätere Nbs.tapet (i )uni , i n „Teppich " L , abd teppich , Nbs.teppid , mhd

. teppich ; it tappeto ; afr tapiz , nfr
tapis \ e tdpis , gew . carpet , s. carpere . „Tapet"L , erst nhd , eig . Tischtuch ; „aufs Tapet bringen"— in Vorschlag bringen; fr mettre sur le tapis;e to bring on the tdpis . „Tapete" L , erst nhd,fr papier- tenture ; e paper . fr tapisser mit
Teppichen behängen , Stickereien machen, „tapezieren"T , erst nhd , v . it tapezzare ; tapissier 1) Tapetcn-
händler; 2) Tapezier(er) , tapissiöre 1) Tapeten-händlcrin; 2) Möbelwagen, tapisserie Wandteppich,
Tapezierarbeit, -geschäft, F u . Tapezicrerei, tapis-sendis ostindischer Kattun mit buntem Muster F;e tape Streifen , Band , red- tape Aktenband , red-
täpery Büreaukratie, rdd -tdpist Aktenmensch , td-
pestry Wandteppich , v mit Teppichen behängen,
täprist (obs) Bandhändler , to upholster polstern,ausmöblieren , tapezieren , uphdlsterer Tapezierer,
uphölstery Tapeziererei.

fr tapitele, v . tela s. texere , Tapezierspinnc(So) .
Mell , gehört hierher mlat tabardum , span ta-

bardo , fr tabar (d) , e tdbard Wappenmantel, „Ta-
barro , Tabbert, Tappert" ; it tabarro auch mas¬
kierte Person in diesem Mantel , daher fr tabarin
Hanswurst, Possenreißer F , tabarin -ique , -age F,-ade.

*tapTnösis , f , gr L (v . tapeinös niedrig) , schlechte
Darstellung , dann Milderung des Ausdrucks —
Litotes F ; fr tap (e)inose.

taratrum (mlat ) , kelt L , Bohrer ; afr tarere m , nfr
tariere f Bohrer , taret Bohrwurm , tarau (d)
Schraubenbohrer, taraud -er (- age , -eur , - euse
Apparat) Schrauben bohren,

tard - us ( - itas ) , zu terere (vgl. terere tempus die
Zeit verbringen) , langsam, säumig, träge ; it tardo
(Mus) ; fr tard adv spät (tot ou tard über kurz
oder lang) , tarditd , ehem . tardetd , tardif (tardiv-
itd u . -etd) langsam, zögernd , tardiv, tardon u.
tardillon Spätlamm , tardinean gemeine Scholle,
e tärdy (tärdiness ) langsam; tardo , v . span , Faul¬
tier.

avis tarda Trappe, it ustarda , ottarda , bistar-
da ; afr o(u)starde , nfr outarde, outardeau jungt
Trappe , bi (s) tarde f große Trappe; e bustard.

tardäre zögern ; it tard - ato ob . - ando zögcrnv
(Mus) , fr tard -er (-ement ).

[tardicäre ] afr targ (i) er zögern , me tarien,
ne to tdrry zögern , s Zögerung, tärrying s, tarrier;
tärrianee (obs) .

retard - äre (-ätio ) verzögern , hemmen , -ieren,
- ation, retard -ätum , i n (neu ) Rückstand, -at ; it
ritard -ato od. -ando zögernd (Mus) ; fr retard -er,
- ant , - ation , - ateur adj , - atif , retardataire säumig,
verspätet , auch s , retardernent F u . retard Auf¬
schub , Verzögerung, etre en retard int Rückstände

1 sein, zu spät kommen ; e retard v u . s, retärd -ant,
-ätion , -ment , -er, -atory , -ative.

Tarentum , i n , Stadt in Unteritalien , Tarent ; ff
Tarente f ; e Taränto.

it tarant -ola u . - ella e . giftige Erdspinne , „Ta¬
rantel"

; fr tarentul -e , -ides ; e taräntul -a , -ar
adj ; taräntulated von der Tarantel gestochen, it

j tarantella auch ein südital. Volkstanz u . die Musik
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dazu F ; fr tarentelle ; e tarantella . fr taren-
tisme Art Veitstanz , Taranteltanz , der angeblich
durch den Biß der Tarantel entsteht , „Tarantis¬
mus "

; e tarantism (us) .
tarmes s. terere.
Tarsus , i f, Hauptstadt in Cilicien in Kleinasien.

it (iri) tarsiare mit Holz auslegcn , (in)tarsiatore
Hersteller v . Holzmosaik, (in )tarsia u . (in )tarsiatura
ausgelegte Holzarbcit , „Intarsia "

, Jntarsiat -ur,
-ore ; e tdrsia, tarsiatrira ; fr marqueterie , von
marqueter sprenkeln, zu marque v . ahd mark
Zeichen , Marke , Merkmal.

tartärum , mlat , gr tärtaron , wahrsch . von arab.
dourd , Weinstein, Vgl. cremor tartari ; fr tartre ;
e tdrtar.

tartaralis mit Weinstein eingerieben, fr acide
tartralique Tartralsäure.

fr tart (a)reux Weinstein- , acide tart (a)rique
Wcinsteinsänre, tartsris -er mit Weinsteinsalz reinigen,
-ieren , -ation; e tärtarous , tartäric äcid , to tärtar-
Jse , -isätion. fr tartr -ate wcinsteinsaures Salz;
e tärtrate u . a.

Zs. tart (a)ro - , tartari -.
*Tartarus , i m , gr L , Nbs. Tartara , örum Unter¬

welt . Tartarus , Tartar -eus unterirdisch , -eisch,
tartü -rinus tartarusartig , höllisch , schrecklich; fr
Tartare , tartareen ; e Tärtarus , Tartgr -eav , -eous.

*tasis , is f , gr L (v . St . ten spannen , verw . lat
tendere ) , Spannung , Ausdehnung . „ Tasimeter,
Mikrotasimcter " (gr) Jnstr . z . Messung der Aus¬
dehnung der Temperatur re . , fr microtasimdtrie;
e (m!cro)tasfmeter.

tata , ae m (Kindersprache) Vater , „Tata "
, vgl . e

dack , tat Vater ; fr tata 1) Vater; 2) Tante, taie
Großmutter, tayon u . taion Großvater; span taita
Vater, tato Bruder, tata Schwester, überall nur in
der Kindersprache.

*tau , gr L , griech . Buchstabe t, Tau ; fr tau 1 ) Tau;
2) Bezeichnung des Antoniuskreuzes (in der Form
T) ;_ 3) e. Nachtschmettcrling(bombyx tau Zo) ;
e tau 1—3.

* taurus , i m , gr L (tauros) , Stier (urvcrw . got
stiur , ahd stior , mhd stier , ags steor , e steer,
anord thjorr , scbwed tjur ) ; it tauro u . toro;
span toro, pl toros Stiere, Sticrkämpsc F , toreär
Stiergescchtc halten , toreador Stierkämpfer zu Pferde
F (fr u . e —) , torero Stierkämpfer zu Fuß F
(fr u . e —) , toril Stall der Kampsstiere (fr —) ;
afr tor Stier.

taurülus , vulg . taurellus , kleiner Stier , afr
torel , nfr taureau Stier , taurillon junger Stier,
tauriens rinderartigeTiere , tauraille Trupp junger
Stiere.

taura , ae f unfruchtbare Kuh ; fr taure Ferse,
taurelidre u . taurilldre oft^ rindcrnde Kuh.

taurinus Stier « ; fr taur -ine Zcrsctzungsprodukt
der Ochsengalle, -in ; e tsftrine rinderartig, taSirin (e)
Taurin.

Zs. tauri - , tauro -.
taurobolia , örum, gr L (v . bällö werfe, treffe),

Sticropser zu Ehren der Göttin Kybele F , tau-
rllia (spätlat ) dass., „Taurilien"

;^,fr tauroboles
m ; e taurobolia.

*tautöIogia , ae f, gr L (v . tautö dasselbeu . -logia
Rede) , Wiederholung desselben Gedankens in ver¬
schiedenen Ausdrücken , - ic ; fr tautolog -ie ^ -ique
(gr) - isch ; e täütölogy , tautoldgic (al) , to tautölog-
Ise , -ism , -ist.

taxSre s. tangere.
taxillus s. tälus.

*taxis , is f, gr L (v . St . tak in tässö ordne) , Ord¬
nung , Schlachtreihe, jetzt auch Zurückbringen in die
rechte Lage (Med) ; fr u . e taxis.

taxiarchus , i , gr L (v . arebo bin der Erste) ,
Feldhauptmann, „ Taxiarch "

; fr taxiarque ; e
täxiarch.

fr tax (i)onom -ie (-ique) , neu mit gr St . nem
teile zu zs .- gesctzt , Systcmlehrc , -ie , taxiolog-ie ,
neu v . gr -logia Kunde , dass ., -ie ; e taxdnom-y,
-ist , -er , taxonömical. Andere Zs. s. gr . Verz.

taxo u . taxus (spätlat ) warsch . germ L , Dachs,
ahd , mbd dahs (zu der idg W . teks bauen , vgl.
tectonicus ) ; fr tassus (Zo) , sonst taisson, Nbs.
teisson , tesson , gcw . blaireau s. ablätum unter
ferre ; e bädger st . bladger , v . afr blayer , nfr
blaireau ; tdxel amerikanischer Dachs.

taxöulnus , a , um (spätlat ) Dachs- ; [taxo-
nHrius ] dass. , Grdw . von afr taisniere, nfr ta-
ni 'ere eig . Dachshöhlc, Erdhöhle der wilden Tiere,
übertr. Schlupfwinkel.

taxus , i f Eibenbaum , Taxus , Taxbaum ; it tasso;
fr taxus (Bo) , taxinces (Gattung) , taxine e. Alkaloid
der Eibe , Taxin ; e täxus (Bo) , ta'xine Eiben -,
täxin (e) Taxin, taxäceäe Taxusarten.

Zs. taxi - . Das gewöhnliche Wort ist fr if v.
ahd iwa, mhd iwe „ Eibe "

, ags eow , iw , e yew;
vgl . fr ive ob . ivette Bisamgünsel (ajüga iva Bo),
e iva ; fr iveteau junge Eibe (obs) .

* techna , ae f , gr L , listiger Streich , eig . Kunst,
Kunstfertigkeit , technicus , i , gr L , Lehrer der
Kunst , „ Technik " (gr) Inbegriff V. Kunstregeln,
Wissenschaft der industriellen Fächer, „ technisch" zur
Technik gehörig, „Techniker" in der Technik Kundiger
(terminus technicus s. terminus) ; fr techn -ique
- isch , -ik, -icitd - izität , -icien «ifer ; e tdchnic tech¬
nisch, Technik , technic -al (-dlity) Kunst-, kunstgerecht,
tdchnics Technik,, tächn -icist u . -ician Technikeru . a.

Zs . techno- .
*tectonicus , a , um , gr L (v . tektön Erbauer,

Zimmermann) , den Bau betr . , „ tektonisch "
, „Tek¬

tonik" (gr) Aufbau , Lehre vom inneren Bau der
Erde re . ; ir tectonique adj u . s ; e tectönic adj,
tectönics s.

tectum s. tegere.
(in) teger s. tangere.
tegere , texi , tectum decken , bedecken, schützen , ver¬

decken, verheimlichen , „ tegieren" (idg W . feg auch
in gr stego, ahd deckan , mhd decken, „ decken" ;
gr tegos, ahd dah , mhd dach „ Dach"

, ags thaec,
e thatch Strohdach ) .

tectö nomine unter verschwiegenem Namen . .
tector Wanddecker, Stuckarbeiter , tectorius

bedeckend ; e tectörial . teetörium Stückarbeit F.
fr tectrices Decksedern (Zo ) ; e tectriccs.

tectum , i n Dach (sub tectö coeli unter freiem
Himmel) ; it tetto ; fr tect (dial .) Biehstall , toü
Dach.

teetüra Bedeckung, „ Tektur " jetzt auch Hülle,
Umschlag; fr toiture Bedachung.

teg (T)men u . tegumen , inis n Bedeckung, Pan¬
zer ; fr tegmen (tegmine) Hülle (Bo , Zo ) ; c
täg (u)mcn Hülle ( Bo , Zo ).

teg (u )mentiun , i n Hülle , Decke, „Tegument"
(Anat , Zo ) ; fr tägurnent (-airc) desgl . : c tegu-
mdntum ob . tegmentum (Bo ) , tegument u . tegu-
mdntary (Bo , Zo ) . Zs. s. unten,

tegulum , i n Decke, Hülle,
tegula , ae f Dachziegel; jetzt Flügelschuppe (Zo ) ;

fr tdgul -e (-aire) Flügelschuppe ; e tegul -a , -ar,
-äted (Zo) .
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Von tegula sind entlehnt 1) ahd ziagal , mhd
ziegel „ Ziegel"

, ndl tegel , ags tigle , e tile , ndd
„ Tegel , Teil "

, „ Teiloben " Ziegelofen ', Ziegelei : it
tegola Ziegel , afr teule , tiule , nfr tuile Ziegeltuilette kleiner Ziegel , tuileau Ziegclbruchstücktuileauter mit Ziegcltriimmcrn beschütten, tuilsur
Ziegeldecker , tnilier Ziegelbrenner, tnilerie ZiegeleiTuileries Palast auf dem Platze einer früheren
Ziegelei in Paris , tuil -er (-age) dem Tuch mit
der Strerchscheibe (tuile ) den Strich geben , tuilde
(Zo) s- Lex . 2) ahd tegal , mhd tegel , tigel
„ Tiegel", cig . Deckelgefäß; kr creuset u . e crdcible
(. crucibulum unter crux.

subtegulaneus unterm Dach befindlich; e sub-
teguläneous.

toga , ae f 1 ) Bedachung , Bedeckung, 2) e . Art
Mantel aus einem Stück Zeug , Tracht der römischen
Bürger in der Öffentlichkeit, wie die stola die Trachtder römischen Frauen war , „Toga"

; kr tage ; e
töga.

toga praetexta s. texere , toga virilis s. vir.
togatus mit der Toga bekleidet ; e tdgated,

tdgaed u . töged . fabulae togatae römische Na¬
tionaldramen , in denen nur römische Charaktere
auftraten , cntg . fabulae palliatae s. pallium.

epitogium , neu gebildet mit gr epi auf , Schultcr-
bindc (Chir) .

Zs . deteg -ere (detect - io -ion , -or -or) auf-
dcckcn , enthüllen , - ieren ; kr dÄecter ; e to detdet,-ioo , -able, -ible , detector 1) Aufdccker , Enthüller;2) e. Anzeigevorrichtung , „ Detektor "

, detdetive ent¬
deckend , s Geheimpolizist F ; fr detect -ive ob . -if s
(e L) .

integu -mentum , i n Decke , Hülle, -ment (Bo,
Zo) ; kr integument ; e integument , integumental,
integumentätion.

protegere (protect -io -ion , - or -or , - örius)
bedecken , beschützen ; fr protdg -er - ieren ; protdgd
Schützling F , protection , protection -nisme ( -niste
s u . adj ) Schutzzollsystem, -ismus , -ist ( isch ) ; protec-teur ads u . s , protectoral , protector -at Schutz-
hcrrschaft , -at ; proteet -ik schützend , -iv ; e to pro-teet, protectiyn(al) , protection -isrn , -ist , protector,
-sbip , -ate , protectörial , protective (ness ) , pro-tectee ob . protdgd Schützling.e subiegumental unter der Hülle od . Haut be¬
findlich.

tela s. texere."telümo(n) , önis m , gr L (zu tlenai tragen ),
Tragbalken , männliche Bildsäule als Gebälkträger,
„ Telamon "

, pl „ Telamonen" — Atlanten ; kr tdla-
mon ; e telamon, pl telamSnes.*teleta , ae f, gr L (von teldö vollende) , Einweihungin die Mysterien , teletus , gr L , vollkommen;
griech. auch Eingeweihter , „Telet " ; kr tölöte k
Mysterienweihe; m Eingeweihter , tdldtique (gr) adj.*teloniuin , in , gr L (v . telos Ende , Ziel , Abgabe),
Zollhaus , telonarius , 1 m Zolleinnehmer , mlat
tolonium Zoll L , ahd , mhd zoll ; ags tolne n.
toi, e toll ; afr tonnelieu von [tonölium] st . to¬
lonium , nfr tonlieu (ohs) Standgeld der Kaufleute.mlat tölönarius Zolleinnehmer , ahd zolanäri,
zolneri , mhd zolnaere „Zöllner" L ; ags tolnere;
e toller von toll.

tellus , uris f Erde , n pr (Mtsth) F ; fr u . e Tellus,
fr tellur -ien dem Erdkörper angehörend , - isch;

e tellür-ian , -ie u . -al.
fr tellur -isme Naturkraft der Erde , Erdmagnctis-

nins, - ismus ; e tellurism.
tellürium (neu) 1) Apparat zur Veranschau¬

lichung der Erd - u . Mondbewegung F ; fr loxo-

cosme (gr) ; e telli'irion; 2) c. Metall F ; fr tel-lunum , meist tellure , tellur -ide <id , -ite - it, -uretellurate tcllursaures Salz , acide telluriqueTellursäure , aeide tellureux tcllurige Säure u . a . ;e telläriurn , töllur-ide , -ite , -ate , telhiric , töl-lurous u . a.
i n > viell. zu tendere , Geschoß , Wurfspieß.Auf telum in der nicht nachgewiescnen Bedeutung

„ Deichsel " führt man neuerdings kr attel-er ( -age)
anspannen zurück . Zs. teil - Pfeil-,

teurere adv mutwillig , blindlings , temeritas blindes
Ungefähr , Unbedachtsamkeit; kr törnör -itö Tollkühn¬
heit, Verwegenheit, -ität.

temerarius unbesonnen, verwegen, -är ; kr törnä-raire ; e tdmer-ous , -ärious, temOrity.
temetum s. temulentus.
temnere , tempsi , temptum verschmähen, verachten,contemu -ere verachten, - ieren. contempt - io

u . us , us m Berachtung , -ion , contemptibil - is
(- itas ) verächtlich, kontcmpt-ibcl , -ibilität; kr eon-
ternpt -enr , -Ihle ; e to contdmn ( -er) , contOmpt
s , contempt -ible , -ibüity , contemptuous(ness)
geringschätzend.

coutum - ax , äcis (n . a . zu tumere) unbeugsam,
widerspenstig, spez . nach mehrmaliger Vorladungvor
Gericht nicht erscheinend F ; fr contumace ; e con-
tumäcious(ness ) , contumäcity.

contumacia , ae f Widerspenstigkeit, Nicht¬
erscheinen vor Gericht , „Kontumaz "

(condemnare
in contumaciam wegen Nichterscheinensverurteilen ) ;kr contumace f, contumac-ial das Nichterscheinen
betr . , «ial , contumacer „in contumaciam verur¬
teilen "

; e cdntumacy , to conddmn for cöntumacy.
coutumel - ia , ae f Beschimpfung, Ehrenkränkung,

-ie , contunreli -ösns ehrenrührig , -ös ; e cöntu-
mely, contumelious(ness ) .

temo , önis m 1) lange Stange, Deichsel ; 2) Wagen;
3) Siebengestirn , Wagen (Astr) . kr timon 1 ) Deichsel;
2) Steuerruder , Helmstock , tirnonicr 1) Deichsel¬
pferd ; 2) Untersteuermann , timon(n)erie Steuer
Mannschaft und Platz , wo sie aus d . Schiffe steht,
timonner steuern, e timoneer Steuermann (ohs) ,
jetzt helmsman.

temöuätTcuni , mlat , Deichselgeld F.
temperfire s. tempus,
tempestas s. tempus.
(con )templäri s. templum.
templum , i n (» erro , gr tdmenos Tempelbezirk, von

St . tem schneiden , abgrenzen , vgl. auch Bem . zu
tempus) 1) geweihter Ort, Heiligtum , „ Tempel " L,
ahd tempal , mhd tempel , templSris zum Tempel
gehörend ; kr temple m , templier Tempelritter,
„ Templer ", templarisme System der Templer , tem-
pliste Graalsritter, „Templeise"

, mhd tempeleise,
e temple , tdmplar adj u . s ; to temple e. Tempel
bauen.

templum 2) abgeschnittenes Stück Holz , Dach-
stuhlpfette ; kr temple a) Spannstock der Weber
„ Tempel , Tömpel " ; b) Speichenmesser der Rad¬
macher , temples Stangen der Fischzäune, templet
a) = temple a , b) Häkchenhalter (Bucht, ) ; templu,
templon, temploir — temple a ; e temple Spann
stock , t&nplet u tOmplate a) dass. ; h) Dachpsette;
c) tzäkchenhalter(Buchb) ; d) Lehrbrett der Maurer re.

contempl -ar ! ( -atio , -ator) in s. Augenkreis
ziehen, betrachten, -ieren, -ativn , contemplat - orius
betrachtend , beschaulich , -orisch , contemplüt -lviis
spekulativ (Philos) , - ,v ; kr conternpl-cr , -atio» ,
-ateur , -atif ; e to cöntempl-ate , -ittion , -ator,
contemplative (ness ) .
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tempor -älis , -ffneus , -ärius f . tempus,
tempus , öris n (öcrtt). templum , vgl . unten extemplo

für extempore ) 1) cig . abgeschnittenes Stück der
Zeit , Zeit , die rechte Zeit , grammatische Zeitform,
Quantität einer Silbe § (in tempore , tempore
u . temperi adv zur rechten Zeit ) ; it tempo , pl !
tempi (a tempo zu gleicher Zeit , al tempo genau
nach dem Maß , uel tempo im Zeitmaß , Mus .) ;
afr tens , nfr temps (k temps zu rechter Zeit F,
k contretemps zur Unzeit F ) ; e tense, v . afr,
grammat . Zeitform , sonst time , verw. tide , d Zeit.

tempus 2) , meist pl tempöra , um Schläfe (eig.
die rechte Stelle , die tödliche Stelle ) , dafür wahrsch.
als vulgäre Form [tempfila ] ; it tempia; fr
temple (obs ) , tempe f ; e temple, templet ehem.
Schläfcnschmuck . Zs. ternporo - Schläfen - .

temporalis , e 1) die Zeit bctr . , zeitlich , die
Zeit bezeichnend (Gram ) , „ temporal "

; fr temporel
zeitlich , irdisch , weltlich , „ temporell " ; e temporal
(ness ) zeitlich , weltlich . tempor - Blia , ium n (mlat)
weltliche Einkünfte, weltlicher Besitz der Geistlichen,
-alien ; fr temporeis ; e tdmporals U. temporäli-
ties . temporSlitas Zeitlichkeit; fr temporalitc
ehem . weltliche Gerichtsbarkeit der Geistlichen; e
tempordlity das Zeitliche (Jur ) , pl Temporalien,
tdmporalty Laicnstand.

tempor -5lis 2) zu den Schläfen gehörend , -al;
fr temporal ; e temporal auch s Schläfenbein,

temporaneus zeitlich ; e temporäneous.
tempor -arius nur eine Zeit dauernd , -är ; fr

temporaire ; e tdmporar -y , -iness.
fr tmporis -er (- ation , -ement , -ateur adj , -eur

adj u . s) zögern, Hinhalten, deren , -ation ; e to tdm-
por -Ise , -isliion , -iser.

„Tempieren " befristen , den Zeitzünder eines
Sprenggeschosses einstellen : fr fixer un obus ; e
to cut fdses for given ranges.

contempor - aneus gleichzeitig, s Zeitgenosse F,
-aneität ; fr contempor -ain , - aneitd ; e contempor-
aneous (ness) , -aneity , contemporar -y ( -iness)
dass . , fontemporär ; to contemporise gleichzeitig
machen.

it contratempo Taktsehlcr ; fr contretemps Un¬
zeit, Hindernis ; e coTmtertime Unzeit.

ex tempore F ob . extemplo adv sofort ; fr
sur le champ ; e extdmpore unvorbereitet adv u.
adj , s Rede aus dem Stegreif.

extemporalis aus dem Stegreif gemacht. „ Ex¬
temporale " n , pl Extemporalien , unvorbereitet ge¬
machte Schülerarbeit ; fr extemporale m , gelo.
exercice d’dpreuve ; e extempore exerctse . „ Ex¬
temporieren " aus dem Stegreif schreiben , sprechen re . ;
fr improviser ; e to extempor -Tse, -isätion , -Iser.

fr extemporand (-itd ) plötzlich , auf der Stelle
bereitet , extempor- an u . -är ; e extempordneous
(ness ) u . extdmporary.

teinper -are ( -ätio , - ätor ) gehörig einteilen , das
richtige Maß geben, ins richtige Verhältnis bringen,
mäßigen , lau machen , lindern , -icren , temper - ans
(- antia , ae ) Maß haltend , enthaltsam , Temper - anz
u . -enz , temper -ans n , pl -antia , (neu) ab¬
kühlendes Mittel (Med) ; temper - atus gemäßigt,
gemildert , -iert ; temperativus mäßigend , tem¬
peries , ei Mäßigung , rechte Mischung.

it temperare mäßigen , mildern , durch Mischung
mäßigen , anfeuchten, tempera flüssiges Mischmittel
für trockene Farben F (fr ddtrempe ; e tempera
U. distemper ) ; tempera al secco Temperamalerei
auf trockner Wand F.

fr 1) temperer a) mäßigen , mildern ; b ) schmied¬
bar machen, „tempern" , tempdrant enthaltsam.

lindernd , s Kühlmittel , temperance Enthaltsamkeit,
tempdr -ancier Mitglied eines Mäßigkcitsvereins,
-anzler , tempdrantisrnc Temperanzlertum ; tem-
pdrie Mäßigung , milde Witterung ; 2) tremp -er
(-age , -eur ) eintauchen, anfeuchten, trempde Tunke,
trempette Zwieback in Wein , tremp -eric , -is , -oir,
-oire u . -urc (Techn), s. Lex.

e 1 ) to temper (-able , - er Techn) , mäßigen,
mildern , tdmper gehörige Mischung , Körperbe-
schaffenheil , Temperament , Gemütsruhe , tdmpered
gelaunt , temperate (ness) enthaltsam , tdmperance
Enthaltsamkeit , Mäßigkeit , tdmperative ; 2) to
tdmper (-er) sich bemengen mit , heimlich unter¬
handeln.

temperatura , ae f gehörige Beschaffenheit,
rechtes Maß (— caeli gemäßigtes Klima ) ; fr tem-
pdrat -ure Wärmemaß der Lust , -ur ; e tdmpera-
ture.

temperamentum , i n richtige Mischung, später
auch : Vermischung des Geistigen u . Leiblichen im
Menschen, eigentümliche Gemütsart „ Temperament"
(man unterscheidet a ) das sanguinischeT ., s. sanguis;
b) das phlegmatische T ., s. pblegma ; c) das chole¬
rischeT . , s. cholera ; d) das melancholische T . , s.
melancholia ) ; fr tempdrament , -al ; e tdmpe-
rament , temperamdntal.

attemperare anpassen ; it attemperare mäßigen,
mildern , -ieren ; fr attremper allmählich erhitzen;
e to attdmper (-dtion ) anpassen , mäßigen , richtig
mischen , attdmper (a)ment richtige Mischung , at-
tdmper -ätor Temperatur - Regulator für Flüssig¬
keiten , -ator.

fr detremper 1) durch Mischung halb auflösen, an¬
rühren , Farben anreiben ; 2) Stahl weich machen,
ddtrempe Weichmachendes Stahls , Temperamalerei
F , ddtrempeur Arbeiter , der den Stahl enthärtet,
e to distemper 1 ) ungleich mischen , in Unordnung
bringen , aufregen , verstimmen , s Unpäßlichkeit re .,
-ed (ness) , - ance , - ature ; 2 ) — destemper Farben
mischen , in Temperamanier malen , s Temperafarbe,
-Malerei.

obtemper - are (- ätio ) sich nach jem . richten,
jem . willfahren , gehorsam sein , -irren , - ation ; fr
obtempdr - er , - ation ; e to obtdmper.

fr retremper wieder eintauchen , Stahl wieder
Härten, übertr . wieder kräftigen , retrempe Wieder-
stählen.

tempestas , ätis f Zeitabschnitt, Wetter , Unwetter,
Sturm , „ Tempest" ; it tempesta Seesturm F,
Sturmgemälde F ; fr tempete Sturm , stürmischer
Tanz F , Lärm , Getöse, tempet -er (-ement , - eur)
lärmen , toben ; e tdmpest s u . v.

tempestuosus stürmisch; it tempestoso (Mus ) ;
fr tempetueux ; e tempdstuous (ness) .

tempestlv -us (-itas ) rechtzeitig ; fr tempestif;
e tempdst -ive u . -ivity (obs) .

intempest -lTus (-ivitas ) unzeitig ; fr -if,
-ivitd ; e intempdstive (obs).

temülent -us (- ia) , von [temum] — temetum be¬
rauschendes Getränk , trunken , temul-ent , - enz ; fr
tdmulence Säuferwahnsinn ; e tdmul - ent (- entness,
-ence ) trunken.

abstemius sich berauschender Getränke enthaltend,
abstem ; fr abstdme ; e abstdmious (ness).

tend -ere, tetendi, tensum u . tentum spannen , -ieren
(idg W . ten in skr tan , gr tefnö spanne , tisis
Spannung , tdnos Spannung , Ton ; lat tenere
halten , tenus Strick , tonäre tönen ; got thanjan,
ahd dennan , mhd den (n)en „ dehnen"

, abd dunni
„ dünn ", e thin u . a .) ; fr tendre spannen , aus-



strecken , reichen , Hinzielen auf ; e to tend darbicten
zielen auf , gereichen zu , to tender anerbieten , s
Angebot, tenderer der c. Angebot macht, tenderee
dem c . Angebot gemacht wird , vgl . auch tend u.
tender unter attendere.

kr tendant hinzielend , abzweckcnd , tendance
Streben , Zielen , bestimmte Richtung , „ Tendenz "

,tendaneiel „ tendenziös "
; e tendency.

fr tendeur 1) Netzesteller; 2) Tapezierer ; tenderie
Netze - , Schlingenstellcrei , tendue Ausspannen der
Netze , tendoir na u . tendoire f 1) Spannstock
(Tcchn) ; 2) Trockenstange, tendable dehnbar , ten-
dard Tragcwerk (Arch ) .

tendicula , ae ausgespanntes Seil.
[tenda ] Zelt (s. Kl ) ; it , port tenda , spantienda Zelt ; fr tente ( vielt. Berb .-Subst . zu tendre ) ,tente -abri Schutzzelt F ; tendelet kleines Zelt,

Schirmdach, tändelet Sonnendecke für Pflanzen,tenderolle Sonnenzelt , tendine e. Art Vorhang,tendelle Sprenkel ; e tent Zelt , to tent mit Zelten
versehen, sein Zelt aufschlagen, tenter Zeltbewohner.
Zs- tenti - .

tendo , rnis (mlat ) Sehne , vgl . tenon ; it tendine;
fr tendon , tendineux sehnig ; e tendon , tendin-
-ous, -al . Zs. tendo - ,

tensus , a , um gespannt , straff ; it tesa 1 ) Spann¬
weite der Arme F ; 2) Vogelfang mit Netzen F;
fr toise Klafter , Längenmaß , ca. 2 m , F (e —),toiser ausmessen, abschätzen , „toisieren "

, toise Aus-
messen, Flächenmeßkunst, toisenr Ausmesser , tensi f
spannend ; e tense( ness ) straff , tänsity , tänsive
spannend , töns -ible (-ibility ) dehnbar , tens -ile
(-l'lity ) dass., tänsiled dehnbar (selten) ,

tens -io Spannung , -ivn ; fr tension; e tension.
tentio Dehnung ; it tenzone Kraftanspannung,

Kampf, Strcitgedicht F ; fr tengon u . tenson ; e
tenson.

tensor (neu) Spannmuskel F ; fr tenseur span¬
nend , Spannmuskel ; e tensor adj u . s.

tentnra ob . tensüra , ae f Ausspannen ; fr
tentnre Tapetenbehang , Tapezieren F ; e tenture
dass. ; tensure Spannung (obs) .

tentorius zum Ausspannen dienend ; fr tentoir
(obs) , jetzt tentoi Spannstock (Weberei) , tentorium
Zelt ; e tentor -ium (-ial ) Gehirnzelt (Anat ) .

tentBre , Rbs . temptBre wiederholt dehnen, oft
betasten , prüfen , versuchen, beunruhigen , „tentieren " ;
afr tempter , nfr tenter probieren , locken, in Ver¬
suchung bringen, tentant verführerisch, tente a) Sonde
(obs) , b) Charpie -Wieke ; e 1 ) to tempt (-ing , - er,
-able , -ableness , - ability ) versuchen, reizen ; 2) to
tent sondieren , s Sonde , Wieke , tänter Spann¬
rahmen , v in e . Rahmen spannen.

tentBtio Versuch , Probe , Angriff ; fr tent -ation
Versuchung , -ation ; e tentdtion u . temptation {sX),
temptätious verführerisch (obs ).

tentstor Versucher F ; fr tentateur adj u . s;
e tentätor s (selten).

tentät - iTus versuchend, -iv ; fr tentatif adj,
tentative Versuch ; e tentative adj u . s.

tentamen , inis n Probe , Versuch, jetzt Prüfung,
Examen (— rigörosum s. rigere , — physicum
(gr) Vorprüfung der Mediziner ).

tentäculum , i n (mlat ) Fühlfaden (Zo ) , Ten¬
takel , „ Tentakuliten " verstein . Pflanzentiere mit
Fühlsäden; fr tentacul -e , - d , - aire ; e tentäculum
u . tentacl -e , -ed , tentäcul - ated , -ar , -Ite . Zs.
tentaculi - ,

[tentiBre ] streiten , afr tencier , tenser , nfr
tanc- er (-ement , - eur) ausschelten, ehem . streiten;
tendier (diai.) ausscheltcn . e to täunt (-ing, -er)
stemme , Latein. Sprachmaterial.

hänseln , verhöhnen paßt der Bedeutung nach dazu,tst aber lautlicĥ schwer zu erklären.
Zs. attend - ere anspannen , aufmerken , achten

aus , -ieren ; fr attendre erwarten (en attendant
inzwischen F , attendu in Anbetracht) , attente
Warten , Erwartung ; e 1) to attend Acht geben,
auswarten , pflegen, begleiten, attdndant begleitend,s Aufwärter , Diener , attändance Aufwartung , Be¬
gleitung , attdnder Gefährte ; 2) verkürzt to tend
(tendance , tdndence ) in gleicher Bedeutung , spez.
Pflegen, warten ; tender a) Wärter ; b ) Vorrats¬
wagen für Kohlen rc . F (fr = ).

attentus , a , um aufmerksam, attentio An¬
spannung des Geistes , fr attentif aufmerksam,attent -ion Aufmerksamkeit, -ion , attentionnd dienst¬
beflissen , attentionn -el ( - alitd ) fähig aufzufassen;e 1 ) attent aufmerkam , attäntive (ness) dsgl .,attdntion ; 2) verkürzt tent Achtung, v achten auf,tenter Aufpasser, Wärter , tdntive aufmerksam (obs) .

attent - Bre (-atio ) antastcn , angreifen , versuchen,
später auch : in jemandes Rechte eingreisen , -ieren
(Jur ), „ Attentat " n Eingriff , gewaltsamer Angriff,
„ Attentäter " Ausüber eines Attentats , von mlat
attentator ; fr attent - er , -at (attentatoire adjobs ) ; e to attempt (- er , - able , -ability ) 1 ) ver¬
suchen ; 2) ein Attentat aus jem . machen , attempt
1) Versuch ; 2) — attentat (e) Attentat ; to attdnt
u . -ätion (obs ) .

contendere sich anstrcngen , eifrig betreiben mit
jem . wetteifern , streiten ; fr contendant mitstrettend,
s Mitbewerber ; e to contdnd ( - ent s , -ing , - er)
streiten.

content - io Anstrengung , Streit , -ivn , con-
tent - iosus streitsüchtig, - lös ; fr content -ion , -ieux;
e contdnt -ion , -ious (ness ) .

detendere ab-, losspannen ; fr ddtendre , dä-
tend - age u . - oir (Techn ) . e detdnt Sperrklinke,
Drücker (Techn) ; detention Zurückbehaltung s. de¬
tinere unter tenere.

distend - ere (distent - io -ion) ausspannen,
- ieren ; fr distendre , distension ; e to distend , -er,
distdntion ob. distdnsion , distens -ive , -ible,
-ibility.

extend -ere (extens - io - ion , -ns , äs , -Ivus -iv)
ausstrecken, ausdehnen , -ieren, extensus ausgedehnt,
extensum , i n (neu) umständlicher Nachweis F,
in extensö in ganzer Ausdehnung , umständlich F,
extensor (neu) Streckmuskel (Anat ) ; it stendere,
steso gedehnt (Mus) ; fr etend-re, ausspannen, aus-
breiten , - ieren , etendue Ausdehnung F , etend -age
ob . -erie Trockenplatz, etendoir Trockenstange, äten-
delle Ort z . Ausbreiten der Felle re ., c tente Trocken¬
gestell ie . , ätendeur Glasplätter ; extens -ion , -if,
extens -ible ( -ibilitä ) dehnbar , streckbar , -ibel,
-ibilität ; extenseur Streckmuskel, e to extend,
- ed , -er , ible , -ibility ; extänsion (al ) , -ive (ness),
-ible (ness) , -ibility , extänsor (Anat ) .

extentus , üs m Ausstrecken; e extent Aus¬
dehnung , Umfang.

extentare ausspannen , [ extensBre ] dass. , afr
esteser, nfr (e )tresillon , früher(ä)täsillonSpreize,
Strebe , Stütze , (e)tresillonner spreizen, stützen ; e
stent (dial.) spannen , Spannung , stöntcr Streck-
maschine.

St . extend v . extendere u . german . Susfix
hard : it stendardo „ Standarte " L , mhd stant-
bart , standert v . afr estendard , nfr etendard ;
e Standard (ständard works mustergiltige Werke ) .

intendere seine Bewegung ob . seinen Geist auf
etwas richten , achten auf , eifrig beginnen , später:
erstreben, bezwecken, „intendieren " . 1) fr mtendrant
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Oberaufseher, Verwalter beim Heere rc ., - ant , - antal,
intend - ance Oberaufsicht , Jntcndantenstelle , - anz
od . - antur ; e intend - ant , - anee , meist - ancy.
2) fr entendre hören , meinen, beabsichtigen , entendn
einsichtsvoll, klug , entente Sinn , Bedeutung , Ein¬
verständnis § (— cordiale herzliches Einverständ¬
nis P ) , entendement Verständnis , Einsicht , en-
tendeur Hörer . 3) e to inlend (-ing , -ment , -er)
beabsichtigen.

intentus gespannt , ernstlich beflissen ; e intönt
(ness ) aufmerksam, beflissen.

intensus stark, kraftvoll, heftig ; fr intens - e ( -itö)
»ität ; e intdns -e(ness) , -ity.

inten tlvus , später : intensmis verstärkende
Kraft habend (Gram ) , verbum intensi vum eine
Verstärkung des Sinnes anzeigendes Verbum F;
fr intens -if heftig , nachdrücklich , gesteigert , -iv ; e
intfosive (ness ) .

intent -io od . intensio Anspannung , Heftigkeit,
Streben , Absicht , -ion . 1 ) fr intention Absicht , Vor¬
haben , intention -ner beabsichtigen, - iercn , inten-
tionne gesinnt , intention (n) -isme (-iste ) Malerei,
die mit verworrenen Kunstideen mehr Absichten ver¬
rät als Talent , -ismus , intentionn -el (-alitö ) ab¬
sichtlich, Intentionalität , intention (n) al -isrne Mei¬
nung , daß der Zweck die Mittel heilige , - ismus;
e intention , -ed gesinnt, - al , -älity . 2) fr inten-
sion Anspannung , hoher Grad ; e intönsion.

fr intensifi -er (-6) steigern ; e to intönsi - fy,
-ficätion , -fler.

intentus , ns rn Ausstrecken ; e intent Absicht , Ziel,
intent - are (- ätio ) etw . gegen jcm . beabsichtigen,

bedrohen, -ieren ; fr intenter une aeeusation con-
tre q . gegen jcm . e . Klage anstrengen ; e to intönt
an action . e to intens -ate (- Ation, -ative ) steigern
(selten ).

fr sousentendre mit darunter verstehen, sousen-
tente Hintergedanke.

superintendere die Oberaufsicht haben, „ Super¬
intendent " oberster Geistlicher eines Psarrbezirks,
-ur Amt , Wohnung desselben ; fr surintend -ant P
(-ance P ) der die Oberaussicht führt in bestimmten
Stellungen ; e to süperintend (- er , - ent , - entship,
-ence ) die Oberaufsicht führen.

ostendere (ostens -io , - or , -Ivus ) entgegen
strecken, den Blicken darbieten , zeigen ; fr ostension
Ausstellung der Monstranz oder der Reliquien;
e ostension.

ostensörium (mlat ) Reliquienkästchcn, Mon¬
stranz F ; fr ostensoire ; e ostens -ory u . -orium.

fr ostensif anschaulich machend, prahlerisch, -iv;
e ostensive.

fr ostens -ible öffentlich , sichtlich, -ibel ; e ostens¬
ible , -ibility.

ostentum , i n außerordentliches Wundcrzeichen;
e ostönt.

ostent -Bre (- atio , -ätor , - ätivus , -ätius ) zur
Schau stellen, prahlen , -ieren, - ation , - aliv , -atiös;
fr ostent -ation , - ateur ; e to ostönt , seltener to
östent -äte , -ation , - Atious(ness ) ; ostentator (obs ) .

portendere , st . protendere , vorstrecken , an-
künvigen, prophezeien, portentum , i n schreckliches
Wunderzeichen, portentosus übernatürlich , außer¬
ordentlich ; e to port ^nd , portent s , portöntous
(ness ) .

praetendere Vorstrecken, Vorschüßen , sich merken
lassen ; fr pretendre 1) als sein Recht beanspruchen,
„ prätendieren "

; 2) behaupten , pretend -ant ( - ance)
Bewerber , Freier , Thronbewerber , „ Prätendent " prd-
tendu 1) angeblich, vermeintlich ; 2) zukünftig, ver¬
lobt ; s Bräutigam , pretendue Braut ; e to pre-

tönd , - ant ob . - er (ship ) , pretended vorgeblich,
petending anmaßend.

fr pretention Anspruch , „ Prätcnsion "
, pröten-

tieux anmaßend , auch s , „prätenti - ös"
, -osität;

e pretens -ion -ious (ness ) ; pretence 1) Anspruch,
2) Vorwand.

protendere hervorstrecken, ausdehnen ; e to pro-
tönd vorstrecken (selten ) , protöns -ive (-ity ) aus-
gcstreckt, fortdauernd , protönsion Dauer.

subtendere sich darunter erstrecken ; fr sousten-
dre, soustendante Untersehne (Math) ; e to suh¬
lend, subtense Untersehne.

tenebrae , ärum f Finsternis , Unterwelt ( W. tarn,
tem in skr tamas Finsternis , ahd demar , mhd
demere u . demerunge „ Dämmerung " rc .) ; fr
tenfebres 1) Finsternis , 2) Hölle ; 3) Rumpelmette
in der Charwoche ; e tdnebr - ae od . - es 3.

tenebr (ic ) ösus voll Finsternis ; fr tenebreux
finster, übertr . melancholisch , lichtscheu , tönöbrositö
( obs) ; e tönebr -öse , - üsity , - ous (ness) ; tenöbri-
eöse (obs ) ; tenebrific verdunkelnd,

tenebrarius lichtscheu, s Finsterling P.
tenebrio , önis lichtscheuer Mensch , jetzt Schatten¬

käfer (Zv) ; fr tenöbrion rn (Zo ) , -ites -iten
(Gattung ).

fr entenebrer verfinstern ; e to intenebrute (obs) .
tener , tenera , tenerum (tenerit -as , -Udo) dünn,

zart ; it tener -o , - amente zart (Mus) , tenerezza;
fr tendre zart , s Zuneigung für jem . P , tendrelet
zärtlich , tendrete Zartheit , tendreur dass, (obs ) ,
tendresse Zärtlichkeit P ; e tinder( ness ) zart , te-
nörit -y u . - flde (obs ) , töneral noch zartes Insekt
(Zo ) , tenderling Zärtling , tenderloin Lendenstück,
s. lumbus.

fr tendrette langer Rettich, tendrille zarter Ab¬
leger einer Pflanze ; e tendril zarte Ranke, rankend,
tendrilled.

fr tendron Sprosse , Knospe , Brustknorpel ; e
tendron Schößling (obs ) .

fr tendrifier weich machen (obs) .
[tenerlnus ] ist als Grdw . ausgestellt von fr

tarin , Nbs. tairin , törin , Zeisig , tarnis Zeisige
(Gattung ) ; e tdrin.

tenellus , a , um klein , fein ; fr tenelle kurz-
ährige Gerste, tenelMore kleinblütig (Bo ).

tenu - is (-itas ) dünn , zart , schwach , später als
Bezeichnung der harten Konsonanten p , k , t , entg.
media ; fr tönu ( -itö ) dünn , zart ; e tenuous (ness ) ,
tenoity ; tenuis (Gram ). Zs. tenui - ,

tenuare dünn machen ; e to tönuäte.
attenu -are (- ätus , -atio ) schwächen , verdünnen,

- ieren , -ation ; attenu - ans n , pl -antia , (neu)
verdünnendes Mittel F ; fr attenu -er , -ant adj u.
s , - ation ; e to attenu -äte , -ant s , -ate adj , - ation;
attenu -ätor u . - ative (obs ) .

extenu -Ere ( - ätus , - ätörius ) schwächen , ver¬
mindern , schmälern , -ieren ; extenu -ans n , pl
- antia , (neu) Verdünnungsmittel P , extenu - atio
Verdünnung , verkleinernde Darstellung (Rhct ),
- ation . fr extenu -er (- ation ) entkräften , ab¬
schwächen , -ieren ; e to extenu -äte , -Ation , -ätor,
-atory , -ative

tenere , tenüi , tentum (W . ten , s. tendere ) halten,
inne haben , standhalten , dauern ; it tenere ; fr tenir,
tenant s Platzhalter aus e. Turnier, Verfechter einer
Meinung , Besitzer einer tenanee d . i . eines Zins¬
gutes , Pachthofcs , tenaneier dass. , sous -tenant
Afterpächter , e tenant Pächter , Mieter , tönanoy
Pacht -, Mietbesitz, tenantable (ness ) pachtbar, miet¬
bar , tdnantry 1 ) Pachtbcsitz ; 2) Pächterschaft ; süb-
ten - ant (-aney ) Afterpächter.
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fr tenement Lehnbarkeit , Pachtgut , Landgut : e
tdnement , tenemdntal.

e tenet (v . lat tenet er hält fest, behauptet ) auch
tenent ( t). lat tenent ) Lehrsatz, Lehrmeinuug.

e Unnis (wahrsch . v . afr teneiz halte fange)
e. Ballspiel F (fr —) , läifn -tdnnis Ballspiel aus dem
Rasen , im Freien F (fr —).

it tenuto Partiz ., gehalten (Mus ), tenuta 1 ) Land¬
gut F ; 2) Ruhepunkt (Mus ) F ; fr tenue ehem.
Lehngut , jetzt Halten , Führung , Ruhepunkt (Mus ) ,
Aussehen , Anzug F (en grande — im Parade¬
anzug F , en petite — in Jnterimsuniform F ) .

fr tenure Lchnsbezirk ; e tenure Lehen(dienst)
subtdnure Untcrlehnsverhältnis .

'

tenor , öris m Dauer , Verlauf , Zs .-Hang einer
Schrift , Sinn , Inhalt , „ Tenor "

, it tenöre hohe
Stimme , „ Tenor "

, „ Tenorist " Tenorsängcr ; tenorino
kleiner Tenor , fr 1) tenor Tenör , Tenorist , tdno-
rino , tdnonsant dem Tenor ähnlich ; e tenöre u.
tönor , tönorist ; fr 2) teneur a ) teneur de livres
Buchhalter, b ) Inhalt , Tänor ; c) Gehalt (Chem) ;
e tönor a ) Inhalt , b ) Verlauf , c) Art u . Weise,
Beschaffenheit.

fr tenon Zapfen ; e tenon Zapfen , v verzapfen,
tenoner Zapfenschneidemaschine.

fr tenette Steinzange (Chir ) F ; etnette f Zange,
wahrsch. aus une tenette zunächst in nn et (e)nette
entstellt.

fr ten -able haltbar , - abel ; e tenable (ness ) , tena-
bility ; tenible (selten) .

ten -ax , äeis (-scitas ) fcsthaltend, zähe, beharr¬
lich . „ Tenazität "

; fr tenae -e (-itd ) 1) zähe , hart¬
näckig, 2) in der Hinterhand (Kartenspiel ), tenaceux
(obs) ; e tenäcious (ness ) , tenäcity , tenace Hinter¬
hand (Kartenspiel) .

tenBcülum , i n Werkzeug zum Halten , jetzt
wundärztliches Instrument , Schrifthalter der Buch¬
drucker , F u . „Tenakel" ; fr tenaculum (Chir ) ; e
tenäcuium (Chir ) .

it tenaglia Zange ; fr tenaille Zange , Zangen-
wcrk (Fortif ) , tenaillöe e . Zangevoll , tenaillon
Zangcnwerk (Fortif ) F , tenaill - er (- ement ) mit
Zangen zwicken, bildl . foltern , -iercn ; e tenaille u.
tenaillon (Fortif ).

Zs . abstin - Bre abhalten , zurückhaltcn , - ieren,
86 — sich enthalten ; fr s’absten -ir (-ant ) sich ent¬
halten ; e to abstain , -ing s , -ment , -er.

abstin -ens ( -entia ) enthaltsam , mäßig , -ent,
-enz ; fr abstin - ent , - ence ; e äbstin -ent , - ence,
-ency.

abstentio Zurückhalten ; fr abstent -ion Verzicht¬
leistung (Jur ) , - ion ; e abstention ( -ist ) Enthaltung,
Zurückhaltung, abstöntious sich Enthaltsamkeit auf¬
legend.

[abstentBre ] it stentare Mühe , Beschwerde
haben , zaudern , stentando zögernd (Mus) , stentato
wehmütig (Mus ) ; fr stente u . stante mühsam aus¬
gearbeitet.

attinere daran halten , hingehören ; „Attinenzicn "
,

Zubehör , vgl. Pertincnzien ; fr attenir zugchörcn
(selten) , attenant angrenzend ; e ättinency Ver¬
wandtschaft (obs ) . it ratten - endo u . -uto zurück¬
haltend (Mus ) .

continere zf .-halten , im Zaume halten , ent¬
halten, in sich fassen , so — sich mäßigen : fr (se)
contenir , contenu Inhalt ; e to co«#dm (oneself ) ,
-ment , - er , -able.

continens zs.-hängend , ununterbrochen , benach¬
bart , enthaltsam , s Haltpunkt , Hauptpunkt , conti¬
nens (terra ) Festland , „Kontinent " m (ex ob . in
continenti sc tempore sofort F ) . continentia.

ae f Zurückhaltcn , Enthaltsamkeit , Hauptinhalt.
1) fr contenant enthaltend , s Gefäß , Contenance
Inhalt,Stellung , Anstand , Fassung , Gemütsruhe
F ; o countenance Antlitz , Aussehen , Miene , Ge¬
mütsruhe , Gönnerschaft, v begünstigen, aufmuntcrn,
countenancer Gönner . 2) fr continent enthaltsam,
keusch , sich gleich bleibend, s a) Enthaltsamer ; b) Fest¬
land , continent -al festländisch , -al , continence Ent¬
haltsamkeit ; e cöntin -ent ( - ence ) enthaltsam , s
Festland , contindnt -al -al , to contindntallse nach
kontinentaler Sitte leben.

fr decontenance Fassungslosigkeit F , döconte-
nanc -er ( -ement F ) aus der Fassung bringen,
-ieren ; e discöuntenanc - e s u . v , -er.

contentus , a , um sich begnügend , zufrieden,
„kontent" ; fr content , content -er ( - ement ) be-
sriedrigen , - iercn ; e contönt adj , s u . v , -ment,
- ed (ness ) . contentätion , contöntable u . contdn-
tive (obs) .

e discontent unzufrieden , auch s u . v , -ment,
-ing , - ed (ness ) unzufrieden , discontentsB Unzu¬
friedener ; discontentätion (obs) .

fr malcont - ent mißvergnügt , - ent ; e mal (e)con-
tdnt , -ment , - ed (ness ) .

fr mecontent, s. minus - , unzufrieden F , mdcon-
tent -er ( - ement ) unzufrieden machen ; e miscontent
(-ment ) , gew . miscontdnted unzufrieden,

contentum , i n (neu) Inhalt ; e content, meist
pl cöntents.

fr contentif fcsthaltend, z . B . bandage — kon-
tcntivcr Verband (Chir ) .

continü -us ( - itas ) fortlaufend , ununterbrochen,
- ität (in continuo ununterbrochen ) , continuum
(neu) ununterbrochene Größe , -Reihe (Math ) , con¬
tinuae (neu) Dauerlaute (Gram ), entg. explösivae.
fr continu fortlaufend , s Ganzes (Philos ) , continue
Droffelmaschine re . (Techn ) , ä la continue auf die
Dauer , continuite , continu -el beständig, ununter¬
brochen, - ell , - ierlich ; e continu- ows(ness ) , conti-
nüity , continuum , continual (ness) .

continu - Bre (- ans , -ätio , -atlvus ) fortsetzen,
- ieren , -ation , - ator , - ativ ; fr eontinu - er, - ation,
-ateur ; e to continu - e, -ing , - ant , -ance , -ätion,
- ätor u . - er , -ative , - able ; to continu - äte u . - ate
adj (obs ) .

fr discontinu ( -itd ) zs .-hangslos , unterbrochen,
-ierlich, -ität ; c discontin -nons , - aity . fr discon-
tinu -er (- ation ) nicht fortsetzen : e to discontinu -e,
- ance , - ätion , - er , -able ; discontinu -or u . -bfe
(Jur ) .

detin - Ere 1 ) festhalten, - ieren, 2) aufhalten , von
etwas abhalten ; fr deten -ir 1) festhalten, in Hast halten,
- ieren , 2) vorenthalten (Jur ) , ddtenu Gesungener,
ddtenue Vorenthalten (Jur ) ; e to detäm, -er.

detent -io Zurückbehalten, später : Vorenthaltung,
- ion ; fr dötent -ion - ion 1) Haft ; 2) faktischer Be¬
sitz , Vorenthaltung (Jur ) ; 3) Besitz geliehener Kapi-
talien re . e detention.

detentor der etwas zurückbehält; fr detentcur
tatsächlicher Besitzer (Jur ) , Inhaber e. Wechsels re .,
Detentor ; e detentive zurückhaltend.

fr entretenir unterhalten , versorgen , mit jem.
reden , s' — sich unterhalten , (femme ) entretenue
Mä,reffe F , entreteneur Unterhalter , Aushalter , en-
tretfenement (obs ) , jetzt entretien Erhaltung , Unter¬

haltung F ; e to entertain, -ing (ness ) , -ment , -er.
obtin - Bre inne haben , einnehmen , -ieren ; tr

obten-ir erlangen , mit Mühe erhalten , -ieren , ob-
tention Erlangung , obtenteur der etwas erlangt,
obteneur de places Stellenjäger ; e to obtam,
-menf , -er , -able , obtdntion.

58*
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pertin -ere sich erstrecken , zugchören, sich beziehen
auf , -ieren , perlin -enter adv zugehörig, gehörig,
schicklich , - ent ; pertin -entia , n pl (neu) Zubehör
von Grundstücken , -enzien. kr pertin -ent 1 ) zu¬
treffend (Jur ) , - enee ; 2) gehörig , schicklich ; e to
pertatn (-ing) zugehören, pertin -ent (-enee, -ent-
ness) passend, schicklich , pertinents Pertinenzien.

impertinens nicht dazu gehörend ; kr impertin¬
ent ( - enee , -eneer v) ungehörig , ungereimt , unge¬
zogen, -ent, -enz ; e impertin -ent , -enee , - ency.

pertin -ax , äcis (-Heia ) festhaltcnd , hartnäckig
F , - azität ; fr pertinac -e, -ite ; e pertinäcious (ness),
pertinäcity.

appertin -ere dazu gehören, appertin -entia n
pl (neu) Zubehör , -enzien ; kr apparten -ir (zu ) ge-
hörcn , sich beziehen auf , apparten -ant zugehörig,
- ance (s) Zubehör ; e to appertäm, -ing adj u . s,
-ance Zubehör (selten ) , appertinent zugehörig,
appürten -ant (-ance) zugehörend , appdrtenances
Zubehör ; appdrtenance (obs) .

retin -ere zurückbehalten, -ieren . it re - u . rite-
nuto zurückhaltend (Mus ) , fr reten -ir zurückbehalten,
wiedcrbekommen, bestellen , belegen, mieten , -ieren,
retenu zurückhaltend , bescheiden , retenne Zurück¬
haltung , Abzug vom Gehalt , Nachsitzcn d . Schüler re .,retenable zurückbchaltbar ; 8 to retdin, -ment , - er,
- able ; retinue Gefolge.

retentum , i n (neu) Rück- , Vorbehalt ; kr re¬
tentum geheimer Vorbehalt ; e retent.

retentio Zurückhaltung (— alvi Stuhlverhal-
tung ) , fr retention Zurückbchalten , Vorbehalt,
Stuhlverhaltung , rätentionnaire Vorenthalter ; e
retäntion.

retenter der zurückbehält; kr retenteur zurück¬
haltend , retent -if dass . , -iv ; e retent -ive (ness),
- fvity.

retinax , acis zurückhaltend, retinaculum Hal¬
ter , Klammer ; fr retinacle Samenhalter (Bo ) .

it retina , redina (entw . als auffällige Verkürzung
von retinaculum od . als Art Verb- Subst . zu reti¬
nere ) Zügel ; kr renej rener zäumen , enrener die
Zügel anziehen ; e rein s u . v.

sustingre aufrecht erhalten , tragen , stützen , unter¬
halten , ernähren (sustine et abstine dulde und
enthalte dich) ; it sostenuto ausgehalten (Mus ) ; fr
soutenir wie lat , außerdem : verteidigen, behaupten,
souten -ant (-ance , - eur ) Verfechter, soutien Stütze,
sout &nement Stütze (Arch), soutenable zu behaupten
F ; e to sustäin , -ment , - er , - able , sustenance,
sustention , sustdntor . NB . fr sous -tenant , e sub-
tenant s. oben.

sustent - are (-ätio ) aufrecht halten , stützen , nähren,
verpflegen , -ieren , - ation ; kr sustent - er, - ation,
sustentifique ernährend (Physiol) ; e to süstent -äte,
-ätion , -ator , sustentative.

sustentaculum , i n Stütze ; e sustentacle s u.
sustentäcular adj (Zo ) .*tgnesmos , im , gr L (v . St . ten spannen ), Stuhl¬
zwang F ; fr tdnesme ; e tenesm -us , -ic.

*tenön , ontis m , gr L (v . St . ten spannen), Sehne,
vgl . tendo unter tendere ; kr tenon. Zs. fr teno-
graphie Beschreibung der Sehnen , tenologie Lehre
von den Sehnen , »ie re . ; e tenögrapby , tenölogy
s. gr . Verz.

tener s. tenere,
tensum s. tendere,
tentum s. tendere u . tenere,
tenuis s. tener.
tenus praep . c . abi . bis an , nach , verbo tenus

dem Worte nach , wörtlich F . Zs. - tinus , z . B.
crastinus , diutinus.

tepere lau sein , tepidus lau , tepor Lauheit ; it
tepido ; prov tebe , tebeza ; afr tieve u . tedde,
nfr tiede, tiedeur ; e tepid{ ness ) , tepfdity , tepor.

tepescere lau werden ; fr tiedir. afr attevir,
attiddir , nfr attied -ir (-issement ) lau machen.

tepefacere lau machen; e to tgpe - u . tepi -fy,
-fäction.

tepidarium Laubad , lauwarmes Badezimmer F;
kr u . e —.

e subtepid etwas lauwarm.
*tephrias , ae m , gr L (v . tdphra Asche) , asch¬

farbener Marmor . „ Tephrit "
(Min ) , „ Tephroit"

(Min ) , „ Tephrin " (Min ) ; kr tepbr -ite , - oite , -ine;
e tepbr -ite , - orte s. gr . Vcrz.

^terebinthus , i k, gr F (pers. Ursprungs ) , Terpcn-
tinbaum , terebinthinus , Nbf . terbentinus , vom
Terpentinbaum , davon „Terpentin " m flüssigesHarz
des Baumes ; kr tdrdbinth -e m Terpentinbaum,
- (ac ) äes (Gattung ) , teräbentbine k Terpentin ; e
terebintb T .-baum , terebintbin -e od . -ous t.-artig,
turpentine, Terpentin, v mit T . bestreichen , turpen-
tfnic adj.

fr terp - ine T .- ölkampfer , - in ; terpin -ol -ol
(Chem) ; e tärp - ene -en (Chem) . kr tereb - 'ene
- en (Chem) ; e tdrebene . fr tdrdbenth -fene - en
(Chem) u . a.

terebra s. terere.
*tergdo , inis f , gr L (v . terdö bohre), Bohrwurm

F ; fr tdrddine f ; e teredine,
terere , trivi , tritum reiben, glätten , drechseln , dreschen,

oft betreten, aufreiben , abnutzen, die Zeit hinbringen
(urverw . gr terdö bohre, s. teredo , teretron Bohrer,
trema Loch ; ahd dräen , mhd draejen , draen
„drehen" ; ags tbrawan , e to thröw werfen ; ags
thraed , e tbread Faden , abd drät „Draht "

; auch
kelt tarati Bohrer , u . davon kr tariere ) .

tritus gerieben , oft betreten , oft gebraucht , ab¬
genutzt.

[tritäre ] zerreiben , fein machen , das Feinste
auslesen , auswählen ; it tritare, prov triar , fr
trier (triable ) auslesen , sortieren , ausmerzen , tri
Auswahl , triage Auswahl , Ausschuß rc . F , triaille
u . triards Ausschuß, trieur Lumpensammler ; auch
trage ausgesucht scheint hierher zugehören, e to try
reinigen , läutern , ausschmelzen, versuchen , pro¬
bieren rc . , s Versuch , Probe , trying adj u . s,
trial Probe , Prüfung , trier Prüfer , triage Aus¬
schuß, triable (ness ) versuchbar.

trltüra ^ ae Reiben , Dreschen , trltflr - are (-ätio ) ,
dreschen ; fr triture Geschäftserfahrung F , tritur -er
(-ant , - ation , -ateur , - able ) zerreiben , zerstoßen,
-ieren, -ation , - abel ; e to trftur -äte , -ate s , - ätion,
- ator , -ature , -able.

[trltulHre ] leise reiben u . dadurch erschüttern als
Grdw . von it trillare 1 ) schütteln; 2) „ trillern"
L , erst nhd , trillo „ Triller" ; fr triller, tril IN ob.
trille f Triller ; e tritt v it . s bleibt eine Hypothese.

triticum , i n (gedroschenesKorn ) Weizen ; tri-
tic -eus u . -inus aus Weizen ; „Tritizin " Weizen-
klcber (Chem) ; kr triticees weizenartige Pflanzen,
triticine (Chem) , triticite (Min ) , froment Weizen
s. frumentum ; e triticeous weizenkornartig (Anat ) ,wheät Weizen.

_
teres , etis gerundet ; fr tereti - rund ; e teret -e,

-ial rund , walzenförmig , tereti - , kr teretiuscule
rundlich.

terebra , ae f u . terebrum , i n Bohrer , jetzt
Trepan ( Chir ) . kr terebral schraubenförmig ; e

t tdrebra Bohrer ( Gesch, Zo ).
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terebella (neu) Röhremvurm , „Terebelle "

; „ Terc-
bellit " verstein. T . : fr terebelle , tdre belle schrauben¬
förmig ; e terebell -a , - oid u . a.

[terebellum ] it trivello Bohrer , trivellino
1) Drehbohrer ; 2) Hanswurst mit krummen Beinen:
kr trivelin 1) Bohrwerkzeug der Zahnärzte ; 2) Hans-
Wurst, trivelin ade Poste.

terebratula (neu) Lochmuschel, F , pl „ Tere¬
brateln"

; „Tcrebratuliten " verstein . T . ; kr tere-
bratul -e , -aedes (Gattung ) , -ite ; e lämp -sbell
Terebratel, tdrebratul -lte - it (Geol) .

terebr - are (-ätio ) durchbohren , -ation ; fr tere-
br-er (-ant , -ation , -ateuradj ) bohren , durchbohren;
e to tdrebr - ate , - ation : - ant (Zo ) , - ate adj (Zo) ,tdrrier Steinbohrer .

'

perterebräre durchbohren ; fr pertdrdbrant
durchbohrend, v . Schmerzen ; e perterebrätion (obs ) .

trlbul -um , i n u . -a , ae f Dreschwalze, Dresch¬
flegel ; davon leitet man fr truble, irrtümlich trouble,
Netz zum Fisch - u . Schmettcrlingssang ab . tri-
bul -äre (-atio ) pressen, plagen , drangsalen , -iercn,
- ation ; 1) fr tribulation ; e to trfbul - äte , -ätion;
2) it tribölare quälen , tribolo Trübsal , prov tri-
U. trebolar , afr tribler u . triboiller , nfr tribouiller
u . tribouler quälen , tribouil Drangsal (obs) , tri-
boulet Treibkegel der Goldschmiede F ; e tribo (u) let
u . triblet dass . NB . triboulet ( -tisme ) Possen¬
reißer, v . Triboulet , dem Hofnarren Franz I.

trio , önis m Dreschochs, vgl . septemtrio.
termes ob . tarmes , itis m Holzwurm , Made;

it , span tarma ; fr termes od . termite m Holzlaus,
„Termite"

, termitins (Gattung ) ; e tdrmite , tdr-
mitine adj u . s.

termitsrium (neu) Termitenhügel ; fr termitidre
f ; e termit -ary u . - ärium.

Zs . atterere zerreiben , wund reiben , „attritieren " .
attritus abgerieben, abgenutzt, „attrit " ; tr attrit

zerknirscht ; e attrite (d) abgenutzt.
attritio Abreibcn ; fr attrition 1) Wundwcrden

der Haut, 2) Reue aus Furcht , Zerknirschung , -ion;
e attrition . fr attritionnaire (Rel) s. Lex.

attritus , us rn Abreibcn , jetzt Wundscin am
After (Med) ; e attritus Abreibsel ; attritor Abrciber,
attritive Abreibungs -,

conterere zerreiben , aufreiben , entkräften,
contritus abgenutzt ; fr contrit zerknirscht; e

cöntnte (ness) wie fr . eontrlt -io Zerknirschung,
Büßfertigkeit, - ion ; e contrition . to contrituräte
zerreiben.

deterere ab- , ausreibcn . fr detrit - er (-age,
-oir) Oliven zerquetschen; e detrite (d) verwittert.

detrlt - io (neu) Abreibung (Geol) , wundgewordcnc
Stelle (Med) , -ion ; fr ddtrition (Geol) ; e detri-
tion Abreibung , Abnützung.

detritus , üs (neu) Trümmermasse (Geol) F;
fr ddtrit -us , -ique ; e detrit -us , -al.

detrlment -um ( - ösus ) Einbuße , Verlust,Schaden,
„Detriment" , - ös ; fr ddtriment ; e detriment , de-
trimdntal , -ness , -ism.

interere zerbröckeln , fr intrit Trümmergestein,
intertrlt -üra , ae f Abnutzung durch Reiben , - ur.
intertrig -o , inis f (-inösus ) Wundsein der

Haut F ; fr intertrig - o , -ineux ; e intertrigo.
proterere forttreten , mit Füßen treten , gänz¬

lich verachten.
proterv -us (-itas ) frech , schamlos , keck, -ität;

e protdrvity.
reterere abreiben , retrimentum Abfall , Ab-

gang , „Rctriment "
; e rötrirnent.

tergere u . tergere , tersi , tersum abwischcn, ab'
trocknen ; fr terser (obs) .

tersus abgewischt , rein , sauber, nett ; e terse(ness) ;tersion Abreibcn, Reibung (Phys).
absterg -ere u . -Vre abwischcn ; „abstergicren"

spez . Wunden auswaschen, absterg - ens n , pl - entia,
(neu) Wundenreinigungsmittcl (Med ) ; fr absterg -er,-ent adj u . s ; e to abstdrg -e (-ent adj u . s) u.to absterse.

fr absters -ion Auswaschen der Wunde , - ion ; eabstersion . fr absters -if zum Reinigen der Wunden
dienend, -iv ; e abstdrsive (ness ) .

abstersörium (neu) Handtuch der Priester , e
abstersory adj u . to abstdrsify (obs) .

deterg -ere abwaschen , reinigen , -ieren, deterg¬ens n , pl -entia , (neu) Reinigungsmittel (Med ) ;fr ddterg -er , -ent adj u . s ; e to deterg -e , -ent
adj u . s , -ence , -ency.fr deters -ion Reinigung (Med), -ion ; e detersion.

detersiTum ( neu) Reinigungsmittel ; fr ddtersif
adj u . s ; e detersive (ness ) adj u . s.

tergum , i n Rücken (in tergö aus der Rückseite F ) ;fr terg -um (-al ) Rückenteil (Zo) , dos Rücken s. dor¬
sum ; e terg -um (- al) (Zo ) , back Rücken.

Zs. tergivers - Sri ( - ätio , -ätor ) den Rücken
wenden , übertr . Ausflüchte machen, -ieren, - ation;fr tergivers -er , -ation , -ateur ; e to tdrgiverse
(obs ) , to tdrgivers -äte , - ätion , - ätor.

terminus , i m (Nbs. termen , inis n u . termo,önis m , in letzter Form gr L ) Grenzpunkt , Grenz¬
linie , n pr Gott der Grenzmarken (Myth ), Grenz-
säule mit menschlichem Haupte , „Terme "

, Ziel,
Ende , später festgesetzter Tag , Gerichts- , Liefcrtag,
„Termin "

, jetzt auch genau bezeichnercs Wort , Aus¬
druck (— technicus Fachausdruck ; — a quö Zeit¬
punkt, von dem an man rechnen muß , entg. — ad
quem ) ; 1) fr terminus Endstation einer Eisen¬
bahn ; e terminus a ) dass . ; b ) Grenze , Grenzstein,
Grenzsäule , Terme , (— tdchnicus ) . 2) fr terme m
Grenzstein , Terme , Grenze , Mictszcit , Termin,
Ausdruck , Wort (— technique ), endlich (meist int
Plural ) Lage , Verhältnis ; e term ähnlich wie fr,
terms Bedingungen e. Vertrages , Preis re . (tdcli-
nical term ) .

fr terminolog -ie (-ique ) neu mit gr -logia
Kunde zs . -gesetzt , Erklärung der Kunst- u . Fach¬
ausdrücke einer Wissenschaft , -ie , - isch ; e terminö-
logy , terminolögical.

fr termin -isme (-iste ) Lehre, daß dem Menschen
zu seiner Besserung ein Termin gesetzt sei , -ismus,
- ist ; e termin -ism , -ist.

termin -alis die Grenze ob . den Grenzgott betr .,
-al, terminäl - ia , ium Fest des Gottes T . , -alten,
fr termin al die Spitze bildend (Bo) , -ales -alicn;
e tdrminal Grenz - , End - , Gipfel - , tertninwcisc , s
Grenze , Spitze , Ende , Terminälia . terminflliter
adv (neu) fristgemäß F.

terminia (mlat ) kirchlicher Bezirk, „Terminei " ;
fr termin - aire Bettelmönch einer Terminei , -ierer,
-ant.

termin - Sre (- ätio , - ätor ) begrenzen, beschließen,
( bc ) endigen , -ieren , „Termination "

auch Wortende,
terminata pl (neu) gerichtlich erledigte Sachen.
1) fr termin -er ( - aison , - ateur adj , - atif , - able)
beendigen, termind bis ins Kleinste vollendet ; e to
termin -äte , - ate adj , -ätion , - ätor , -atory , -ative,
-able (ness ) . 2) fr termer einen Termin arischen
(Forstw ) ; e to term (bc) ttcttncn, Bedingungen stellen,
tdrmor der einen Besitz auf Zeit inne hat , tdrmer
a) dass . ; b) der einen Termin vor Gericht hat.

Zs. atterminare begrenzen, fr 1 ) atterminer
einen Termin festsetzen ; e to attermine; to atter-
min -äte , - ätion u . -ment (obs ) ; adtdrminal gegen
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b . Ende einer Muskelfaser gerichtet ( Elektr) . kr
2) atermoy - er, v . k u . afr temoyer , die Frist
verlängern , -ieren , atermoiement F.

conterniin -Bre angrenzen , -ieren , «ation ; e con-
terminable . conterminus , a , um angrenzend;
e contdrmin -ous , -al n . - ate.

determin -Hre ( - ätio Ende , Ziel , - ätor ) abgrenzen,
bestimmen, festsetzen , determinabilis ein Ende
habend, determinat - Tvus (mlat ) näher be¬
stimmend, - iv , pronomina determinativ » (mlat)
bestimmende Fürwörter F ; fr determin -cr be¬
stimmen, entscheiden , veranlassen, -ieren, döterrnin -ö
entschieden , entschlossen , - iert , determinant be¬
stimmend (proposition determinante Nebensatz,
proposition ddterminde Hauptsatz , Gram ) , deter-
minatif (Gram ) , determin -ation Entscheidung, Be¬
stimmung , -ation , ddterminaison nähere Bestim¬
mung (Gram ) , ddtermin -able bestimmbar , - abel,
- abilität , ddtermin -isme ( -iste ) Ansicht , daß alles,
besonders der menschliche Wille, durch einen Kausal-
nexus vorher bestimmt ist , -ismus , - ist(isch) ; e tv
determin -e (-ed , -er ) u . to determin -äte (obs ) ,
-ant , - ate (ness) , -acy , -dtion , -ätor , -ative , detdr-
min -ism , -ist , -istic.

indeterminatus unbegrenzt ; fr inddtermine
unbestimmt , unschlüssig , inddtermin -isme ( -iste)
entg . ddterminisme , - ismus , -ist ( isch ) ; indetermin-
ation Unschlüssigkeit , - ation ; e indetdrmin -ate (ness)
u . - ed , -ism , -ist , -dtion . indetermin -abilis un¬
bestimmbar , -abel , - abilität ; kr inddtermin -able,
-abilitd ; e indeterminable (ness).

„Prädetermin -ieren " (-ation ) vorherbestimmen,
„ Prädetermin - ismus " (- ist) Vorherbestimmung des
menschlichen Willens durch Gott ; fr prdddtermin -er,
- ant vorherbestimmend , s -ist , - ation ; e to prede-
termin -e , - ate adj , -ation , - able , -ism.

distermin -Bre (-ätio ) scheiden , trennen , -ieren;
e distdrmin -ate adj u . -Ation (obs ) .

extermin -äre (- ans , - ätio , - ätor ) aus den
Grenzen treiben , verbannen , später auch ausrotten,
vertilgen , -ieren , -ation ; kr extermin - er , -ant,
- ation , -ement , - ateur s u . adj , -atif ; e to ex-
tdrmine (obs) , to extermin -äte , -dtion , - ätor,
- atory , - able.

terra , ae f Erde ; it terra ; span tierra ; fr terre
Erde , Boden , Acker , Landgut , Gebiet, Land , entg.
Meer ; e carth.

terra incognita unbekanntes , unerforschtes Land
F (e = ) . terra firma festes Land (e — ; fr
terre ferme ) , terra novalis Neuland , Bruchland
F . terra sigillata s. sigillum.

terräquens (mlat ) , aus terra u . aqua zs -gesetzt,
aus Land u . Wasser bestehend ; fr (globe ) terraqud;
e terräqueous.

terrae napus s. näpus.
terrae nux (neu) Erdnuß ; fr terre -noix ; e

earth -nut.
terrae törus vielt. Grdw . von fr tertre m An¬

höhe.
terra + tuber fr tartufe s. tumere,
it terramara eig . bittere Erde , mit organ . Stoffen

untermischte Erde F ; fr terramare ; e terramdra.
it terracotta, Partiz . von cuocere (lat coquere ) ,

gebrannte Erde , Töpferton , Tongefäß F ; fr — u.
terre cuite ; e terra -cötta.

it terra di Siena c . bräunlich -gelbliche Farbe
von der Stadt 8iena F ; fr terre de Sienne ; e
terra di SiBna, Sienna (eartb ) .

terrapienare, v . lat. plenus , mit Erde füllen,
terrapieno gemauerter Erdwall ; fr terre -plain ob.
terre -plein na ; e tdrre -plem.

span tierra ealiente, v . calere , heißes Küsten¬
land in Mexiko , tierra templada, v . temporäre,
mäßig warmes Land , tierra fria , v . frigidus,
kühles Hochland F.

fr Terres -Australes Südpolarländer (e antdrctic
regions ) . Terre - (de) -Feu Fenerland ( e Tierra
del Fuego ) . Terre -Neuve Neufundland , terre-
neuvier Neufundländer (e Newfoundland ) . Terre-
Sainte das Heilige Land (e HÖIy Land ) .

terricola , v . colere , Erdbewohner ; fr terricole,
v . colere , auf ob . in der Erde lebend ; e tdrricöle,
terricol -ous u . -ine.

terrigenus , v . St . gen , erdgeboren ; fr terri¬
gene ; e terrfgenous.

fr terrip &te , v . petere , nach dem Lande strebend;
territ &les f , v . telum Gewebe , Erdspinnen (Zo ) ;
terrivome , v . vomere , schlammspeiend.

[terrBceus ] 1 ) it terraccia schlechtes Erdreich,
„Tarraß "

, „Traß " L , erst nhd , vulkanischerSchutt,
auch als Mörtel benutzt; fr terrasse fehlerhafte
Stelle im Marmor re . , terrasseux erdfleckig , trass
Traß ; e tdrrace, tdrrace , tärras , teräss , trass.
2) it terrassa, Erderhöhung , Altan , „Terrasse"

; fr
terrasse , terrass -er (-ement) a) mit Erde beschütten,
e. Erdbau machen , -ieren ; b ) zu Boden werfen,
terrassant niederschmetternd; arbre terrasse Baum
mit der Erde , terrass -ier Erdarbeiter , Schacht¬
meister re ., - ierer ; e terrace s u . v.

fr contre -terrasse Gegenerdwall F ; e eounter-
tdrrace.

terralis nur in terrälis herba Wasserkresse,
fr vent terral Landwind , terrail Böschung , ter-
raille feine irdene Ware , terrailler mit Düngerde
bestreuen, terreau, früher auch terraille , Düngerde,
terreaut -er (-age ) od . terreaud -er (-ement ) mit
Düngerde bestreuen.

terrenus , a , um von Erde , irdisch , auf d . Laude
lebend , terrBnum Erde , Acker , Land ; it terreno
Erdreich , Boden ; e terrene adj u . s , terrenity.

[terrBnus ] fr terran in der Erde wohnend,
terrain 1 ) Grund , Boden , Erdreich , Gelände F;
2) Wassertrog des Töpfers = terrat , t <5ra ; cheval
terragnol Schleppfuß . e terräin (terrdne ) Boden,
Erdreich.

[terräneus ] e terrdneous auf dem Lande
wachsend , terrdneal irdisch , fr terrien früher ir - >
disch, jetzt 1 ) Grundbesitzer ; 2) Festlandbewohner.

[terrTnus ] afr terrin irden , nfr terrine tiefe
Schüssel F , terrinee c . Schüsselvoll ; e terrine u.
tureen Terrine.

[terrärius ] fr ( einen ) terrier Dachshund,
Tsrrier ( e tdmer ) , (papier ) terrier ehem . Ver¬
zeichnis der Güter , Flurbuch (c törrier ) , terrier
unterirdischer Bau v . Tieren , terriere 1 ) Fuchsbau
(obs) ; 2) Erdgrube , terrarium (neu) Behälter
mst Erde für Pflanzen , Eidechsen , Schlangen re.
F ;

‘e terrdrium.
terrestris , e irdisch ; fr terrestre zur Erde ge¬

hörig , „terrestrisch"
, erdig , irdisch , weltlich , terrestres

m Landtiere , terrestriel irdisch , terrestreitd Erdig-
keit (Ehem) , Irdisches ; c terrestrial (ness ) -, ter-
rdstr -e u . -ious (obs ) , terrestreity Erdigkeit . fr
terrete od . terrette f Gundelrebe.

terrösus voll Erde ; fr terreux erdig, nach Erde
schmeckend od . riechend.

territorium (-ialis ) Gebiet F , territorial ; fr
territ -oire , - orial (itd ) , territorien Landwehrmann;
e tdrrit -ory , -Öria (lism ) , territöriälity , to terri-
torialise durch Gebietserweiterung vergrößern , fr
terroir Ackerboden , Erdreich (goüt de — Erd¬
geschmack) .
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fr terr -er (-age , -ager , -ure ) mit Erde bedecken,

spez . den Rohzucker durch Erdbedeckung reinigen,
- ieren , terrae durch Erdaufschüttung erhöhtes Stück
Land , terrade Straßendünger ; e to terre auf die
Erde werfen (obs ) , tdrrage Erdhügel.

[terräticum ] Grundzehent , Fruchtzins ; fr ter-
rage; e tdrrage.

fr terrir sich dem Lande nähern , Land zu Gesicht
bekommen.

fr atterrer 1) zu Boden werfen ; 2) Land wahr-
nehmcn . atterrage Wahrnehmung des Landes
(Schiff ) , atterr -ir anlanden , atterrissage Anlanden,
Landungsplatz , atterrissement angefpültes Land;
e to aiterr niederwerfen , to atterr -äte (- ätion)
anschwcmmen (obs ) .

fr deterr -er ( - eur ) ausgraben , aufstöbcrn ; e de-
terrätion Ausgrabung.

exterraneus aus einem fremden Lande ; e ex-
terräneous . „Exterritorial " im Auslande lebend,
„Exterritorialität " Vorrecht von Gesandten u . a .,
im fremden Lande zu leben, ohne dessen Staats¬
gewalt u . Strafgesetzen unterworfen zu sein ; fr
exterritorialitd ; e exterritör -ial , -iality.

fr enterr - er (- ement , - eur s u . adj ) vergraben,
begraben , verschütten, - age (Techn) ; e to inter ,
-ment , intdrrer.

fr desenterrer ausscharren (obs ) ; e to disinter,
-ment.

mediterraneus s. medius.
fr •parterre 1) Fußboden ; 2) Blumenbeet vor

dem Hause ; 3) Platz im Theater F ; 4) Zuschauer im

farterre ; e partdrre . NB . „Parterre " Erdgeschoß;
rez-de -chaussde ; e ground -floör.
subterrän -eus unterirdisch, -eum unterirdischer

Raum ; fr subterrane adj , souterrain unterirdisch,
s Kellergeschoß F ; e subterrane adj u . s , sub-
terrdn-eous, -ean ; souterrain wie fr ; sdbterran -y
u . -eity (obs).

subterrenus unterirdisch ; e subterrene u . sub-
terrestrial.

terrenus s. terra.
terr - ere , üi , Itum erschrecken, abschrecken, deren,

territ -io Erschrecken , «ton.
terror , oris m Schrecken , Schrecknis F ; fr

terreur f 1) Schrecken ; 2) Schreckensherrschaft =
terror-isme (-iste s u . adj ), -ismus, -ist(isch ), ter-
roris -er ( -ant ) durch Schrecken regieren , in Schrecken
setzen , «ieren ; e terror s u . v , to terror -lse,
-isiition , -iser , -ism , -ist , -l'stic.

terrificus , v . facere , in Schrecken setzend ; e
terrifie (al ) . terrifle -äro (- ätio ) in Schrecken setzen;
fr terri -fier , -fiant , (terrification obs ) , terrorifier
dass . ; e to tdrri -fy , -fied.

terr -ibilis schrecklich, - ibel ; fr terr -ible , - ibilitd;
e tdrrible (ness).

deterr - ere ab- , zurückschrecken , -ieren , -ition;
e to detdr , -ment , detcrr -ent , - ence.

perterr - ere in starken Schrecken setzen , - ieren.
terrestris s. terra,
terribilis s. terrere,
territorium s. terra,
terror s. terrere,
terrosus s. terra,
tertius s. tres.
(pro)tervus j . terere.
*tessera , ae f , gr L (v . tdssares vier ) auf 6 Seiten

bezeichneter Spielwürfel , Würfel , Viereck , Täfelchen,
Marke , Parole , tesserarius zum Spielwürfel , zur
Losung gehörig, s Empfänger der Parole ; fr tessere
Würfel, viereckiges Stück , tesser -äl würfelig , -al;
e tdsser -a , -al.

tesserula Würfelchen , tessella , ae f 1) dass. ;2) kleiner Stein zum Täfeln , tessellarius Mosaik-arbeiter , tosseiatus gewürfelt , opus tosseiittuiu
Mosaikwerk, „tcsselieren" Mosaik anfertigen ; frtessefie viereckige Marmorplatte , tesselld gewürfelt,*e?s? (Min ) -it ; tessuld Würfel - , tessul -aire
würfelig ^ arisch ; e tessdll -a Würfel , tdsselar adj,to tessel -ate (-ate , -ated , -ätion ) würfelig machen,mit Täfelchen ausiegen , tdssular würfelig.te S ai <-

ae f u - testum , i n gebrannter Ton,
Backstein , irdenes Geschirr, Topf , Scherben, Schale,
Hirnschale ; jetzt Samenhülle (Bo ) F.

1) it testo Topf , Scherben (— di lingua Meister¬
stück einer klassischen Schrift ) ; fr test 1) — testa
Samenhülle ; 2) Scherben , Probierscherben , „ Test"I - , tet Probiergefäß , tesson Scherben ; e test Probier¬
schale , Prüfstein , Prüfungseid (tdst -act Gesetz, das
den Beamten den Prüfungseid als Probe ihrer
Abschwörung des katholischen Glaubens vorschricb F ) ,to test probieren , prüfen , testen Prüfer, auch Werk¬
zeug.

2) it testa Kopf , fr tete Kopf , Schädel , Vcr-
stand, Gipfel , Spitze, Anfang re ., a la tete an der
Spitze „ an der Tete "

, faire od . tenir tete die
Spitze bieten , „ Tete machen"

, teteü -tete geheimes
Zwiegespräch F (e = ) . tete -beche (beche ver¬
kürzt aus veraltetem bdcbef , bechevet — bis -)-
capitium Doppelkopfkissen ), in coucber ä tete - becbe
so liegen , daß der Kops des Einen zu den Füßen
des anderen liegt , tete -carrde Querkopf F . t§te
de lettres Schriftkopf F . tete de more = cheval
cap de more j . Maurus , tete de mort Toten¬
kopf , e . Schmetterling re . tete -morte Totenkopf,
caput mortuum (Ehem) , tete de pont Brücken¬
kopf ( e = ) . tete -Dieu st . tete de Dieu beim
Haupte des Herrn , Fluch , entstellt zu tete -bleu,
testebleu , testigud , testiguienne , tetigud , teti-
guienne , tastiqud.

fr tetu starrköpfig ; e test -y , -iness.
fr tetard u . tetard Froschlarve , Kaulquappe ; e

tädpöle.
fr tetiere 1 ) Kinderhäubchen ; 2) Kopfstück eines

Zaumes re . ; e tester Baldachin , Betthimmel , tes¬
tiere Kopfstück.

fr tet - er Nadeln ob . Nägel anköpfen, tetier
Nadelkopfmacher, tetoir (Werkz ) . etet - er (-ement,
- age , - eur ) köpfen , abkappen, enteter jem . den
Kopf benehmen , betäuben , s'— sich in den Kopf
setzen , entet -d starrköpfig , - irrt , entetement Vor¬
liebe , Starrsinn F.

it testone ehem . Münze mit dem Kopfe des Herr¬
schers ; span teston , port testao dsgl . ; fr teston
ehem . Silbermünze im Werte von 10—15 Sous;
0 tiston, gew . tester ehem . Münze , jetzt (slang)
Sixpeneestück. fr testonn - er (- eur ) den Kopf fri¬
sieren (obs ) .

testula , ae f kleine Scherbe ; fr testule Samen
hülle ; e tdstüle u . tdstill Panzer (Bo ) .

testaceus , a , um aus gebrannter Erde , mit
einer Schale überzogen, testacea , orum Schaltiere,
Testazken ; „Testaziten " versteinerte Schaltiere ; fr
testacd adj , -es , -ites ; e testiic - eous adj , -ean
adj u . s.

fr testacdograph -ie (gr ) Beschreibung der Schal¬
tiere, - ie ; e testäceögraphy.

testacella (neu) e. Schneckenart; fr testacelle.
testüdo , Inis f 1) Schildkröte, Schildpatt ; 2) ci-

thara in Schildkrötenform ; 3) gewölbtes Schutzdach,
Sturmdach F , testadin -eus schildkrötenartig, schild¬
pattartig , testadinatus mit gewölbtem Dach ver-
sehen ; fr testudo Genickbeule , e . Pferdekrankheit,
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tortue Schildkröte , s. torquere , testudin -ees ob.
- oides jdjilbcntrötenartigc Tiere , testudinaire schild-
krötenartig ; e testüdo wie lat u . kr , außerdem
Gewölbe des Gehirns , Schutzdach der Arbeiter,
flachgewölbte Decke (Arch ) . testudin -eous , - eal,
testüdin -ate u . - äted , - al , testudinarious.

testis , is Zeuge (— auritus Ohrenzeuge ; — ocu¬
laris Augenzeuge ; — idoneus zuverlässiger Zeuge;
— suspectus verdächtiger Zeuge ; — jurätus be¬
eidigter Zeuge) ; e teste Zeuge (Jur ) , test Zeuge,
Zeugnis (obs) .

testimonium , i n Zeugnis , Beweis F (— inte¬
gritatis Z . der Unbescholtenheit, des Lcdigseins, —
maturitatis Reifezeugnis , — paupertatis Armuts¬
zeugnis ) , testimonialis zum Zeugnis dienend,
testimoniales sc litterae (neu) Beglaubigungs¬
schreiben F ; it testimonio Zeuge, prov testimonis,
afr tesmoin , nfr temoin 1) Zeugnis (obs) ; 2) Zeuge,
temoign -er (-age ) bezeugen, testimonial als Zeug¬
nis dienend ; e testimony Zeugnis , testimonial
Beglaubigungs - , s Zeugnis , Attest , Schulzeugnis.

test - ajri (-ätio ) 1 ) bezeugen, testieren ; fr donner
un certificat ; e to test (Jur ) , gew . to attest;
2) den letzten Willen kundgcben, testieren, testator
F , testatrix F Erblasserin ) , testato adv (neu)
letztwillig, „ testatorisch" ; fr test -er , - ateur, - atrice;
e to testamdntäte s. u . , test -ate testiert habend,
test -ätion , -ätor , -ätrix ; testamur s eig . wir be¬
zeugen, Zeugnis über e. bestandene Prüfung (Univ) .

testamentum , i n 1 ) Kundgebung des letzten
Willens , Testament ; 2) Bund , Neues u . Altes
Testament der Bibel , testamentaiis zum T . ge¬
hörig , testamentarius dass., - arisch ; s Vollzieher
des letzten Willens F ; fr testament , - aire , testa-
menter testieren (obs ) ; e tdstament , testament -al,
-ary , to testamönt - äte (-ätion ) auch to testa-
mentise e. Testament machen.

testiiie -ari ( -atio ) bezeugen, durch Zeugnis be¬
weisen , - iercn, -ation ; e to testi -fy , -fier , -ficätion;
testificator (obs ) .

Zs. attest - Bri (- ätio ) bezeugen, beglaubigen,
-ieren , - ation , „Attestat " n od . „Attest" n Be¬
glaubigung ; fr attest -er , -ation ; e to attestate
(obs ) , attdst v u . s , - ed , -ant , -ment , -ätion,
-ätor , -or , -er , -ative , - able.

antest - Bri , ans antetestäri , vorher zu Zeugen
anrufen , - ieren , antest -atus Zeuge , später : der
in einem Testamente mit e . Vermächtnis bedacht
ist , -at , dazu „ Antestation ".

eonlesl -Bri (-ätio ) einen Prozeß durch Herbei-
rufung von Zeugen cinleiten ; fr contest -er (- ation,
-eur , - able , - abilitd ) anfechten, bestreiten , -ieren,
- ation , -abel , eontestant 1) der etwas bestreitet;
2) streitende Partei ; e to contöst , -ant , -able (ness ) ,cöntest Streit ; contestätion (obs ) .

detest - Bri (- ätio , - ätor , - äbilis ) unter An¬
rufung der Götter verwünschen, verabscheuen, -ieren,
-ation , - abel ; fr dötest -er , - ation, -able ; e to de-
tdst , - ed , -ant , - er , - ätion , -able (ness ) , -ability.

intest - ätus der vor seinem Tode kein Testament
gemacht hat , heres — ob . heres ab intestäto
Jntestaterbe ; fr mourir intestat , heritier ab in-
testat ; e intdst -ate (- acy ) adj u . s , abint &tate
adj u . s . intest -abilis unfähig ein Testament zu
machen , - abel ; fr intestable ; e intestable.

_
obtest -ari (- ätio ) beschwören , inständig , bitten,

- ieren , -ation ; e to obtdstate (obs ) , to obtöst,
-ätion.

protest -äri (- ätio ) öffentlich bezeugen, erklären;
it protestare , protesto Verwahrung , „ Protest " ;

fr protcst - er (-ation , - atoire ) auch : abwcisen,
Verwahrung einlegen, -ieren, -ation , „Protestatorium"
Vcrwahrungsschrist , protet Wechselprotest, Protest¬
ant - ant , - antisch , protestant -isme - ismus ; e to
protdst , -ätion , -ätor , -er , prötest Protest, Pro¬
testant , -Ise , -ism.

testis , is m u . testiculus , i m Hode , Testikel,
testiculatus mit Hoden versehen; fr testicul - e,

- aire ; e testis , pl testes , testicle , testicul -ate,
-äted , -ar.

testüdo , testum s. testa.
*tetänus , i m , gr L (v . St . ten spanne) , Hals¬

starre , Starrkrampf F , tetän - icus , a , um , gr L,
an Halsstarre leidend, -isch ; fr tetan -os m od . -ie
f , -ique , tötanis - er (- ation ) den Starrkrampf er¬
zeugen, tetanoifde (gr ) starrkrampfartige Erscheinung,
tdtanode (gr ) starrkrampfähnlich ; e tdtan -us od.
-y , tetänic , to tdtan -Ise , -isätion , tdtanoid adj
U. s.

Zs . tetano - .
teter , tra , trum häßlich, garstig.

[tetrmus ] ist neuerdings als Grdw . ausgestellt
von fr terne trübe , tern -ir ( -issure ) trübe machen,
den Glanz benehmen , aber die viea '

sche Ableitung
von ahd tarnt verhüllt behält den Vorzug.

*teträo , önis m , gr L , Auerhahn ; fr tdtrao u.
tdtras Waldhuhn , (grand tetras Auerhahn , petit
tötras Birkhuhn u . a .) tetraonid -es u . -des (Gattg ) ;
e heath -cock Auerhahn , tetraonid adj u . s.

*tetrfi - , gr L (v . tdttares , tessares vier) , vier- ,
tetrachordos (v . chorde Saite ) vielfältig , tetra¬

chordon , in , gr L , vierseitige Leier , „ Tetra-
chord " n ; fr tetrackorde m 1) dass. ; 2) die vier
Töne eines Akkords , „ Tetrachord "

; e tötrachord
1 u . 2, tetrachordon 1 , tdtrachordal adj.

tetracolon , i n (v . kölon Glied) vicrversige
Strophe F ; e tetracolon.

tetragönus , a , um (v . gönia Winkel) vier¬
winkelig , tetra - gönum , i n Viereck , -on , tetra-
gönalis c . Viereck betr . , tetragön -isinus , gr L,
Quadratur des Kreises , - ismus ; fr tetragono adj
u . s , tetragonisme ; e tdtragon s , teträgon -ous
ob . - al adj ; teträgonism (obs ) .

tetragrammätos , v . grämma Buchstabe, aus
vier Buchstaben bestehend , „Tetragrammaton " (gr)
ein aus vier Buchstaben bestehendes Wort , spcz.
11IV1I für Jahveh , Jehovah ; fr tdtragramm -e
adj u . s , - aton s , - atique adj ; e tetragram adj
U. s, tetragrammaton s.

tetrameter , tri m vierfüßiger Vers bei Daktylen,
Vers aus vier Doppelfüßcn bei Jamben , Trochäen
F ; fr tetrametro m ; e tetrameter adj u . s.

tetrapharmacum , i n , v . phärmakon Heil¬
mittel, aus vier Teilen bestehendes Heilmittel , spez.
Basilikensalbe, - on ; fr u . e -um od . -on.

tetraptöton , in , t . St . pto falle , Wort mit
nur vier Beugungssällen ( Gram ) F ; fr tdtraptote
adj u . s ; e tetraptöte s.

tetrarcha , ae , v . ärchö bin der Erste , Vier¬
fürst , Beherrscher des vierten Teiles eines Landes,
„Tctrarch "

, tetrarch - ia , ae f , gr L , Herrschaft
eines T . , -ie od . - at ; fr tötrarque , tötrarch -ique
(gr) , -ie u . - at ; e tctrarch , teträrchieal , tetrarch -y
u . - ate.

tetrastich - os , v . stichos Zeile , vierzeilig , -isch;
-on , in , gr L , vierzeilige Strophe F ; fr tetrasti-
que adj ; e tetrastich s , teträstichous od . tetra-
stichic.

tetrastylos , von stylos Säule , viersäulig , tetra-
stylon , in , gr L , viersäuliges Bauwerk F ; fr
tetrastyle adj u . s ; e tdtrastyle adj u . s.
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tetrasylläbus , v . syllabe Silbe , viersilbig;
„Tetrasyllabon" n (gr ) viersilbiges Wort ; fr tdtra-
syllab -e adj u . s , -ique adj ; e tetrasyll - able s,
-dbie(al) .

«teträplä , ae f (mlat -gr ) , b . gr tetraple , vierfache
gricch. Übersetzung des A .T ., F ; fr tätraples m pl;
e tdtrapla.

«tetras , ädis f , gr L , Bicrzahl F ; fr tetradique
adj ; e teträdic adj.

«tcttlgoma , ae f , gr L (v . tettix Baumgrille ) . Sing-
Zikadê (Zo ) ; fr tettigon - e , -ides (Gattung ) ; e
tettigonian s.

•■' teuerla , ae f u . tcncrion , i n , gr L , 1) Gaman¬
der (teucrium chamaedrys Bo ) F ; 2) Milzkraut
(teucrium flävum Bo ) ; fr teucrion 2 , teucriette
e. Ehrenpreisart.

Teutoni , orum u . Teutones , um Kollcktivbezeich-
nung der germanischen Stämme , spez . eine mit den
Cimbern verbundene Völkerschaft, Teutonicus teu¬
tonisch, Teutonia (mlat ) Land der germanischen
Stämme — Germania , Alemannia ; vielt , ebenso
wie mlat theodiscus (theodisca lingua , zuerst
788 , sermo theodiscus 840 „ deutsch "

, Tlieodisci
seit 845 , mhd die tiu (t)schen die „Deutschen" ) aus
got thiuda , abd diot , mhd diet Volk beruhend,
fr Teutons Teutonen , teuton teutonisch , deutsch,
Teutonie (selten ) Deutschland , teutonique deutsch
in hanse — deutsche Hansa u . ordre — Deutschrittcr-
orden, teutonisme deutscher Chauvinismus , teuto-
man-e (-ie) , mit gr ^

St . man bin toll gebildet,
Deutschtümler ; e Teutons , Teütönic (— order ) ,
to Teuton -ise ( -isation ) germanisieren , deutsch
machen , Teutonism deutsches Wesen , Teutonicism
deutsche Spracheigcnheit.

texere , ui , tum flechten , weben ; it tessere ; fr
1) tistre , ttire , tissir, alle 8 veraltet , weben, bildl.
anspinnen, anzettcln , tissu, eig . Partizip , Gewebe
F , tissulaire Gewebe-, tissut -ier (- erie ) Band -,
Kleinweber ; e ttssue Gewebe, v durchweben, durch¬
wirken . fr 2) tiss -er ( -age , -ure , - eur ) weben,
tisserin Webervögel, tisserand (-erie ) mit aus¬
fälligem Suffix , Weber , davon it tisserandolo.

textor Weber, nhd als Familienname ; it tessi-
tore ; textörius z . Weben gehörig ; e textorial.

textüra Gewebe, Zs.-sügung ; it tessitura ; fr
tessiture Gefüge , tissure Weberei , Gewebe, Gefüge,
texture Gewebe , Gefüge, Anordnung , Bau , „Tex¬
tur"

; 6 textur -e s u . v , - al.
textrln -us Webe- , Weber- , -a , ae f Weberei;

fr textrine Teppichweberei; e tdxtrine adj.
textus , üs m Gewebe, Zs . -sügung , Zs .-Hang der

Rede ; „Text" Wortlaut .. (entg . Anmerkungen ), Ur¬
schrift , Original (entg . Übersetzungen) , Grundlage
einer Predigt , Gegenstand einer Abhandlung , auch
e. besondere Schriftsorte (Buchdr) ; fr texte m , tex-
tuel tcxtmäßig , textuaire textlich , s Textkundiger;
e text , tdxtual , textual -ism strenges Halten am
Text , -ist Tcxtgclehrtcr , textuary Text - , s Text-
gelehrter.

textilis , e gewebt, gewirkt, textile , is n Zeug,
Tuch ; fr text -ile 1) spinnbar , -ilitd ; 2) die Weberei
betr ., - il ; textiiä wie gestrickt ; e textile Textil -, s
Gewebe, Webstoff.

contexere zs .- wcbcn, contextus , üs m Zs. -Hang,
Reihenfolge der Gedanken, „Kontext" (uno contextu
ununterbrochen) ; fr contexte m , contexture An¬
ordnung , Bau ; e to contex u . to context (obs ) ,
contdxt verbunden , dicht, context 8 , contdxtual,
contextur -e, -ed , - al.

intertexere hin und wieder durchwehen , bildl.
ineinander verweben ; fr entre - tiss - er (-u , -ure)
hemme, Latein. Sprachmatcrial.
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durchwehen, durchwirkcn; e to intertdx (obs) , inter¬
texture bildl . ; intertfssued durchwirkt (obs ) .

praetexere 1) vorn anwebcn, verbrämen , togapraetexta die mit Purpur verbrämte Toga , Trachtder obrigkcitl. Personen , Priester u . der sreigcborcncnKinder bis zum Mannesalter , vgl. toga , prae¬textatus mit der toga pr . bekleidet ; fabula prae¬texta röm . Nationaltragvdic ; 2) znm Vorwand
nehmen.

praetext - uui , i n u . - us , üs m Vorwand , „Prä-tcxt" rn , fr pretext -er -icrcn , prdtexte m ; e to
pretex u . to pretext (obs ) , pretext s ob . pre-texture.

tela , ae f Gcwcbc ; it tela Lcinewand F ; fr
toile f Leinewand, Ölbild , Thcatcrvorhang, Segel,
Jagdnetz , toil -ier (- erie ) , früher telier u . teleron,
Leinwandhändlcr , toile Spitzengrund , toilage
Spitzenmustcr , toilinet c . Zeugstoff , toilette mit
Leinen bedecktes Tischchen , Putztisch , Anzug , KleidungF (en grande — in Gala F ; e in full dress.
faire sa toilette sich anziehen) , toiletter Toilette
machen, e toile Leinewand , Tuch , toll Tuch zum
Absperrcu (Jagd ), töils of a spider Spinngewebe;toile , toilinet u . tollet ob . toilette wie fr.

fr teiace spinnwebartig ; e telar dass. , telariau
webend, telary gewebt.

fr entoiler auf Seinen nähen ob . kleben , mit
Spitzen besetzen, entoilage 1) Aufziehen auf Leine¬
wand ; 2) feines Spitzcngewcbe F ; e to entoil
(-ment ) umgarnen.

fr rentoil - er (- age ) neu auf Leincwand ziehen,
-icren.

entretoile Zwischcnstreifen.
subtll -is ( -itas ) seingewebt, dünn , zart , genau,

sorgfältig , schlicht im Ausdruck, einfach , feinfühlend,
feinuntcrscheidcnd, „ subtil", -ität ; fr subtil (-ite)
auch listig , schlau , subtilis - er ( -ation , -eur ) ver¬
dünnen , verfeinern , spitzfindig behandeln , klügeln,
-ieren, -ation ; e subtile (ness) , subtility , to subtil-
Ise , -isätion , -Tser , -ism ; sdbtilty Dünnheit;
subtle(ness) , me sutel , sotel v . afr sotil , fein,
schlau , sdbtlety Feinheit , Schlauheit.

«thallus , i m , gr L , grüner Stengel , eig . grüner
Zweig ; jetzt Lager der Flechten u . Algen ; fr thalle
m , thallodique (neu) flechtenlagerartig ; e thdllus,
thäll - oid ob . -ose thallusartig , tliallödic ob . thallin
den Thallus betr . ; it tallo Schößling , Stengel;
fr tal (l)e f Wurzelschößling, tall -er (-ement , -age)
Schößlinge treiben . Zs. thallo - Zweig - .

thallium (neu) c. chemischer Grundstoff ; fr
thall -ium , -ique ; e thdllium , thdllic U. n.

fr thall - ite e. Mineral , - it ; e thüllite.
«tliäläiinis , i m , gr L , Wohn -, Schlafzimmer , gricch.

auch Brautgemach , jetzt Fruchtlager (Bo ) ; fr tha-
lam -us , -e m ob. -ion m (Bo), -ique adj dazu ; c
thalamus , thalämium , thalämic (Bo ) .

« thälassa , gr L , Meer , Titel eines Buches des
Apicius Über die Seefische , thalassicus , gr L,
Meer -, thalassinus , gr L , meergrün , thalasso-
metra , gr L , Messer des Meeres ; „THalaffomet-er"
Seetiefenmesser (Jnstr ) , Thala ssometr -ie , -sich ; fr
thalass -ique Meer - , thalass -in od . -ite im Meere
lebend , thalassom ^tre , thalassomdtr -ie , -ique ; C
thaldssic , thalassinian Meerkrebs , thalasso -me-
ter , -try.

«thalictruin , i n , gr L , Krötendistel, jetzt Wiesen¬
raute (Bo ) ; fr t (h )alictr -on (- oide adj ) ob . tahtron.

«tliamuus , i m , gr L , c. StrauchPflanze , ward im
M .-A- mit tarninia verwechselt , s. das . ; fr tamne
in , ehern , tam , daneben tam ( in) ier Schmerivurz , e.

59



931 thapsia threnus 932

Asparagusart; e thamnium buschartigcs Lager der
Flcchtcn. Zs . thamno -,

* thapsia , ae f , gr L , f . giftiger Strauch (thapsia
villösa Bo ) , Thapsic ; fr thapsie u . tapsie ; e
thapsia.

*thefttrum , i n , gr L , (v . theäomai schaue) , Schau¬
bühne , Schauplatz, Theater, theatricus , gr L , u.
theStr -Slis , e zum Th . gehörend, -alisch . (thea¬
trum anatomicum Zergliederungssaal , Anatomie,
theatrum mundi WelttHeater , ein Heines Theater,
in welchem ganze Landschaften u . Städte der Erde
mit ihren Bewohnern dargestellt werden) , fr thea¬
tro , theätral Bühnen-, bühnenmäßig , thdätreux
Theater - (selten ), theätricule kleines Theater , theä-
tromanie , v . gr St . man bin toll , Schwärmerei
fürs Theater , thdätrophone , V. gr phong Stimme,
Telephon für Opernaufführungen , c theater , theä-
tric (al) , theätricals Bühnenzubehör , Theaterange-
lkgenheiten , theätric -alness , -älity , to tbeätrica-
lise dramatisieren , theätrical -ism BüHnenwesen;
theatr -al -alisch u . theaterian Schauspieler (obs) ;
theatromänia u . fl. Zs.

* thSca , ae f, gr L (v . St . the lege , setze ; Dgl. apo¬
theca ) , Hülle , Futteral ; ahd ziehhe , mhd zieche
Bettüberzug , „ Zieche " L ; ndl tijk ; e tick, ticken ;
afr teie , toie, nfr taie Bettüberzug , taie d ’oreiller,
volkstl. tete d ’oreiller Kissen - Zieche , fr theque
Moosbüchse (Bo ) , thdcule kleine M . (Bo ) ; c theca
Moosbüchse (Bo ) ; 2) Eihülle (Anat) , thcc -al u.
-atc adj (Bo, Anat) .

*thema , ätis n , gr L (v . St . the stelle) ausgestellter
Satz , der abgehandelt wird ; jetzt : gestellte Aufgabe,
Gegenstand , Stoff einer Beratung, Grundgedanke
eines Tonstücks , Hauptgedanke einer Rede , eines
Romans re . F , „ thematisch"

sich streng an das
Thema haltend ; fr thöme wie <1, außerdem schrift¬
liche Übersetzung in die fremde Sprache F , thdma-
tique ; e thgma Gegenstand , Satz , Aussatz , theme
Wie d , außerdem Schüleraufsatz, themätic(al) , the¬
matist Verfasser von Themen.

theodiseus s. Teutoni.
*theölögus , im , gr L (v . theos Gott u . -logos

-kundig), Gottesgelehrter , Theolog (e) , theolog -ia,
ac f , gr L , de , theölog - icus , gr L , - isch . fr

thdolog-ien THcolog, -astre Aftcrthcolog , thdolog-
ie, -ique , thdologal Gott zum Gegenstände habend,
s Lehrer der Theologie, thdolog-iser über theologische
Gegenstände sprechen , -isan der Theologie Beflissener,
-isme theologische Spitzfindigkeiten, e theologus
(auH thgologue, theologer , theologian) THcolog,
theologaster , theölogy , theolögic(al), theologies
Theologie, to theölog-lse , - iser, -ist u . a.

*theörema , ätis n , gr L (v . theöreö betrachte),
Lehrsatz , „ Theorem "

, -atisch (gr) ; fr thdoröme,
thdorömique ; e theorem , theordmic , theore-
mätieal , theoremati st.

theoria , ae f, gr L , Betrachtung , Untersuchung,
Spekulation , „ Theorie "

, theorTcus , gr L , be¬
trachtend, theöret -Tcus , gr L , betrachtend, speku¬
lativ , lchrmäßig , -sich , theoretice , es f , gr L,
philosophische Betrachtung ; „ Theorctik"

, wissenschaft¬
liche Untersuchung , VcrstandeZlehre; fr thdor-ie,
-ique , thdoris-er (-ation) Theorien aufstcllcn, thco-
relisicrcn, thdoret -ique - isch , -icien -ikcr ; e theory,
theöric , to theor -Tse , -iser , -ist , theoret -ic(al) ,
-ics - ik , -ician - ikcr.

'■theriäcus , a , um, gr L (v . ther , therfon wildes
Tier) , wider den Ticrbiß dienend , theriäc -uin,
i n n . - a , ae f, gr L , tierisches Heilmittel , Gegen¬
gift, „ Thcriak " m , mhd triakel v . afr triacle ; fr
theriaque , theriac -al - alisch, afr triacle , nfr triacl-

eur (-erie ) Zubcrcitcr u . Verkäufer von Thcriak
(obs) ; e theriac -a (-al) u . thgriac , therial , trcacle
Theriak , Dicksirup, treacl -y (-iness ) sirupartig.

* thermae , ärum f, gr L (v . thermos warm), warme
Bäder , „ Thermen " ; fr thermes , thermal (-itd)
Warmbad - , thermal ; e thdrm -ae, -al.

fr thermique (gr) auf die Wärme bezüglich,
thermisch; e therm Wärmeeinheit, thermic.

fr thermidor (neu gebildet) Monat Juli -August
der RepublikF ; e Tbdrmidor.

thermopolium , i n , gr L (v . poleö verkaufe),
Ort , wo man warme Getränke verkauft, Restaurant
F ; fr thermopole (Gcsch). Andere Zs. mit thermo-
s- gr. Vcrz.

therrnautic -iis , a, um, gr L , erwärmend , -um,
i n (neu) Erwärmungsrnittcl; fr thermantique
adj u . s ; e thermantidöte (neu gebildet) Vor¬
kehrung gegen die Hitze , Lustkühlcr.

*t .liesaurus , i m , gr L , Nbf . thensaurus , Schatz,
Schatzkammer , bildlich Schatz von Wissen, Sprach¬
schatz F . 1 ) fr thesaurus Sprachschatz; e thesährus
dcsgl . 2) fr tresor Schatz, Schatzkammer , Schatz¬
amt, Fundgrubere ., „ Tresor "

, daher ferner „Tresen " ,
mhd trese(n) die Kasse enthaltender Ladentisch; e
treasure Schatz.

thesaur -Srius zum Schatze gehörig ; -ffirium,
in Schatzkammer; fr tresor-aire adj , -ier 1) adj;
2) s Schatzmeister, Rendant F , trdsorerie Schatz¬
kammer , Finanzwesen ; e treasurer Schatzmeister
(Lord High Trdasurer Finanzministcr), treasury
Schatzkammer.

thesaurTzRre , gr L , Schätze sammeln, „ thesau-
ricren" ; fr thesauris -er (-ation , -age , -eur) u.
tresoriser; e to treasure.

*thesis , is f, gr L (v . St . the setze) , 1 ) Satz , An¬
nahme , jetzt auch Bewcissatz, Strcitsatz , „Thesis u.
These"

; (in thesi allgemein angenommen , in der
Regel) ; 2 ) Senkung der Stimme — positio, Thesis;
fr thdse f 1 , thesis 2 ; e thesis 1 u 2.

theticus , a, um , gr L , abstrakt ; „thctisch " ans-
stcllcnd, Positiv ; „Thctik" (gr) Inbegriff von Lehr¬
sätzen ; e thetie mit einer Thesis beginnend (Gram) .

*thesmophörus , a , um, gr L (v . thesmös Satzung
lt. plidrö trage , bringe) , gesetzgebend , spcz . von der
Göttin Demeter , daher thesmophör - ia , orum n,
gr L , Dcmctcrscst , - icu ; fr thesmophories f ; e
thesmophör -ia, -ian adj.

*theurgus , i m , gr L (v . theos Gott u . St . erg
wirke ) , Geisterbanner , „Thcurg "

, theurg - ia , aef,
gi- L , Geistcrbannung , -ic , tlieurg - icus , gr L,
gcistcrbannend , - isch ; fr theurg -ite od . -iste Thcurg,
theurg -ie , -ique ; e theurgist , theurgy , theür-
gic(al).

*thlasYas , ae m , gr L (v . thläo zerquetsche ), c. durch
Quetschung Entmannter ; fr thlasie (gr) od . thlasme
(gr) Quetschung der Hirnschale , Thiasis, Thlasma.

*thiasus , i m, gr L (zu thyö rase) , Bacchantentanz
F ; fr thiase f ; e thiasöte (gr) Teilnehmer am
Bacchuszuge.*thlaspi , is n , gr L , e. Art Kresse ; fr thlaspi,
thlaspidees (Gattung).

*thölus , i m , gr L , Kuppel (Bau) F , „Tholaricn"
Grabgewölbe ; fr tholus ; e thdlus u . tliöle.

*thörnx , äcis m , gr L , Brustharnisch , jetzt auch
Brustkasten (Anat ) , Bruststück ( Zo ) , thoracicum
(neu) Brustmittcl; fr thorax (Anat, Zo ) , thorac-
ique , -ien ; e thorax , thoracic adj u. s . Zs.
thoraco -.

*tliös , thöis m , gr L , Schakal (Zo) .
*threnns , i m , gr L , Klagelied F , „Thrcnödion"

(gr) Traucrgcsang ; fr throne m , thrdnodie f ; e
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threne , thrc'node u . threnody , threnödial , thre-
nodic , threnodist.

«thridax , acis f, gr L , Lattich , thridacium (neu)
Lattichextrakt ; fr thridace f ; e thriddcium u.
thridäce.

«thrips , gr L , Holzwurm (Zo ) ; fr thrips m.
«thronus , i m , gr L , erhabener Sitz , „ Thron " L,

mhd tron v. afr ; it trono; fr fröne, troner thronen;
e throne , thrönal Thron -.

fr detrön -er (- ement , - eur ) vom Throne stoßen,
„dethronis -ieren", -ation ; e to ckethrön -e , - ernent,
-er ; to dethron -ise u . -isdtion (obs) .

inthrönlz -are ( - ätio ) , gr L , auf e. Thron setzen;
fr intronis -er (-ation ) feierlich einsetzen , intröner
auf den Thron ergeben; „ inthronis -ieren" (-ation)
beides ; e to enthrön - ise (-isition ) u . to enthron - e
( -ernent) in beiden Bedeutungen , to disenthröne
(obs ) .

thunnus f. thynnus,
thüs s. tüs.
«thyia , ae ofc. thya , ae f ob . thyon , i n , gr L,

orientalischer Lebensbaum , Thya od . Tiqa ; fr thuya,
thuia , tuie ; e thnya , thrija.

thyinus , a , um vom Lebensbaum , Thinenholz
(Bibel ) ; e thyine.

*thy (i )as , ädis f , gr L (v . thyö rase) , Bacchantin,
„Thyade" ; fr thyade.

«thymbra , ae f , gr L , Saturei F (Bo) , THymber-
pflanze ; fr thyrnbre.

«thymelaea , ae f , gr L , Seidelbast , F (Bo) ; fr
thymel -de , -eacees ( Gattung ) ; e thymelaeäceous.

«thymele , es u . - a , ae f , gr L (v . thyö opfere),
Opferaltar , spez . des Bacchus in der Mitte der
Orchestra des griech . Theaters F , überh . Schau¬
bühne , thymel - Tcus , gr L , zum Theater gehörig,
- isch , s Schauspieler im Chor , -iker ; fr thymele;
e thymele.

«thymiama , atis n , gr L (v . thyö opfere, räuchere) ,
Räucherwerk F.

«thynuon , i n , gr L , Hitzbläschen, Feigwarze F.
thymus (neu) , gr L , 1) Hitzbläschen; 2) Brust¬

drüse , fr thymus , thymique Brustdrüsen - , „ thy-
misch "

, thym -ite Br .- entzündung , - itis , thyrniose
e. Art Hautausschlag ; e thymus , thymic.

«thymus , i m u . thymum , in , gr L (zu thyö
opfere) , Opferkraut , „ Thymian "

; fr thym, thymees
(Gattung) , thymol Th .-kampser , Thymol , thymo¬
line Thymolpulver ; e thyme , thymy mit Thymian
bewachsen, thymic Thymian - , thymol . Zs. thymi - ,

«thynnus od . thunnus , i m , gr L ( v . thyö rase) ,
Tummler , Springer , „Thunfisch" L , erst nhd ; it
tonno ; fr thon -

, e tünny.
thynnarius zum Thunfisch gehörig ; fr thon ( n) -

aire Thunfischnetz , thonin vom Thunfisch, thonine
gesalzenes Thunfischfleisch , tounin kleiner Tümmler,

«thyrsus , i m , gr L , eig . Strunk , mit Weinlaub u.
Eseu umwundener Stab der Bacchanten F.

1) fr thyrse m a) dass . ; b) Strauß , e. Art
Blütenstand (Bo ) , thyrsoide straußartig , thyrsi-
flore straußblütig ; e thyrsus od . thyrse (Gesch, Bo ),
thyrsoid (al ) , thyrsiform.

2) it torso a ) Stengel , afr tors , trous , tros
Strunk , Stumpf , Bruchstück , nfr ( dial .) trou Kohl¬
strunk, ahd torso , mhd torse Kohlstrunk, „Dorsche"
(dial .) ; prov trossa Packen, trossel Bündel (it tor-
sello , afr torseau dass.) , trossar packen ; nfr trousse
Bündel re ., trousseau 1 ) Bündel ; 2) Aussteuer F,
trousser ausschürzen , troussis Falte im Kleide zum
Aufschürzen , troussoire Zange des Schmelzarbeiters,
troussequin Aster des Sattels ; 0 truss Bündel re .,
v schnüren , trusser Strohbinder , trüssel Bündel

(obs) , trouse (obs ) , jetzt tröusers lange Hosen,trousse chirurgisches Besteck, troussedu Bündel, Aus¬
stattung.

it torso b ) Rumpf einer verstümmelten Bildsäule
5 i fr torse m ; e torso u . torse.

tiära , ae f u . tiäras , ae m , gr L , Kopfbedeckungber Perser , Turban , jetzt auch dreifache Krone des
Papstes , „ Tiara " ; fr tiare ; e tnlra , tidraed , tfar
(poch) .

tiarella ( neu) Spitzhut (Bo ) ; fr tiarelle.
1 iberls , is m Fluß Tiber ; Tiberinus zum T - ge¬

hörend ; it Tevere , Teverino ; fr Tibre , tibdrin;
e Tiber.

traustibermus jenseits des Tiber befindlich ; it
Trastevere der am rechten Tiberufer gelegene Teil
Roms F , Trastever -ino Bewohner dieses Stadt¬
teils , - iner ; fr Trastever - ö (-in ) u . Transtevöre,
transtibörin ackj.

tibia , ae f 1 ) SchienbeinknochenF ; 2) (aus Knochen
angefertigte ) Flöte , Pfeife , tibi - ftlis zum Schien-
dein gehörig , -al , tibiale , is n c. Art Strumpf,
jetzt Schienbeinbinde ( Chir) ; fr t ) tibia (Anat ),
dazu tibial adj , tibiaire adj ; e tibia , tibial . Zs.
tibio - . fr 2) tige f Schaft , Stengel , tige gestielt,
tigelle u . tigellule Stengelchen (Bo ) , tigette
Blumenstengel als Schnörkel am korinth. Kapitäl,
tigeron kleine Radwelle in der Uhr ; e tige , tigell -a
u . - e , tigellate adj.

tibicen s. canere.
Tibur , üris n uralte Stadt in Latium , aus felsigem

Hügel am Anio , beliebte Sommersrische der reichen
Römer im Altertum , jetzt Tivoli, F als Name von
Vergnügungslokalen ; fr Tivoli wie d ; e Tivoli Stadt.

Tlburt -Inus aus Tibur , - misch ; fr tiburtin;
lapis Tiburtinus e . harter Kalktuff; it tevertino
u . travertino „ Travertin "

; fr tdvertin u . travertin;
e trdvertin (e) .

tignum , i n Bauholz , Balken . Zweifelhaft ist es,
ob daher fr tin Stapelblock, Unter aus Stapelblöcke
setzen, attinter feststauen.

contignare zs .-fügen. contign -atio Gebälk,
Balkenwerk, - ation ; fr contignation ; e contignA-
tion.

intertignum , i n , Raum zwischen 2 Balken F.
«tigris , idis u . is, m u . f , gr L , Tiger (in) ; fr tigre

Tiger , übertr . 1 ) Kannibale ; 2) kleiner Reitknecht
F , wohl wegen der bunten Kleidung , tigrvsse Tigerin,
tigrcrie (fam ) Tigerwut ; e tfger wie fr , außer¬
dem Prahler in Kleidung , tigress Tigerin , t !g(e)r-
isli tigerartig , blutdürstig , prahlerisch , tfgerism
Tigerwesen, Prahlerei , tiger -lin u. -kin kleinerTiger,

fr tigrer tigerartig färben , tigre getigert,
tigrinus , a , um getigert ; fr tigrine f c. Kasch¬

mirstoff ; e tfg (e)rine adj . _ , .
tigridia (neu) Tigerblume (Bo ) ; fr tigridie.

-tiguus s. tangere.
tilia , ae f Linde, Lindenbast ; tiliaceus von Linden-

^°
1) it tiglio Linde ; fr teil (dial .) , teilleau , tillau,

tillot u . titlet kleinblättrige Linde , tilleul » . [tiliolus]
Linde , tiliacees lindenaitige Bäume ; e teilu . teil-
tree Linde , tiliaceous lindenartig.

2) fr lille Lindenbast , tiller Stricke von Linden-
bast ansertigen ; teille Flachs od . Hanf ohne Schöbe,
teill -er (-age , - eur ) Flachs od . Hanf entbasten.
dafür auch tiller etc . , tillotter Flachs brechen , tillotte
Flachsbreche.

(sub ) tllis s. texere.
timere , ui fürchten. ,

timor Furcht , timoratus voll Furcht ; fr timorö

(gewissens) ängstlich.
59*
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it timoros -o u . -amente zaghaft , leise (Mus) ; v
timorous (ness) furchtsam, ängstlich.

timid - us ( - itns ) schüchtern , verzagt , timid (e) ,
Timidität ; kr timid -e , -ite ; e timid (ness) , timidity.

fr intimid - er ( -ation , - able ) einschüchtcrn , deren,
- atiou ; e to intimid -äte , - ition , - atory.

tina , ae f ob . tinum , i n Weingefäß ; it tino\ prov
tina , fr tine f Zuber , „ Kiene" ndd.

it tinello 1 ) Zuber ; 2) Gesindespcisezimmer; fr
tinel 2 (obs) . prov tinal -s Stange zum Tragen
eines Zubers , afr tinel , nfr tinet Kübelstock , Well¬
baum , tinette Bütte , Abritt - Eimcr.

tinca , ae f Schleie ; prov tenca , afr tenche , nfr
tanche, tanchor Goldschleie , tancoi'de schleienartig;
e tench.

tinctum s. tingere.
tinea u . tinia , ae f Bücherwurm , Holzwurm , Motte,

jetzt auch Grind , Schorf , tineösus voll Würmer,
jetzt auch grindig , fr tineites Motten ( Gattung ) ,
teigne 1 ) Motte ; 2) Kopsgrind , teigneux grindig,
teignerie Grindstation in Hospitälern , teignasse
od . tignasse , auch tignon 1 ) Grindhanbe ; 2 ) pop.
wüster Haarwuchs , tignonner das Nackenhaar kräu¬
seln ; e tinea 1) Motte ; 2) Grind.

»linere s. tenere.
tingere , tinxi , tinctum tränken , färben , tingiercn

(idg St . teng einweichen in gr tengö netze , abd
thunkon , dunkon , mhd tunken , dünken „ tunken"

) ;
fr teindre teignant färbend , tingent färbend (Al¬
chemie ) ; e to ting - e (-ent , - er ) färben , tünchen , s
Farbe , Anstrich, auch bildlich , to dye färben , germ.
Ursprungs.

it tinto gefärbt ; span tinto 1 ) dass . 2) — vino
tinto dunkelroter span . Wein, Tintowein (fr tinto;
e tinto u . tent ) ; fr teint gefärbt , s Färbung , Ge¬
sichtsfarbe F ; teindoux aus teint doux , e. Pfirsich¬
art . e tinet (poct.) gefärbt , s Farbe , Anstrich, Tink¬
tur , v färben , tarnt Anstrich , Geschmack , Flecken,
Schandfleck , v beflecken , anstecken , verpesten ; com-
plexion Teint.

it tinta a) „ Tinte " L , ahd tineta , mhd tin (k ) te
( v . mlat tineta ) ; fr euere u . e ink s. encaustum;
b ) Malerfarbe , Farhenschattierung , Farbenton , „ Tin¬
te "

; fr teinte (— fond Grundicrschicht F , — de
passage Übergangsfarbe , die beim Gebrauch des
Saccharimeters auftritt F ) , teinter abtönen , e tint
Farbcnton , Schattierung , v abtönen , tmt -ing s , -er,
tfnt -y ( -iness ) schlecht abgetönt.

tinctura , ae f Färben ; „ Tinktur " Färbung,
Anstrich (auch bildl .) farbiger Kräutcrauszug (Apoth ) ;
fr teinture wie d , teintur - ier ( - erie ) Färber ; e
tincture s u . v , tincturätion Zubereitung einer
Tinktur , tinction Färbung , Farbstoff.

tinctor Färber ; it tintore, daher Tintoretto
Beiname des Malers Robusti , des Sohnes eines
Färbers , fr teinturier s. ob . ; e dyer v . to dye s. ob.

tinetörius znm Färben gehörig ; fr tinctorial;
e tinctorial.

Zs. afr desteindre , nfr deteindre entfärben,
se — die Farbe verlieren ; e to distäin 1) (poct)
beflecken ; 2) entfärben (obs ) ; verkürzt zu to stain
(-ing s , - er , -able ) beflecken , beschmutzen , färben,
beizen , s Fleck, Flecken , Schandfleck , Beize, Farbstoff.

inting - ere cintanchen , deren , intinct -io Ein¬
tauchen , später spez. Eintauchen der Hostie in den
Wein, - ion ; fr intinction ; e inti'nction.

■tingere s. tangere.
tinnire , tinnitäre , tintTn (n)äre (lautuachahmend

wie e tink , tinkle , ting -tang , ting -tong u . d
„ Tingel -Tangel "

) klingen , klingeln , zwitschern ; fr
tint - er ( - erneut ) klingen, die Glocke anschlagen.

tinnitu« , fls m Geklingel ; e tinnitus Ohren¬
sausen.

tintinnum , i n Geklingel ; fr tintin dass ., tin¬
tiner klingeln, tint -o(u) in (-ouiner ) , mit anormalem
Suffix , Ohrensausen , tintamarr -e Geraffel , - er
rasseln.

tintinnSbfil -um Schelle , Klingel F , -atus e.
Schelle tragend ; fr tintinnabuler klingeln ; e tin-
tinnäbul -um , - ous , - ar , - ant , -ätion.

retinnire wiederhallen . [retinnitare ] fr re-
tent-ir (-issement F ) widerhallen,

tinus , i f , (viburnum tinus Bo ) Schneeball ; fr
tin (obs ) .

-tinüus s. tenere.
tippula , ae f Schnake, Mücke ; fr tipule , tipulides

(Gattung ) , tipulaire schnakenartig ; e tipuhirian
schnakenartig, s Schnake, tipulary adj.

Tiro , önis gelehrter Freigelassener des Cicero , der
c. Art Kurzschrift erfand , notae Tironianae
Kurzschrift ; fr notes tironiennes ; e Tlrönian nötes.

tlro , önis Rekrut , Neuling , Anfänger , F , pl Tironen;
e tyro ; tfro (n) ist veraltet.

tirocinium , i n Rekrntendienst , Neulingswerk,
Probestück, jetzt auch Lehrbuch für Anfänger ; e
tirocinium.

Da die übliche Ableitung von it tirare, fr tirer
aus got tairan zerstören, ahd , mhd zerren , „ zerren"
wegen des „i" in tirare jetzt verworfen wird , hat
man ein aus tiro Zögling konstruiertes [tlrarej
ziehen als Grundwort der romanischen Wörter aus¬
gestellt . Möglicherweise liegt sowohl dem lat tiro,
wie dem it tirare dieselbe idg Verbalwurzel ter
zerreißen , spalten zu Grunde , die sich außer got
tairan , d zerren in gr ddrö schinde , plage , ags
teran , e to tear zerreißen , ahd firzeran zerreiße» ,
mhd zern „verzehren"

, verbrauchen, endlich in ags
tyran , teorian , me tire , tere , ne to tire er¬
müden vorfindet , it tirare ziehen , zielen , schießen,
tiro Zug , Schuß , Gezerre, Zank, tirata Bewegung,
wodurch man etwas in die Länge zieht , Läufer
(Mus ) , Worterguß (Rhet ) , „ Tirade "

(fr tirade ; e
tiräde ) . prov tirar ziehen , schleppen , ärgern , tira
Zug ; fr tirer ziehen, ansziehen , dehnen , schießen,
tirant Schnur , Strippe , tird 1) Schießjagd, 2) der
Bezogene (Wechsel) ; tir Schießen , Schuß , tire nur
in tout d ’une tire in einem Zuge u . a . Wendungen
erhalten , afr auch Verdruß (vgl. e to tire ) ; tireur
1) Scharfschütz ; 2) Wechselaussteller; tirerie Draht¬
zieherei, tiroir Schublade F (pifece k tiroir Schub-
ladenstück , in dem die einzelnen Szenen ohne inneren
Zs.-Hang aneinander gereiht sind F ) , tiretoir Jnstr.
zum Zahnausziehen , tiret Verbindungsstrich F,
tire -balle od . tirre -bourre Kugelzieher F , tlre-
botte Stiefelanzieher , tire -bouton Knopfhaken, tire-
bouchon Korkzieher F , tire -fond Zahnzange F,
tire -tete Jnstr . bei der Geburtshülfe F u . a . Zs. ;
tiraill -cr ( -ement F , - eur F , - erie ) 1) viele Schüsse
seuern, plänkeln , deren ; 2) hin - und herzerren,
plagen ; tirass -e Streichnetz znm Vogelfang , „Tiraß "

,
- er v dazu , e to tire ziehen , zerren , s Zug , Reihe
scheint dem fr entlehnt , in der Bedeutung „er¬
müden " dagegen germ . Ursprungs zu sein , vgl.
außerdem to tire unter attirer ; tirade , tirailleur
u . tirässe sind fr L.

fr attir - er (- ant , - ance , -able ) anziehen, für sich
gewinnen , attirail Gerät , Rüstzeug , Kriegsgerät F;
e to attir -e (-ing s , -ement , -er ) kleiden , schmücken,
s Kleidung , Putz ; verkürzt zu tire v u . s in gleicher
Bedeutung.

fr retir - er ( - ement ) zurückbringen, in Sicherheit
bringen , weguehmen, sc — sich zurückziehen , fluch-
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ton, retirieren , retirade Verschanzung (NB . „ Reti-
rabe" 1) Rückzug ; fr retraite ; e retreat . 2) Abort;
fr latrines ; e wäter -clöset ) , rctir -ation Bedrucken
der Kehrseite des Druckbogens , - aiion ; e to retire
v u . s , retfr - ement , - al s, -er , - ed (ness ) , rdtiräde
Verschanzung.

tisana s. ptisana.
Titänes , um u . Titani , orum himmelstürmende

Götter, „Titänen "
, Titanns spez . Helios , Sonne,

„Titan "
, Titanius titanisch , titanenhaft , himmel¬

stürmend , Titanis , idis Nachkomme der Titanen,
spez . des Helios, „Titanide" ; fr Titan , -ide , titan-
ique , -esque , titanisme Empörungsgeist ; e Titan,
tltandsque , titänic (al ).

TltSnomäch- ia , ae f, gr L (v . mache Kampf) ,
Titanenkampf, -ie ; fr titanomachie ; e Tita-
nömachy.

tltänium (neu) chemischer Grundstoff , „Titan " ;
fr titan -ium ob . -e m , titand titänhaltig , titan -ate
titansaures Salz , - at ; titan -ite - it (Min ) , aeide
titanique Titansäure ; e tltänium ob . tftan , titan-
ate,- ite , tTtänic acid u . a . — Zs. titanico - , titäni - ,

*tTthyuialus , im , gr L , e . Wolfsmilchart ; fr
tithymal -e m , -o'ide adj ; e tithymal (ohs).

tltill - Bre ( -ätio ) kitzeln, Titillation Kitzelgesühl(Med ) ;
fr titiU -er ( -ant , - ation ) 1) kitzeln ; 2) prickeln , spru¬
deln , vom Wein ; e to titiii -äte (-ätion , - ative)
kitzeln.

titio , önis m Feuerbrand ; it tizo; fr tison auch
bildlich ; tisonn -er (- eur ) das Feuer schüren , tisonne
schwarzfleckig; tisonnier Schürhaken , tis -er ( -age,
-eur) schüren (Techn ), tisoir Schürhaken , Schürloch
(Techn).

it attizare, fr attis - er (- age , - eur , -oir ) an¬
schüren, bildl . anfachen, attisäe munter brennendes
Feuer, attise Schürholz (Techn) .

fr detiser auseinander schüren , bildl . besänftigen,
titüfo - are ( -ätio ) 1) schwanken , taumeln ; 2) stottern,

deren, - ation ; fr titub - er (-ant , -ation ) schwanken,
taumeln; e to titub -äte (- ant , -ätion ) stolpern,
sich wälzen.

titulus , i m Inschrift , Ehrenname , Ansehen,
Glanz , äußeres Kennzeichen, Rechtsgrund , Rechts¬
titel , „ Titel " L , ahd titul , tital , mhd titel , tittel
(davon verschieden ist „Tittel , Tüttel "

, mhd tüttel,
zu ahd tutta , mhd tutte Brustwarze ; e tittle ) .

titulus possessionis Rechtsgrund des Besitzes,
quö titulö unter welchem Rechtsgrunde (fr a quel
titre ) . salvö titulo unter Vorbehalt des Titels,
titulo praemisso (t . p .) mit Voranstellung des
Titels . plenö titulö (p . t .) mit vollem Titel.

it titolo; span tilde (ausfällige Umbildung)
1) Titel ; 2) Zeichen des Schleiflautes über dem m u.
n , „Tilde"

; fr tilde ; e tilde.
afr title , nfr titre Titel wie lat ; außerdem:

a) Diplom, Urkunde, b ) Feingehalt des Goldes F,
titrier Urkundenbewahrer ; titul -aire nur den Titel
sührend , - är , s Inhaber c . Titels ohne das Amt,
„Titularius "

, titulariat Stelle , die einen Titel gießt,
titulariser einen Titel verleihen ; e title , titular
adj u . s, titulary adj , titulärity.

titul -are betiteln, benennen , »ieren („Titulieren"
jem . seinen Titel geben ; fr durch qualifier ; e to
addrdss one as . „ Titulatur " Betitelung , Titel¬
wesen ; fr durch qualification ; o titling ) ; fr titrer
1) e. Titel verleihen ; 2) Seide nach dem Feinge¬
halte sortieren, titrieren , dazu titragc ; e tituled be¬
titelt (ohs) ; to title betiteln , benennen , to titr - ute
(-ation ) titrieren (CHem) , method of titrätion
Titriermethode; fr aualyse volumetrique.

attitulsre einen Titel geben , fr attitrer be-
jteUen , bmgen ; e to attitle betiteln (ohs ) .intitul - are mit c . Aufschrift versehen , betiteln,-teren , - ation ; fr intitul -er -ation ; o to intitul -eu . -ätion (selten ) ; to entitule (selten ) , to entitl - e
( -ement ) betiteln , berechtigen , to disentitle des
Rechtes berauben.

todns , i m c . kleiner Vogel, nicht bekannt ; fr todier
Plattschnabel , c . Vogel, „ Todi "

; e tody.tmesis , is f , gr L (v . St . tem schneide) , Wort¬
trennung , z . B . „ ob ich gleich" statt „ obgleich ich ",v ; tr trnese ; 6 tmesis.

tofns u . tOphns , i m 1 ) t . kalkartiger poröser Stein,
„ Tuff "

, „ Tuffstein " 1- , ahd , mhd tufstein von it
tufo; fr tuf, tufau u . tuffeau Kalktuff, tufier
tuffartig ^ tulfer körniger Kalkstein; o tuff u täfa.töfilceus tuffartig ; fr tuface ; e tufäceous.

tophus 2) jetzt e . talkartiges Gewächs am Knoche »,Sandsteingeschwulst (Med) ; fr tophus, tophe m u.
tof, tophaeö tophusartig; e tophus, töphin ob.
toph, tophdeeous.

toga s. tegere.
töler -Sre ( - ätio ) ertragen , dulden , - ieren (idg W.

tel , toi tragen , ertragen auch in lat tollere » .
tüli , Perfekt zu ferre , gr tläö , tolmäö , ahd dolen,
mhd doln neben ahd , mhd dulten „ dulden"

) ,toler -ans (-antiii ) duldend , - ant , - anz , toler-
Bbilis erträglich , -abel ; fr toldr -er , -ant , -ance,
-ation , -ateur adj , -ahle , -abilite , toldrant -isme
(-iste ) übertriebene Duldsamkeit in Glaubenssachen,
-ismus , - ist ; e to tüler -äte , - ant , -ance , -ätion,
-ätionist , -ätor , -abie (ness) , - ability.

tollere , verw . toleräre , dazu als Pers .
'u . Snpin.

sustuli , sublätum , ausheben, wegnehmen, entfernen;
fr crier tolle sur q. über jem . Zeter schreien , vom
lat Imperativ tolle entferne ihn , Ruf der Juden
an Pilatus , Christus zu töten ; e to toll aufheben,
vernichten (Jur ) .

extoll -ere emporheben, preisen, rühmen , -ieren;
fr extoller (selten ) ; 6 to extol , extoller ; extol-
ment (ohs ) .

tolöneuin s. telöneum.
tomentum , i n Stopfwerk von Haaren , Wolle re . ;

fr tomenteux filzig , wollig , tomenteuses Woll-
fliegen ; e tomdntum u . töment Filz (Bo , Zo ),
Flocke (Anat ) , tomänt -ose , -ons.

*tomns , i m , gr L (v . St . tem schneide), Abschnitt,
Teil e. Buches, Band m (Buch) ; fr tome m, tom - er
( - aison ) in Bände teilen , die Bände bezeichnen;
e töme Band , tomelet Bändchen,

tonäre , ui ertönen , donnern (idg W . ten auch in
tendere s. das . , skr tan laut tönen , gr tönos , s.
tönus , ahd donar , mhd doner „Donner "

, ags
thunor , me thuner , thunder , ne thunder , anord
Thorr Gott „Thor "

, ahd Donar ; vgl. „ Donners-
tag "

, e Thursdäy ) , tonans donnernd , Beiname
des Jupiter , fr tonn - er (-aut ) donnern , auch bild¬
lich, sonner tönen s. sonäre.

tonitrus , us m Donner ; prov tonedres , afr
toneire , nfr tonnerre m , tonitruant donnernd,
tonitru -er (-ement ) herauspoltern , schelten ; e to
tonitruate donnern u . tönitrous donnernd (ohs) .

fr tonite c. Explosivstoff; c tömte.
Zs . detonäre losdonnern ; fr deton -er (- ant,

- ation ) losknallen , explodieren, - ieren, -ation ; e <o
deton-üte, -äting adj , -ätion, -ator , -ative, -ablc
u . to deton -ise, -isätion.

it diston - üre vom richtigen Tone abweichen,
-ieren ; fr detonn - cr (- ation ) dass, deton- ieren,
- ation.
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[extonäre ] herausdonnern , afr cstonuer , nfr
etonn-er (-ant F , -ement) betäuben , in Staunen
setzen, erschrecken ; e to astemish , -ing adj , -ment,
- er . fr extonation Auslauten eines Wortes.

intonare ertönen lassen . „ Jnton - ieren" (- ation)
anstimmen ; kr entonn - er, -eur , Intonation ; e to
intone ob. to inton-äte, -ätion , -ätor (Jnstr ) .

retonilre zurückerschallen , fr retonner wieder
donnern.

tondere , totondi , tonsum scheren ; it tondere ; fr
tond-re (-age , -eur) scheren , übertr. Geld abschwin¬
deln , tondu (fam ) Mönch , tondaison u . tonte
Schafschur, tondure Schurabsall , tondeuse Scher¬
maschine , tondaille Zeit der Schafschur (obs) , ton-
delle Scherflocke ; afr tondiee , nfr tontisse vom
Scheren herrührend , s f Scherwolltapete.

tonsus geschoren ; it toso geschoren , s Knabe,
tosa Mädchen , [tonssre ] it tosare scheren , prov
tosela , fr touselle grannenloser Weizen, e to
tös- e (-er) Wolle krempeln, tds -y (-iness) gekrem¬
pelt, wollig.

tonsio , önis f Schur ; it tosone m (viell. v . fr ) ;
fr toison f 1 ) Scherwolle , 2) Schassell mit der
Wolle (— d 'or goldenes Vließ P ) , 3) pop . reicher
Haarwuchs ; e toison (toison d’or) .

tonsura , ae f Scheren , Haarschur . „Tonsur"
geschorene Platte ; fr tonsure, tonsur -er mit der
Tonsur versehen , -ieren , tonsurd Tonsurträger ; e
tönsur - e s u . v , - ed . fr tonture Scheren des
Rasens re.

tonsor Haar - , Bartscherer , tonsorius Barbier - ;
C tonsor, tonsorial.

tonstrina , ae f Barbierstube ; fr tonstrine,
tonsilis beschneidbar; e tönsile (dial .) .
bis -)- tondere , it bertonar die Haare ab¬

schneiden , afr bestondre , bertondre , nfr bertauder,
bertouder u . bretauder 1 ) c. Pferd ob . e. Hund
kurz stutzen ; 2) kastrieren (obs) , bertaud Kastrat
(obs) . ebertauder Tuch abstutzen,

detondere scheren , detons -io -ion.
retondere abscheren , fr retondre 1 ) wieder

scheren , retond -age , - eur ; 2) stutzen , glatt abrichten
(Arch ) .

fr surtondre abhaaren , scheren , dazu d . Verb .-
Subst . surtonte.

tonitrns f. tonäre.
tonsillae , ärum f Mandeln am Halse , „Tonsillen " ;

fr tonsill -es , - aire , tonsillite Mandelentzündung;
e tönsil u . tonsÜIa , tonsi'll -ar , -ary , -l’tic , -ftis.
Zs. tonsillo - .

tonsum s. tondere.
*tonus , i m , gr L (tonos , St . ten , s. tonare ) ,

Spannung , Ton , Donner , Farbenton ; „Ton " L,
mhd ton , dou , dazu toenen , doeuen „tönen"

; it
tono ; span tono , tonadilla lustiges Volkslied
zwischen den Akten e. Schauspieles F ; fr ton,
tonal Ton - , tonal -ite u . -isation Klangfähigkeit,
Toncharakter ; e 1) töne Ton re. , v tönen , abtönen,
höher spannen , erhöhen , tonal , tönality , töned
tönend , abgetönt , gespannt, töner Spannkraft ver¬
leihendes Mittel , töney u . ton y (-iness ) pop . u.
amer . zum guten Ton gehörig , tönish (ness ) mo¬
disch, tönous volltönend ; 2) tune (durch ags dyne,
e din beeinflußt) Ton , v stimmen , anstimmen,
tuned gestimmt , tönend , triner ob . ttinist An-
stimmender , Stimmer eines Instruments , tüny
(fam ) melodienreich, to distine verstimmen (obs).
to entune anstimmen (obs ) .

fr tonometre Tonmesser , Tonometer ; e tonö-
meter , tondmetry u . a . Zs.

it tritono dreitöuig , » Dreiklang , übermäßige
Quarte , F u . Tritön (e) ; fr triton (obs ) ; o tritono.

tönicus (neu v . gr ) zur Stärkung dienend, tonisch,
tonicum belebendes, die Spannkraft erhöhendes
Mittel (Med) ; fr tonique adj u . s , tonicite ; e tonie
adj u . s , tomcity , to toniclse Spannkraft verleihen.

fr tonifi -er (-ant , - cation ) die Spannkraft er¬
höhen, -zieren.

it tonica Grundton , F ; fr tonique ; e tönic.
tonöt - icus , a , um , gr L , die Spannkraft er¬

höhend, - isch (selten) .
*toparches , ae , gr L (v . tdpos Ort , Gegend u.

ärchö bin der Erste), Landesbeherrscher, „Toparch",
töparcli - ia , ae f , gr L , Gebiet eines T . , Pro¬
vinz , - ie ; fr toparque , toparebie ; e toparch , -y.

topia , örum , gr L , Landschaft , Landschafts¬
gärtnerei . töpiflrlns Verzierung der Gärten betr .,
töpiflria , ae f Kunstgärtnerei ; fr topiaire adj
N. s f ; e topia , topiirian u . topiary adj.

töpicus , a , um , gr L , 1) den Ort betr .,
2) griech . auch : von einem Gemeinplatz (tdpos ) aus¬
gehend ; „ topisch " 1 u . 2 , topicum n (neu) ört»
liches, äußerliches Heilmittel , topica , ornrn , gr L,
Titel e. Werkes des Aristoteles über Gemeinplätze,
Sammlung von Beweisstellen, topice , es f , gr L,
Kunst , Beweisgründe aufzufinden , später auch:
a) Zs.- stellung von Bibelstellen , b) Wortfolgelehre;
„Topik" in allen Bed . ; fr tr topique adj , s m u.
s f ; e topic örtlich , s Gemeinplatz , örtliches Heil¬
mittel , tdpics Topik, tdpical topisch.

töpögräph - ia , ae f, gr L (v . gräphö beschreibe ) ,
Ortsbeschreibung , - ie, - isch , - ieren ; fr topograph -ie,
-ique , topographe Ortsbeschreiber, Topograph ; c
topögraphy , topographic (al ) , topographer.

*töpRzus , i f , gr L , e . Edelstein v . Topazo , e.
Insel im Roten Meere , „Topas "

; „Topazolith " ,
neu mit gr h'thos Stein zs.-gesetzt, topassarbener
Granat ; fr topaz -e f , -olitbe ; e tdpaz , topdzolite,
topazine gelblich (Zo ).

tSphus s. töfus.
torculum s. torquere.
*toreuma , atis n , gr L (v . toredö grabe ein , zu

terdö bohre, verw . lat terere ) , Schnitzwerk F.
toreumätögrapli - ia , ae f , gr L (v . grdpliö

beschreibe) , Beschreibung der Schnitzwerke , - ie ; fr
-ie ; e toreümatdgraphy.

töreutes , ae , gr L , Bildschnitzer, Ciseleur,
„Toreut "

, - isch , toreut - ice , cs f , gr O , Bild¬
schnitzerei , Ciselierkunst, - ik ; fr toreut -ique f - ik,
-icien ; e toreut -es, -ic -isch , *ics - ik.

tormentum s. torquere.
*tornus , i m , gr L (verw . toreuma ) , Grabstichel,

Dreheisen , Drehscheibe ; mlat , gew . in der Form
turuus , Drehung , Umlauf , kreisförmige Bewegung,
Reihensolge (in turnö im Kreise , in der Reihe, per
turnum nach der Reihe) ; it torno, interno rings¬
um ; fr tour m Drechselbank, Drehrolle , Umlauf,
Umkreis, Reise. „Tour " f , Schwenkung, Kehr, Ronde,
„Tour " f , Reihe , Darstellungsweije , Kunststück,
Streich rc . (chacun k son tour jeder der Reihe » ach
F , tour k tour wechselweise F , tour de cheveux
Haartour f , tour de cartes Kartenkunststück, tour
de forces KraftstückF , tour de passe -passe Taschen¬
spielerstück F ) touret Rädchen, Rolle , touriste Ver¬
gnügungsreisender , „Tourist "

, tourier Klosterpsört-
ner , tourillon Drehzapfen F , teurer Teig wieder¬
holt Umschlagen n . rollen , e 1) towr Reise , Reihen¬
folge, Tanztour , Haartour , tourist ( -ic) Tourist,
tourfsm Reisen zum Vergnügen ; 2) turn Dreh¬
bank, Drehung , Biegung , Wendung , Reihe, Wechsel,
Reise, Gang , Geschäftsgang (Turnus ) re.
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tornare drechseln , abrundcn , gestalten, tornator
Drechsler , tornatura Drechseln, it tornare, tor¬
natura c. altes Feldmaß F ; span tornar , torndd -o
it . -a heftiger Wirbelwind „ Tornado "

(kr tor-
naä -0 rn n . -e f ; e tornädo , tornddic ) , tornadura
c. altes Feldmaß F ; afr torner , nfr tourner drech¬
seln , drehen , nmdrchcn , wenden, richten, übersetzen,
hinumgchcn rc . , tournant Wendung , Straßenecke,
Wendeplatz rc . , tournante Drehraketc , tournee
Rundreise F , tourne = retourne Trumpfblatt
(Spiel) , „ Tourne "

, tournement Umdrehung , Schwen-
lung F , toumage Drechseln , tourneur Drechsler,
tournerie Drcchslcrarbeit, tournoire Drehbank , tour-
noir 1) dass. ; 2) Pappmühlc , tourneau Bohrbogen
(Tcchn) , tournure Wendung , Anstrich , Zuschnitt,
Körperhaltung F (— d^esprit geistige Richtung ),
tonrnis Drehkrankheit der Schafe, tournisse Zwischcn-
ständcr (Arch ) , tournette Garnwinde rc . , toumau
ans tourne haut ! Hallo ! , Zuruf au den Hund;
tourne - bride Herberge ; tourne - broehe Braten¬
wender F ; tournedos e . Art Beefsteak F ; tournesol
Sonnenblume F ; tourne -vent sich drehende Schorn-
stcinklappc F u . a . Zs. e tourndtte , tournure wie
fr , toürnament, v . mlat turnSmentum , Ring-
reitcn , to tour Reisen machen , to turn drechseln,
drehen , wenden, umwandeln , wechseln rc . , trimer
( -y) Drechsler , turnabout (fam ) Karussell, turnkey
Schließer int Gefängnis , turn -out 1 ) Ausstasfirung,
Putz ; 2) Arbeitseinstellung F , tumöver Umwerfen rc .,
türnpike Schlagbaum , türn -up (kam) Aufruhr,
Tumult u . a . Zs.

stoniieäres akr torneier , nfr tournoyer kreisen,
wirbeln , tournoiement Wirbeln ; afr tomei , nfr
tournoi „ Turnier" L , mhd turnei , tournoyeur
Teilnehmer an e. Turnier ; e tourney s u . v.
NI?, „ turnen " L , erst nhd , v . fr tourner drehen,
das Jahn für c. gcrm . Wort hielt ; kr faire de la
gymnastique ; e to präctise gymnästics.

fr tourniquet Drehkreuz , Weghaspel ; 2) Ader-
prcsse F ; e tourniquet (Chir ) .

fr tournioler Umschweife machen, toumiole Nagcl-
geschwür, torgnole 1) dass . ; 2) Ohrfeige.

fr tourniller sich int Kreise drehen , tournille
Maschcnhäkchcu (Techn) , tournailler herumkrcisen,
tournass - er (-age) auf der Drehscheibe bearbeiten,
tournassure Drehspänc , tournassin Drchciscn des
Töpfers; e totirnasin.

kr tournaire Stistshcrr , der an der Reihe ist,
Pfründen zu ernennen.

kr atourner, afr atomer , anordnen , schmücken
(obs ) , atourneur — coiffeur (obs) , atour weib¬
licher Schmuck , Staat F . e to attörn (-ment)
übertragen (Jur ) , attörney (-ship ) Rechtsbeistand,
Bevollmächtigter F , attorney -general Kronanwalt
F , attörneyism Verfahren eines Anwalts,

kr autour um herum,
fr chantourner s. canthus,
it contorno Umkreis , Umriß F ; fr contour F,

contourn -er 1) im Umriß zeichnen , - ieren ; 2) ver¬
drehen , verbiegen, contourn - d verdreht , -iert , con-
tournement Verdrehung , contournable drehbar ; e
conttmr s u . v.

it contorni -ati Münzen mit erhöhtem Rande,
-aten ; kr contorniate adj u . s f ; e contdrniate
adj u . s.

detornare (selten ) vom Wege abbringen ; kr de-
toum -er ( -ement, -e, -eur) auch heimlich entwenden,
-ieren , ddtour Krümmung , Wendung , Ausrede F;
e detöur ; to detürn (obs ) .

it storn -are ordnen , berichtigen , -ieren , Storno
Berichtigung einer Rechnung F.

it nstorn - are (-o) einen Posten durch Ab - oder
Zuschrciben berichtigen, - ieren ; kr risto (u) m -er , -e f.

lt intorno ringsum ; prov entorn , afr entur,ntr entours m pl Umgebung F , alentour, ausa 1 entour , ringsum , alentours m pl Umgegend F,entour -er (- ant , -age F , -able ) umgeben, cinfassen,' tercn ; e entourdge Umgebung einer Person , fr
entourner hcrumwickeln, entoumure Ärmclaus-
schnitt. e fnturned einwärts gekehrt,

fr pourtour Umgang , Umfang,it ritornare zurückkchren , ritorno Rückkehr , Ab¬
schreiben eines Postens im Hauptbuchc F . ritor-
nello Wiederkehr, Refrain , drcizciligcs Volkslied F,Ritornell ; kr ritournelle ; e ritorndll -o n . -e.

fr retour Rückkehr (de — znrückgekehrt ) . Wieder-
kehr , zurückgesandteWare F ; d „ retour " adv zurück,retourn -er (-age , -ement ) umkehrcn, umwendcn,
zurückschickcn , -ieren , retourne Umschlagen einer
Karte , „ Retourne "

, retourneur Wiederholer , re-
tournure (Techn ) . e retürn s u . v , -ment , -er,-able , -ability.

torpere starr fein , gefühllos fein ; e torpent starr,
s nicdcrschlagcndes Mittel.

torpor , öris m Erstarrung , Stumpfsinn F ; fr
torpeur f ; e tdrpor , torpormc.

torpidus , a , um betäubt , gefühllos, „ torpid -c",-ität ; kr torpide ; e tdrpid adj ebenso , s Früh-
jahrsbootwcttfahrt , törpidness , torpidity u . tor-
pitüde.

torpefacere starr machen ; kr torpdher ; e to
torpefy u. to törpify.

torpedo , Inis f 1) Stumpfheit , Bctäubtheit;
2) Zitterrochen ; 3) jetzt Unterwasscrmine . kr tor-
pddo , art torpddique Kunst, Torpedos anzubringcn,
„ Torpcdik", torpille, v . it torpilla , 1 ) Zittcrrochc;
2) Sccpetarde = torpddo ; torpiller mit T . be¬
setzen, torpilleur Torpedoschtff. e torpedo 1) Zitter¬
rochen , torpddin -ous , -oid ; 2) Sccmine , torpedoist
u . torpedist Torpeder , Torpedoschiff.

extorpescere erstarren . Diez leitet aus fextor-
pidlre | fr etourd -ir ( -issement ) betäuben, dtourdi
unbesonnen F , dtourderie Unbesonnenheit F ab,
aber diese Ableitung ist ebenso ungewiß wie andere
nach ihm ausgestellte, fr estropier s. struppus
unter stropha.

obtorpesc - ere erstarren , «ieren.
torquere , torsi , tortum drehen , verdrehen, foltern,

martern , „ torquicrcn " . I ) fr torqu -er (-eur ) Tabak
spinnen , Tabak aufrollcn , - ieren, torque s. u . 2) it
törcere , afr torsre , nfr tordre (tord -age , -eur)
drehen , winden , zwirnen , torde Tauring , tordoir
Erzmühle , tordion ob . tourdion Verdrehung ; tors
(Partizip v . afr torsre ) gedreht , verdreht , schief,
8 Drehung , Zwirnung , torse Drehwcrkzeug (Techn ),
torser Windungen um e. Säule machen , torsement
Drehen , torsade gewundene Franse , Raupe an
Epauletten rc . , torsadd gewunden , torsoir Winde¬
st ock des Gerbers ; e torsade Raupe , tdrsel ge¬
wundene Säule re . fr torciner Glas winden (Tcchn ).

tortus , a , um gedreht , übcrtr . verfänglich ; it
torto eig . das Verdrehte , Unrecht ; fr tort Unrecht,
Schaden F (faire tort k jem. einen „ Tort " an-
tuu , k fort mit Unrecht F , k tort et k travers
kreuz u . quer F ) ; e tort Beleidigung , törtious
kränkend. „ . . . ,

torta , ae f u . tortula , ae f ein gewundenes
Gebäck ; it torta „Torte " L , erft nhd ; fr 1) ,or,c

langes Roggenbrot (obs ) , tourte ».) M,Worte,
b) dial . Schwarzbrot , tourteau Ölkuchen rc . , dial.
kleines Schwarzbrot , tourtelet e . blatterartiges Back-
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werk, tourteletie Törtchen , tourtillon kleiner Kuchen,
tourtiire a) Tortenform ; b ) Backofen , heißes Zim¬
mer, tourterie Kuchenbäckerci (obs ) . 2) tarte Torte
F , tartelette %

'örtd)cn, tartine Butterbrot F , übcrtr.
langer Zeitungsartikel , tartin -er (-ier , - eux) e. langen
Artikel schreiben ; e tart Torte , tartlet Törtchen.
Wegen des auffälligen a hat Sch tarte von [tarcta]
= tracta , s. trahere , abgeleitet.

fr torteile Wegcsenf . tortin Teppich von ge¬
drehter Wolle.

[torticium ] fr tortis Strähne,
torsio ob . tortio Marter , Plage ; fr torsion

Drehung , Windung , widernatürliche Verdrehung,
„ Torsion " , e torsion , -al . fr tortionn -er ( -eur)
einen Text re . arg verdrehen.

tortiönärius , mlat , zum Foltern dienend , s
Folterknecht; afr torcenier , nfr tortionnaire adj u . s.

tortüra , ae f 1) Krümmung , Verdrehung (— fa¬
ciei Gesichtsverzerrung , — öris Mundklemmc) ;
2) Marter , Folter , „ Tortur "

; fr torture 1 u . 2,
tortur -er foltern , e . Text gewaltsam entstellen, -iercn;
O törture Marter , v martern , quälen , törtur -ing
ob . -ous (ness) marternd , - er , -abie.

tortor Martrcr , Peiniger , tortrix (neu) Wickcl-
schlangc (Zo ) ; fr tortrix , tortricins (Gattung ) ; e
törtricid s u . adj.

[tortorium ] fr tortoir Knebel,
tortu - ösus (-üsitas ) gewunden, - ös ; fr tortu-

eux , - osite ; e törtu -ous (ness), - Öse, -ösity.
tortücus , mlat , gewunden ; fr tortu , tortuer

verbiegen, [tortnea ] Schildkröte; prov , span tor-
tuga\ fr tortue f ; e törtoise u . turtle (mock- turtle
nachgemachte Schildkrötensuppe F , mock s. muccäre ) ,
to turtl -e (-ing , -er ) Schildkröten fangen.

tortilis , e fähig zu drehen, gedreht ; fr tortile
adj , tortil Wulst (Heraldik) ; e tortile , torti '

Iity,
törtil (Herald) . fr tortill -er (-ement ) drehen, winden,
schnörkeln , Ausflüchte machen , tortilld Schnörkelei,
tortillage konfuses Geschwätz , tortill -e , -ißre ob.
tortillere Schlangenpfad , tortilleuse Intrigantin,
tortillette Dämchen , das sich affektiert dreht , tor-
tillard krumm , tortilüs gewundener Zierat , tor-
tillon Haarwulst , kleiner Wischer zum Estompieren
F ; e tortillön . fr tortillonner = tortiller (obs) .

span tortilia runder Maiskuchen ; e = .
fr bitord, aus bis u . tortus , zweidrähtiges Garn,
torticollis , mlat , v . collum , schieshalsig , s

schiefer Hals F ; fr torticolis adj n . s auch übcrtr.
Duckmäuser; e torticöll -is s u . - ar adj (Med) , fr
torcol (Nbf . torcon , torcot , tercol, tercot) aus
tordre u . col Wendehals (Zo) ; e wry -neck.

tord-boyau, s. botulus , 1 ) Rattengift; 2) Schnaps.
tord -nez — torche -nez s. unten,
torques , is m ti . f Kette, Ringel , Guirlande,

span torce Halsband ; fr torque f Hclmwulst
(Herald ) ; e torque 1 ) dass., 2 ) Halsband (Gcsch) .
torquatus mit e. Halskette versehen ; e törqu -ate
u . - äted (Gcsch, Zo ) .

| torca ] vulg .-lat . etwas Gewundenes , vgl. unten
torculum ; 1) fr torque auf c . Rolle aufgcwickeltcr
Droht , torquet Schlinge (donner le torquet h q.
jem . c. Nase drehen) , torquette Bündel zs.-gedrchtcr
Tabaksblätter re . , torquetum F ob . torqueton c.
astron . Werkzeug. 2) fr torche f ( afr mehrfach
torse ) gedrehtes Stroh ob . Holz, Fackel , Strohwisch,
Bund , Rolle , torchere , ehem , torchiere , 1) Pech-
Pfanne , 2) Kandelaber , torcher (dial . torquer ) mit
Stroh Wellern , wischen , scheuern , übertr . jem . eins
anwischen, durchprügclu , torchäe Tracht Prügel,
torcliette u . torchon Wischtuch (papier torchon
grobgekörntes Papier z . Aquarellieren F ) , torchon-

ner abwischen , torchis StroHleHm; torche -cul Arsch¬
wisch, torche -nez Nasenklemme für Tiere F , torche-
pinceau Pinselwischer u . a . Zs. ; 0 torch Fackel , v
Wellern, torcher Fackelträger, torchfere Kandelaber,
torchon (Malerei ) , torculum , i n Kelterpresse,
„Torkel " ( dial . ) I - , ahd torkula , mhd torkel ; it
torculo , prov trolhs Kelter . Ob fr treuil (ehem.
trueil , treuil ) Haspelbaum , Bratspill , treuille
Hamen re . auch v . torculum abzuleiten sind , ist
zweifelhaft.

torcular , Kris n Kelterpresse, jetzt 1 ) Zs.-fluß
der Blutleiter im Gehirn (Amt ) ; 2) Aderpresse
(Chir ) F ; fr torcular , -ien ; e törcular.

tornien , inis Pein , tormina , orum Leib-
schmerzen , Kolik F , torminalis Kolik - (sorhus —
Elsbeerbaum , Bo ) , torminosus an Kolik leidend;
fr torminal 1) Kolik - ; 2 ) — tormigne Elsbeer-
baum , tormineux ; e törmin -a , -al.

tormentilla (neu) RuHrwurzel (Bo) ; fr tor-
mentille ; e törmentil.

tormentum Werkzeug z . Drehen , z . Schleudern,
z . Martern , Marter , Plage F , tormentuosus
marternd , it tormento Schneesturm in d. Alpen
F ; fr tourment Marter , Pein , tourmente See-
sturm , Sturm , Aufruhr , tourmenteux stürmisch,
tourmentin Sturmvogel , Sturmsegel , tourment -er
( - ant , -eur ) 1) martern , -irren ; 2) hin- u . her
schleudern ; e tormentum Wurfmaschine , törment
1) Pein , Qual ; 2) Sturm , to tormßnt , -ing (ness ),
- ed , - er u . -or , -ition.

contorqu - ere verdrehen , - irren ; fr contord -re
(-ant ) zerquetschen (Chir ) ; e to contort verdrehen,
contört -ious verdreht.

contortus verdreht , „ fontort "
; fr contorte , con-

tort -ees Drehblüter , -en ; e contürted verdreht,
contortiplicate gekräuselt, gewunden.

contortio Verschrobenheit der Rede, fr contor-
sion Verdrehung , Verrenkung (Med) , Kontor -tion
u . -sion. 86 contorsionner sich verzerren , die Augen
verdrehen, (fam ) sich drehen u . winden , contorsile
sich verdrehend ; e contört -ion, -ive.

detorquere verdrehen, abwenden ; „detorquieren"
auch spez . die Schuld abwälzen , „Detorsion " Ab¬
wälzung , Verdrehung ; e to detört (detörtion bezw,
detorsion ) verdrehen (obs ) .

distorqu - gre verdrehen, verrenken, - ieren , dis¬
tortus verzerrt , distortio Verzerrung ; „Distor-
sion" Verstauchung ; fr distordre , distors , distor-
sion ; c to distört , distörtive , distört -ion , -er,
distortor Drehmuskel.

extorqu - ere erpressen, -ieren , extortor Er¬
presser F ; it storcere ; fr extorqu -er (-eur ) er¬
pressen , extors -ion Erpressung , - ion , extorsionnaire
adj ; e to extört , -er , extörtion , extörtion -er , -ist.,
- ary , extortionate — extörsive erpressend; extör-
ti (on ) ous (obs) .

it distorcere = deextorquere ; fr detorquer
den Sinn e. Stelle verdrehen, detordre auseinander-
drehen , dgtors aufgedreht , d4tortill (onn ) er auf-
drehen , aufwickeln.

intorqu -ere nach innen umdrehen , -ieren , in¬
tortus gekräuselt, verdreht , intortio Kräuseln ; fr
intortion Drehung nach innen (Bo ) , entorse ver¬
renkt , entorse Verrenkung ; entortill -er (- ement,
-age ) einwickeln , verwickeln , verwirren , -ieren ; e to
intört drehen (obs) , intortion ob . intorsion Dreh¬
ung , Windung.

fr desentortiller entwirren ; e to disentörtill u.
-ätion (obs ) .

obtorqu - gre verdrehen , -ieren (— collum eig.
jem . den Hals umdrehen , jem . mit Gewalt vor Ge-
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richt ziehen , obtorto collo gewaltsam F ) ; e obtör-
tion (obs).

retorqu -ere 1 ) zurückdrehen, zurückbiegcn; 2) den
Beweis auf den Gegner zurückschiebcn , -irren ; 1 ) kr
retorqu -er ( - able) den Beweis zurückschiebcn , re¬
torqueo s m , cig . ich schiebe zurück , Retourkutsche;
rötors-ion (-if ) Zurückschicbung; 6 to retört (- er,
-ive) zurückschicben , vergelten , retörsion ob . retör-
tion = retört Wiedcrvergeltung . 2) fr retord -re
( -age , -eur , -erie , -oir ) noch einmal drehen, zwirnen,
retors gedreht , gekünstelt, gewunden , verschlagen,
s Zwirnung , rötorsoir Drehrad (Techn) .

Aus retortus zurückgcboacn entwickeln sich weiter
1) it ritorta Bindcweidc ; fr a ) riorte ehem . dass.,
jetzt Schlingstrauch, Schneeball , b ) rouette Bindc-
wcide ; 2) span retorta, fr retorte (obs ) Kolbcn-
flasche , „Retorte "

, jetzt cornue s. cornu ; e retört.
fr retorcher wieder abwischen; retortüler wieder

zs.-drehen , s. Lex . ; retorturer wieder foltern.
torrere , torrui , tostum dörren , rösten, sengen (verw.

sind gr tarsos dürr , tarsi 'a Darre , tersai 'nö dörre,
tdrsomai werde trocken ; got tbaürsus trocken , ahd
durri , mhd dürre „dürr "

, ahd dorren , mbd dorren
„dorren"

, dazu „dörren " u . „Darre "
; got thadrstei,

ahd , mhd durst „Durst "
, ags thyrst , e thirst.

Vom germ tharjan stammt fr tarr 'r versiegen) ; fr
touraille Malzdarre u . touraillon trockene Malz-
keime gehören jedenfalls hierher.

torrens , tis brennend , brausend , reißend , s Meß¬
bach , Sturzbach ; fr torrent , dazu die Adjektive
torrent -iel , -in , -ueux , torrentiser in c . Gießbach
verwandeln ; e törrent , torrent -ial , -iality , törren-
tine.

torridus , a , um dürr , heiß , versengt ; fr torride
in zone — , torridien ; e törrid (ness ) heiß , dürr,
torridity.

torrefacere dürr machen , dörren , „Torresak-
tion "

; fr torretier , torröfaction , torröfactenrKaffec-
brcnuer (Maschine) ; e to törre - ob . törri -fy , -fäc-
tion.

Aus tostnm geröstet , heiß , entwickelte sich die
Bedeutung eilends , sofort, früh , „ vgl . brühwarm " ;
it tosto schnell, sofort ; fr tot früh , plus tot früher,
eher , plutot vielmehr , bientot bald , tantöt bald,
heute noch , sitöt sobald , aussitöt alsbald , tot ou
tard früher oder spater F.

[tosta ] afr toste , me toste , ne töäst 1 ) geröstete
Brotschnitte ; 2 ) Trinkspruch , wobei urspr . c. toast
in den kreisenden Becher getan ward F , to töäst
(-ing, -er) 1) Brot rösten ; 2) e . Gesundheit aus-
bringen , „toasten"

; fr toast , taoste u . toste , tost -er,
-eur, -able.

tortum j . torquere.
torus , i m Wulst, Fleisch - , Muskelwulst , gepolstertes

Lager , Psühl , Ehebett , jetzt auch Fruchtlagcr (Bo ) ,
torosus muskulös , fleischig , „ tor - ös "

, -osität ; fr
tore m (Bo, Arch, Math, Techn ) , torositö Muskel¬
stärke , toron ob . touron , v . it torone , Psühl (Arch ) ;
toral erhöhter Grenzrain (obs ) ; e torus (Arch , Zo,
Anat) , töre (Arch , Math , Techn) , tör -ous , - ose,
-ösity, toroidal.

töriüus , i m Wulst ; fr torul -e f ( -eux ) Wulst
(Zo , Bo) ; e törul -us (Zo ) , -a (Bo ) , törul -ous u.
•ose (Zo, Bo) .

torv -us , a , um ( -itas ) schrecklich blickend , grimmig;fr torve scheel , torvitiser von der Seite sehen ; e
törv-ous, -e u . -ity (obs) .tot so vicl(e), toties so oft, totus der so vielste, cntg.
quotus ; e totient „ Totient " » . totitive (Math ) s.
Lex.
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

totiis , a , um , Genit , totius , Dativ töti völlig , ganz,ae> a ßÜc zusammen (in tötum ganz*Itd), ganz u . gar ; in tötö im ganzen ; e = ) .it , tutto, a ganz (tutta la forza die ganze Kraft,pt tutti alle, alle Stimmen , s Gesang allerStimmen , „Tutti " n ; fr u . e = (tutti frutti s.tructus . tutti quanti , von Frauen tutte quante,alle zusammen F ; fr = ) .
span todo, todos alle , alle Stiche gewonnen(L hombre ) F.
fr tont , e , Plur . tous , toutes , adv tont (touta fait gänzlich , tout ä l ’heure sogleich , tout desuite sofort , tout de bon gütlich , tout de meine

ganz ebenso , tout comme chez nous ganz wie zuHause , tont le monde jedermann , tout - ensembledas große Ganze (e = ) , sämtlich F ) , toute -bontd
Allgüte , toute -presence Ällgegenwart , tout -puissant
allmächtig , toute -puissance Allmacht, toute -science
Allwissenheit, vgl. omni - , totcap für jeden passende
Perücke, tout - beau hübsch still F u . tou (t) -coi, v.
quietus , still , kusch dich ! , Zurufe an den Hund.
toutefois jedoch, gleichwohl , toujours immer.

'Tous¬
saint f cig . fete de tous (les) saints , Allerheiligen-
fest. (fr a tout auf alles , daher atout m Trumpf F.
(NB . „ Montieren ob . atuieren " fr couper avec un
atout ; e to trump ) . en tout kurz , alles zs .- gc-nommen F . partout überall F (passe -partout s.
passäre unter pandere ) , surtout vor allen Dingen,
besonders, s ilbcrzieher F re . (pommes en surtout
Äpfel in Blättcrtcich F ) ; e surtoilt I ) Ilbcrzieher,
jetzt meist overall ; 2) Wallerhöhung.

tötum das Ganze ; fr toton, Nbf . tonton , ein
Drehwürfclspiel , bei dem auf den Buchstaben '1' —
tötum das Ganze gewonnen wird ; e tötum, meist
teö-tötum ; töte das Ganze ; v zählen , rechnen , tot
Summe , Posten , v summieren.

Zs . toti - .
fr total gänzlich , völlig , vollständig , „ total "

, s
Gesamtbetrag , totalement gänzlich F , total -itö Ge¬
samtheit , - ität . totalis -er (-ation ) zs .-zählen , zs .-
rechnen , totalis -ateur Wcttapparat beim Rennen,
- ator ; e total , tötdlity , to total -Ise , -isätion , -Iser
od . isätor . teetökar (von der stotternden Aussprache
des oft gebrauchten Wortes total ) die gänzliche Ent¬
haltsamkeit von geistigen Getränken betreffend, t&-
total -ism (-ist od . - er) strenge Mäßigkeit, teitotal -ist
od . -er , Nbf . tfotöttler, Mätzigkeitsvereinlcr.

* toxfcum , i II, gr L (v . töxon Bogen z . Schießen),
Pscilgift , überh . Gist F , toxicStus vergiftet, fr
toxique Gift , giftig , toxicitö , toxic -ation Ber-
giftung , - ation , toxolog -ue (-ie , -ique ) , v . gr - logos
-kundiger, Giftkenner , „Toxolog "

, - ie, -ijch ; c tüxic
Gift , giftig , töx -ical (-icity ) giftig , to toxicate
(obs) , töxicant vergiftend , Gift , toxicätion , töxi-
noid giftähnlich , toxölog -ist , -y , toxological;
tösticäted u . tössicated, mit toss vermischt , be¬
rauscht.

fr intoxi -quer (-cation ) vergiften , - ation ; o to
intöxic - äte (-äted , - ätedness , -dtion , -able ) fast
nur in der Bed . berauschen , -ation.

1rnl ) 8 , Is f ob . träbes , i8 ^ Balken ; afr tref ©alieit,
nfr trabe 1 ) Balken (Anat ) ; 2) Fahnenstange,
travee Balken re ., travette kleiner Balken , tra-
veteau dsgl ., trabatel Balken (obs ) , travon Quer-
ballen travaison Gebälk , Hauptgesims ; e trave
od . trävis Querbalken ( Arch ) .

trabalis balkenartig ; e träbal (Anat ) .
fr architrave , mit gr archi - Haupt - zs -gesetzt,

aus den Säulen ruhender Hauptbalken, „Architrav ;
e ärchiträve.

60
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[trabäre ] prov travar hemmen ; fr cntrav -er
(-aut ) hemmen, eutrave Hemmnis , Fessel , Spann¬
kette der Pferde ; port travar zs .- sügen , travado
fest, stark , s heftiger Wind F ; fr trav -ade u . -ate
f ; e travMo.

trabecnla , ae f kleiner Balken ; fr trabecul - e
(-aire ) Schnenstrang (Anal ) ; e trabecula (-ar,
-arisrn , - ate , - äted ) u . trabecüle Bällchen (Anal,
Bo ) .

stiabaculniej mit Balken sperren, dadurch Mühe
bereiten ist als Grdtv . für fr travailler etc . aus¬
gestellt , s. dagegen trepäleum unter trcs.

trabea , ae f Umwurf mit e . Purpurstreifen,
Staatsklcid der römischen Ritter , Konsuln u . Au¬
guren F , trabeätus mit c. tr . bekleidet ; fr trabee,
trabdation ; e trabea , trabe -äted , - ätion.

*t,raclielus , im . gr L , Hals (der Katapulte ) ; fr
trachte r Einschnitt wie e. Hals , Kerbe, tracbdJien
Hals -, trachdlisme krankhafte Zs.-zichung der Hals¬
muskeln ; trachelium (neu) Halskraut (Bo) : fr
traehdlie f . e trachelium Säulenhals , trächelate
halssörmig , trachclidan Halskäfer . Zf . trachelo - ,
tracbeli - Hals - .

* träclila , ae f , gr L . Luftröhre , Trachia u . Trachea;
fr trachde , trache -en u . - al die Luftröhre bctr .,
-al , traebäite Luftröhrcucutzündung ; e tracbea,
tracbean , - al , -ar )-, -ate , träebeitis od . traebltis.
Zf . tracheo - .

* trächöinäticus , a , um , gr L ( 0 . traehys rauh ),
Rauheit heilend, trächöma (neu v . gr entlehnt)
rauher Augcnausfchlag , „Trachom "

; fr traebarn -a
U. - e in ; e tracbSrn -a , -atous.

traetum s. trahere,
trädere f . dare.
traducere s. dücere.
tragacantha , tragelaphus s. tragus.
*trageina , ätis n , gr L (v . trag » , trögo knappere) ,

Nbf. dragea , Nachtischv . Nüssen, Datteln re., jetzt
magenstärkendes Gemisch von Gewürzen u . Zucker,
„Tragema " u . „Tragta "

; it treggda ; span dragda;
fr dragee 1) Zuckermandeln re . F , 2) Mischsutter,
3) Schrot , Hagel re., dragier u . drageoir F Kon¬
fektbüchse, dragdifier überzuckern; e dragee Zucker¬
werk , dredge Mischkorn, to dredge Braten mit
Mehl bestreuen,

tragula s, trahere.
*tragus , i m , gr L (eig . Bock) Bocksgestank , jetzt

auch : vorderer Ohrknorpcl , sogen . Ohrbock F ; fr
tragus od . trague m Ohrbock, tragien Ohrbock - ;
e trägus Ohrbock , tragal adj.

tragulus (neu) Zwerghirsch (Zo) ; e trägüle,
trägul -ine od . - oid adj.

trngacanth -um , i n ob . -a , ae f , gr L (v.
äkantha Dorn ), Nbf. tra - u . dragantum Bocks¬
dorn , Trag (ak) anth ; fr tragaeanthe f (Bo ) , adra-
gant(he) 1) Bocksdorn, 2) Gummitraganth, adra-
gant (h )ine Tragantstoff , dragante f (fam ) Bocks¬
dorn ; e trägac -antb , Nbf . dracanth , ehem . drä-
g (ac) ant ; trag (ac )änthin ( Ehem) .

tragelaphus , i m , gr L , 1) Bockshirsch , e . fabel¬
haftes Tier ; 2) Trinkgeschirr mit der Gestalt des
Tr . in erhabener Arbeit , „Tragelaph ".

tragoedia , ae f , gr L (v. ödia Gesang) , eig.
Bocksgesang, Gesang der bockähnlich verkleideten
Chorsänger bei Bacchusfesten; aus diesem Gesäuge
entwickelte sich das griechische Trauerspiel , das den
Namen beibehielt , „Tragödie "

, tragoedus , i m,
gr L , tragischer Schauspieler , „Tragöde "

; fr tra-
gddie , tragdd -ien (-ienne ) od . -iant , e Tragöde,
Tragödin , tragddiser Tragödien schreiben ; e trd-

gedy , tragedian adj u . s, tragddidnne . trägicus,
a , um , gr L , der Tragödie angehörig , „tragisch",
s Tragödiendichter , „Tragiker "

; fr tragique tragisch,
s m 1 ) das Tragische , die Tragik , 2) Tragiker ; e
trdgic tragisch, Tragik , trdgical (ness ) das Tragische.

tragtcömoed -Ta , ae f , gr L (j. comicus ) ,
Mischgattung v . Trauer - u . Lustspiel, -ie ; fr tragi -
cornddie , tragicorn -ique - isch ; c tragieüm -edy,
-ic(al ).

tragopan , anis m , gr L , Bartgeier , jetzt Sathr-
hiihu ; fr u . c —.

tragopögou , onis m , gr L (v . pögon Bart ) ,
Bocksbart , c . Pflanze ; fr = ; o göät ’s beard.

trahere , traxi , traetum ziehen , schleppen ; vulg.
stragcres , vgl . unten trägula ; it tr aggere ; fr
traire (aus) ziehen, melken , trayage Melken, trayeur
melkend , Melker, trayon Zitze , traite Partiz .- Subst .,
1) — it tratta bezogener Wechsel, „Tratte "

; 2) Aus¬
fuhr , Handel ; 3) Aus - od . Eingangszoll ; 4) Strecke
Weges ; 5) Melken re . ; e tret , v . afr trete , Ge-
wichtsvergütung von d" /, . üv . trade Handel hat
wohl to tread treten zum Ursprung , so daß die
ursprüngliche Bedeutung „Pfad , Handelspfad " ge¬
wesen wäre.

|tragicärej span tragare verschlingen, tragala
eig . verschlinge sie ! , Refrain im Freiheitsliede der
Spanier F.

[tragicäre ] ist auch als Grdw . aufgestellt für
die nachfolgende Wortgruppe , als deren Urquelle
indes mit gleichem Recht das germ [trakkan ] , ndl
trecken , mhd trecheD , ndd „ trecken" gelten darf:
it straceare (eig . zerren , quälen) abmatten ; fr
traguer Netze ziehen, umstellen, Hetzen, e . Treibjagd
abhalten , „traquieren "

, trague Treibjagd , trac
Fährte (obs) , avoir le trac ob . la traque Furcht
haben , traqueur Treiber bei d . Jagd , traquet
Fangeisen , traque -renard od . traquenard Fuchs¬
falle , detraqu -er (-ement , -age , -ard ) c. Pferd
aus dem richtigen Gange bringen , übertr . verwirren,
tracan -er ( -oir) haspeln (obs) , n . a . v . trans -j-
canna , s. trans , tracass -er (-ier , -erie F ) plagen,
quälen , deren , tracas Wirrwarr , Schererei ; e 1) to
track das Schiff auswärtsziehen , treideln (dazu
trdekage , tracker ) von ndl trekkan ; vgl. ndl
trdkschuyt Treidelboot , Treckschute . 2) to track
die Spur verfolgen , track Spur , Fährte , Bahn,
Geleise (dazu trackage Schienenstrang , trdeker
Ausspürer , träckman Bahnwärter u . a .) v . fr
traquer , trac , traque.

Auf trekken führte Dz auch it treccare, fr
tricher (afr tre - u . trichier ) betrügen b. Spiel,
beschuppen , tricherie , tricheur , triebard , sowie
triquer sortieren re . zurück , vgl. Bem . unt. tricari.

trägula , ae f 1 ) Wurfspieß ; 2) Schleppnetz; it
draglia Fährseil , fliegende Brücke ; fr traille dass.,
traillon kleines Fahrseil , traillet Werkz . beim Fisch¬
fang , trailler la ligne mit der Angelschnur zucken,
draille Klüverleiter (Schiff) ; e träil Fährseil,
Schleppe , Spur , Fährte , v schleppen , ziehen , auf¬
spüren , trfiler rankender Ausläufer e. Pflanze;
ndl treilen e . Schiff am Schlepptau ziehen „treideln"
L , erst nbd.

Von [traglnnni ] Schleppwerkzeug: span tragin
U. v traginar ; prov trahis u . v trabinar , fr
train Zug , Gang (der Welt) , Lauf (der Dinge)
Eisenbahnzug , Artilleriezug , Troß , „ Train " (train-
train od . trantran Schlendrian , train -eclair Blitz¬
zug, train -omnibus Personenzug , train -poste Post¬
zug re .) trainer schleppen , hinter sich herziehen, in
die Länge ziehen, „ tränieren "

, trainant schleppend,
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trame Schleppen, Schlepptau re . , trahine c . Art
Karren (obs) , trainde Schleifen, Spur , Lauffeuer re .,
trainement Kriechen , traineau Schlitten , Schlepp¬
netz jc ., trainage Schlittenfahren , Schleppen , trai-
vsur Schlittenfahrcr , Schlepper , Nachzügler F , Land¬
streicher, trainard Nachzügler F , trainoir Schlepp¬
holz (Techn ) , traineile Schleppsack , Aalfang , trai-
nass-e ( -er v) Streichnetz, trainailler sich Hinschleppen,
e to träin ziehen , schleppen ^ anlocken , erziehen,
üben , drillen , „ trainieren "

, tra 'mer 1) Drillmeistcr;
2) Tierabrichter , „ Traincur " ! , trDning Abrichten
F , tram Zug , Schleppe.

JfB. to ärain ( -age F , - er , - able ) ablaufen
lassen , ableiten , entwässern , -iercn , -age , drärn
Abfluß , Abzugskanal F (kr draiu , drain -er , - age,
-eur , -able ) sind gcrman . Ursprungs , ags dreügnian.

e to detrmn Truppen ausladen , v . träin Eisen¬
bahnzug.

1t strascinare schleppen , strascinando schleppend
(Mns ) .

fr entrain -er 1 ) fortrcißcn , Hinreißen, bezaubern,
- ieren , -ant , -ement ; 2) Tiere abrichten , „ trai¬
nieren "

, -ement , -enr , entraln Munterkeit , Hin¬
gebung an e . Sache F ; e to enträm 1 ) mit sich
sortreißen , nach sich ziehen ; 2) Truppen in c . Eiscn-
bahnzug einladen, vgl. to deträin.

fr retrainer wieder Hinschleppen.
[tragulum ] Dielt. Grdw . v . fr travouil Garn¬

haspel, travouiller haspeln.
fr trefiler Draht ziehen n . Ost von tra !re u.

filer, besser von transfiläre s. trans.
tränia , ae f (n . a . zu trameäre — transmeare)

aufgezogener Faden , Ausschlag im Gewebe ; fr trame
Schußgarn , Einschlag , „ Trame "

, Faden , Gewebe,
übertr. Komplott, tram -er 1) einschießcn (Weberei),
-age , -eur ; 2) anzetteln , anspinnen , - ieren . tra-
midre Tramseide, e. Art Sarschc.

tracta , ae f Kuchenteig, davon leitet 8eh fr
tarte ab , s. torta unt . torquere.

tractus , üs m Zug , Landstrich , „Trakt "
, Verlaus

(tractü temporis im Verlaufe der Zeit ) ; jetzt auch:
katholischer Fastengesang zwischen Epistel u . Evan¬
gelium F ; it tratto Zug ; fr trait Zug , Geschoß,
Pfeil , Strich , Gcsichtszug, Charakterzug , Streich,
Schclmenstück F , Traktus ( Liturgie ) re . ; e träctus
(Anat, Liturgie) , tract Verlauf (in tract of time ) ,
Strecke, Fläche , religiöse Abhandlung , „ Traktat " s.
traetäre (fr tract Traktat ) , tractlet Traktätchen;
trait Zug, Umriß, Charakterzug.

fr traction Ziehen , Zug ; e träction ( - al ) Ziehen,
Dehnen , Spannung.

fr tracteur Ziehzange (Chir ) , Zugmaschine;
tractrice Zuglinie (Math ) , traiteur s. unten ; e
trdctor Ziehender, träctrix (Math ) .

tractorius , a , um ziehend , Zug ; fr tractoire
1) dass . ; 2) — tractrice , „ Traktoria "

(Math ) ; e
träctory — trüctrix.

tractitius , a , um gezogen ; e tractftious einen
Gegenstand behandelnd.

fr tractif ziehend (force tractive Zugkraft ) ;
e trdctive (— force ) , träct -üe (-flity ) streckbar.

tract - äre ( -ätio , -ätor ) herumschleppen, sich be¬
schäftigen mit , überdenken, behandeln , handhaben,
unterhandeln , -irren , „ trachten " O , ahd trabton,
mhd trabten , ags trabtfan erwägen , erdenken,
streben ; „trakt-ieren" (- ation , -ament ) auch : bewirten;
tractatus , fls m 1 ) Behandlung , Unterhandlung,
„Traktat" , pl Traktaten ; 2) Abhandlung , Schrift,
„Traktat" , Traktätchen ; tractab -ilis ( - itas ) be¬
handelbar, lenksam , nachgiebig, - abel ; tractatorium,
i n Beratnngssaal.

1) fr tractation Behandlung , Verhandlung , Ab-
Handlung , tractabilitd Lenksamkeit , tractatif ver¬
tragsmäßig ; c to tract (-ätion ) behandeln , trac-
tate kleine religiöse Abhandlung , Traktätchen, trac¬
tior Traktätcheuschreiber, träctable (ness) , trac-
tabihty , Tractiirian ( -ism ) Anhänger des Theologent usey , die ihre Ansichten durch Traktätchen ver¬
breiteten , Traktarian -er , -ismus ; fr tractarie»
-lanisrne.

2) it trattare behandeln , handeln , bewirten,trattatore Handelsmann , trattato Abhandlung,
iratiore, eig . zu traggere , Speisewirt , trattdria
Speisehaus F , tratta s. oben , fr traiter behandeln,erörtern , jem . behandeln, titulieren , bewirten, trai-
tant behandelnd z . B . mddecin —, s Steuerpächter
F ( obs ) , traitd m Abhandlung F , Vertrag , Traktat,
traitement Behandlung , Besoldung F , Gastmahl F,
Traktament , traiteur 1) Speisewirt F ; 2) Unter-
Händler , traitoir m ob . traitoire f Scheibenkrücke
der Böttcher , traitable umgänglich F , traitailler
immerfort unterhandeln ; e traiteur Speisewirt , to
treat ( -ment , -er) behandeln , bewirten , s Bewirtung,
Hochgenuß , treatise Abhandlung , treatis -er u . -or
Verfasser einer Abhandlung (obs) , trmrty Unter¬
handlung , Vertrag.

fr maltrait -er ( -ement ) mißhandeln, >ieren , mal¬
traktieren ; 6 to maltreat (-ment ) und to illtreat ,
-ment.

[tractiore ] it 1) trassare Geld beziehen , e.
Wechsel auf jem . ausstellen , „ trassieren"

(fr faire
traite sur q . ; to dräw a bill ) , „ Trassant " Wechsel¬
zieher, „ Trassat " derjenige, aus den e . Wechsel aus¬
gestellt ist ; 2) tracciare nachspüren, traccia Spur;
fr trac -er ( -ement , -eur ) Linien ziehen , abstecken,
vorreißen , aufzeichnen, bezeichnen , darstellen, - ieren,
trace m Riß , Absteckungslinie F , Verzeichnung,
Maßwerk (Arch ) , trace f Spur , Fährte F , Vor¬
zeichnung , tra ^oir — traceret ob . tracelet Vor¬
reißer (Werkz ) , tracequin Streichmah ; e träce v
it . s , tnicing s , tnicer , trdeery Maßwerk (Arch ) ,
träceable , träceabflity.

fr retrac - er (- ement ) einen zweiten Abriß machen,
wieder schildern , - ieren ; e to retrAc -e, - eable.

Vielt , ist auf [trectiOre für tractiäre ] znrück-
zuführen it trecciare flechten , treccia Flechte , afr
trecier , nfr tress - er ( - erie , - eur , -oir ) flechten,
tresse Flechte, „Tresse " L , erst nhd , tresson Sack¬
garn (Fischerei) , tressure ehem . Flechten, jetzt Fischer-
netz, tressnle f Strickmoos , tresselette kleine Flechte
(obs ) , retresser wieder flechten ; c tress v u s,
trdssed gelockt, trdssy lockig. ( Diez legte gr tncha
dreifach zu Grunde ) .

Zs. abstrahere entziehen , losmachen , „Ab¬
strahieren " jetzt 1) die Merkmale eines konkreten
Einzeldinges in Gedanken von diesen Einzeldingen
absondern und aus den ihnen gemeinsamen Merk-
malen einen allgemeinen Begriff feststellen (Philos ) ;
2) allaem . absehen von etwas ; fr abstrairc ; e to
abstract , abstrahent.

abstractus , spätlat , „ abstrakt" 1) rein begriff¬
lich ideell , entg. concretus ( „ abstrakte Zahlen " un-
benannte Zahlen ) ; 2) bloß theoretisch , rein wissen-
schastlich, entg . angewandt , praktisch , abstractu »,
n (neu) bloßer Begriff , Begriffs,wme , entg. con¬
cretum ; fr abstrait adj n . s ; e abstract (ncss)
adj u . s , abstrdcted (ness) . ,

abstractio Entziehung ; „ Abstraktion ' jetzt
1 ) Tätigkeit des Abstrahierens ; 2) Gc,stesab>vc,en.
beit : fr abstraction , abstractionncr sur sich be¬
trachten, abstract -if (-ivitd ) 1) fähig zu abstrahieren

60*
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(Philos ) ; 2) abgczogcn (Ehem) = destilliert . „Ab-
straktiv" n Sastauszug ; e absträction , -al , -ist,
abstrdctive (ness ) .

fr abstracteur 1 ) Verfasser e. Auszugs (obs) ;
2) der etwas v . e. Sache abzicht ; e absträctor 1.

attrah - ere an sichheranzichen , - ieren ; fr attr-
aire (-ayant ) anlocken ; e to attrdct, attrahent
anziehend, s anziehender Körper . ^attract -io , (-us, -üs, -Itus, -oriiis) Anziehung,
- ion , -iv , -orisch ; ir attraotion , attractif (force
attraetive ) , attraetenr adj , attrait Reiz , Lockung
F ; e attrict -ion , -or ob . -er , -ory , -ive (ness ),
atträctile anziehend , atträct -able ( -abüity ) an¬
ziehbar, -ibel, -ibilität.

contrahere zs .-zichen , versammeln , zustande-
bringcn , c . Geschäft abschließcn . „ Kontrahieren"
l ) c . Vergleich schließen ; ir eontraeter ; e to con-
träct („ Kontrahenten " Vertragschließerfr con-
tractants , parties contractantes ) ; e cöntrahents
(obs ) , conträctors ob . contrdcting parties ; 2) über
e . Duell verhandeln , e . Duell veranlassen , vgl.
bellum eoutrahere einen Krieg veranlassen ; fr
s’engager dans un duel ; e to aminge a düel,
( „ Kontrahage " ! Veranlassung c. Duells ) ; 3) Schulden
kontrahieren , vgl . aes alienum contrahere ; fr con¬
tractor des dettes ; e to conträct debts . „Sich
kontrahieren "

zs .- schrumpsen.
contrah - ens n , pl -entia , (neu) zs .-zichendes

Mittel (Med ) F.
contractus , a , um zs .- gezogcn , schmal , eng , jetzt:

widernatürlich verkürzt, „kontrakt" (Med) ; fr con¬
tracte zs .-gezogen (Gram ) , contrait kontrakt (Med ) ;
e conträcted (ness) .

contractus , üs m Vertrag, „Kontrakt "
; fr con-

trat , contractuel kontraktlich ; e cöntract , con-
trdctual.

contractio Zs .-ziehung ; fr contract -ion auch
Verkürzung , Verzerrung , -ion ; e conträction (al ) .

contractura Verjüngung der Säulen ; fr con-
tract -ure auch Muskelsteifheit , -ur , -urer ; e con-
trdctur -e s u . v, - ed.

contractor Vertragschließer ; fr contracteur Ar-
beitsvermittlerer ; e conträctor 1) dass. ; 2) Schließ¬
muskel.

fr contractation Abschließung c . Vertrages , cou-
tract -able zs .-ziehbar , -ibel , - ibilität ; o conträct-
ible , -ibility.

fr contract -ile (-ilitd ) zs.-ziehbar , verkürzbar , -il,
- ilität ; c contract -ile , -ility.

fr contract -if Q \ .*hid)mQ bewirkend, -iv ; e con-
träctive.

contrect - are (-atio ) 1) betasten ; 2) entwenden,
stehlen , -ieren , -ativn ; e contrectätion (obs ) .

detrah -ere abzichen , hcrabsetzcn, schmälern , - ieren.
detract - io 1) Entziehung, bes . des Blutes ; 2) Ver¬
kleinerung, - ion, detractor Verkleinerer F.

detract - u . detrect - Bre (-atio , -ätor ) ver¬
kleinern , verleumden , detrekt- ieren , -ativn ; fr dd-
tract -er ( -ation u . -ion , - eur adj u . s F ) ver¬
leumden ; e to detract , -ion , -or u . - er , -ory,
-ive (ness) . to detrdin s. oben.

distrahere auseinanderziehen, zerteilen , einzeln
verkaufen , zerstückeln re . ; fr distraire auch : zer¬
streuen, die Aufmerksamkeit ablenken, „distrahieren " ;
0 to distract.

distractus , a , um zerstreut , von allen Seiten
in Anspruch genommen ; fr distrait zerstreut , un¬
aufmerksam F ; e distract (obs) , disträcted (ness)
bestürzt, verwirrt.

distract - io Lostrennung, Ausverkauf, -ion (Jur) ,
distractor Einzelverkäufer F (Jur) ; fr distrac-

tion 1 ) Trennung , Zerstückelung ; 2) Unaufmerk¬
samkeit, - ion ; 3) Vergnügen ; e disträetion Zer¬
streutheit , Bestürzung , Verwirrung , disträeter Ver¬
wirrender.

fr distract -if u . -ile auseinanderhaltend , ab¬
stehend ; e disträetive verwirrend , distrakght (obs)
= disträeted , distrait wie fr.

extrahere heraus - , hervorziehen , in die Länge
ziehen , später : auswirken z . B . citationem vd.
mandatum c. Vorladung auswirkcn , „extrahieren,
(-ent) , jetzt auch : e . Auszug aus e . Buche machen u.
chemisch ausscheidcn, -ieren ; extractum , i n (neu)
Auszug der Säfte u . Kraftstoffe , „ Extrakt " m
(Apoth) , extractus , üs m (neu) Auszug aus
Schriften , „ Extrakt " m , z . B . extractus actorum
Auszug aus den Akten , „ Extraktbuch"

, Buch , das
die Auszüge aus den Handlungsbüchern enthält;
it estratto Auszug F . fr extraire 1) extrahieren;
2) Erz zu Tage fördern ; extrait — extractum u.
extractus , extract -ion Ausziehung , Herkunft, Ab¬
kunft, -ion , Erzgewinnung , extracteur u . extrayeur
der Auszüge macht , extract -if ausziehend , -iv , s
Extraktivstoff, extractible . e to extrdet, dxtract s,
extrdetion , exträetor 1) Ausziehender ; 2) chirurg.
Zange ; 3) TrockenmaschineF , exträetive adj u . s,
extract -ible u . -able , extrefaght (obs) — exträeted,
estreat Auszug aus den Akten.

sextractiBrej it 1) stracciare zerreißen ; 2) straz-
zare zerreißen, strazza Kladde, Ladenbuch„Strazze";
fr brouillon ; e mänual . it (e)strassa Flockseide,
Estrasse; fr extrasse , (e) strasse u . dtrasse ; e strass.

intrahere herbeiziehen. afr entraire , nfr en-
trait ehem . Pflaster, jetzt Spannriegel (Arch ) ; ren-
traire (Partiz . rentrait ) u . rentray -er (-age, -eur,
-euse ) Zeug stopfen, rentraiture Stopsnaht . e to
entreat behandeln , unterhandeln , bitten , ersuchen,
entreatment Behandlung , entreaty Unterhandlung,
Gesuch , (entreat - ance , -ure , -er , -able sind ver¬
altet) .

fr entrainer etc . s. oben.
obtrect - Bre ( -ätio , - ätor ) verleumden , -ieren,

- ation , -ator ; e to obtrdet , -ätion u . -ätor (obs) .
protrah -ere hervorziehen , in die Länge ziehen,

-ieren . protract - io Verlängerung , -ion ; 1) fr
protract -ion Hervorziehen, -ion , muscle protracteur
Hervorziehermuskel ; e to protrdet, -ion , -er , pro-
träetor 1 ) Verzögerer , 2 ) Werkz . z . Herausziehen
von Knochensplittern F ; 3) Hervorziehermuskel;
4) Gradmesser (Geom ) F re . proträetile ausstreck-
bar , dehnbar , protrdetive verzögernd . 2) fr por-
traire (obs ) abzeichnen, portrait Abbild, Ebenbild,
Schilderung F , portrait -cr -ieren , portrait -eur F
ob . -iste Porträtmaler , - ist , portraitur - e ( -iste)
Porträtmalerei ; e portrait s u . v, -ist , -ure , da¬
neben to porträy , - al , - er.

retrah - ere zurückziehen, -ieren , später : sein Wort
zurücknehmen, das Näherrecht od . Rückkaussrecht aus-
üben („retrahieren , Retrahent " Jur ) ; retractus,
üs m Zurückziehen, später : Vorkaufsrecht, „Retrakt " ;
fr retraire (retrayant ) retrahieren (Jur ) , retrait
1) Zurücknahme ; 2) Vorkaufsrecht ; retraite, Verb .-
Subst ., Rückzug, Abzug F , Zapfenstreich, Entlassung
aus dem Amte , Zurückgezogenheit F (en retraite
zurückgezogen, einsam F ) , retraite Pensionierter,
e retreat s u . v , -ment , - er , -ed.

retract - io Zurückziehung , „ Retraktion " auch:
Zs.- schrumpsen, Verkürzung (Med ) ; fr retractiori
( Med) , rdtract -ile (-ilite ) od . -ible zurück - , zs.-
ziehbar , retract -if od . -eur zurück - , zs .-ziehend ; c
to retrdet (-ion , -ile , -ility,, -ible , -ibility , -ive)
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zurückzichen , zs .-ziehen; verkürzen (Med ) ; reträctor
zurückziehendcr Muskel F = retrahent.

retract -Bre (-ätio , -ätor ) 1) wieder behandeln;
2) zurückziehcn , s. Wort zurücknehmen ; 3) ver¬
weigern , rctrakt-ieren , -ation . 1) kr retract -er
(-ation , -adle ) sein Wort zurücknehmen, widerrufen;
e to reträct -ate (obs) , jetzt to reträet (-ätion,
-adle , - ability ) dass. 2) it ritrattare zurückziehen,
e. Rückwechsel ausstellen od . re traktieren , ritratta
Rückwcchsel F (kr retraite ; C redrükt ) .

kr retracer u . retramer s. oben,
subtrahere (subtractio ) heimlich entziehen,

„subtrahieren" e. Zahl von e. anderen abziehen,
„Subtrahent " od . „ Subtrahendus " od . „ Subtraktor"
die abzuziehende Zahl ; „ Subtraktion " Abziehung,
„subtraktiv

" abziehbar , kr soustraire 1 ) unter¬
schlagen ; 2) entziehen ; 3) abwendig machen ; 4) sub¬
trahieren. soustraction 1 ) Unterschlagung ; 2) Sub¬
traktion . soustractif subtraktiv . soustrayeur Unter¬
schlage ! . e Subtrahend (Math ), to subträct I ) wcg-
nchmcn ; 2) subtrahieren , subträction 1) Wegnahme;
2) Vorenthaltung (Jur ) ; 3) Subtraktion , subträcter
1) Wcgnehmender; 2) = Subtrahend , subträctive
subtraktiv.

fr sous -traiter 1 ) e . Untervertrag schließen;
2) in Unterpacht nehmen , sous -traite 1 ) Unter¬
vertrag; 2) Unterpacht , sous - traitant Untcrkon-
trahent, Unterpächtcr ; e subtreaty Nkbcnvertrag.

triima s. trahere.
« mes s. trans.
tranquill -us (-itas ) ruhig , „ tranquill "

, - ität ; it
tranquill -o u . -arnente (Mus ) ; kr tranqnill -e , -itö;
e tranqnil (ness ) , tranqulllity.

tranquillare beruhigen ; kr tranquillis -er , -aut,
tranquilliseur Beruhigungsstuhl für Irre ; e to
tränquill -Ise , -isätion , -Iser.

trans , praep c acc , jenseits , über ; it tra zwischen;
fr tres adv übers Maß , sehr.

traus - , vor s oft trau - , vor d , j , 1, m , n oft
tra - jenseits- , hinüber -, hindurch- ; kr trans- , tra - ,
tres- , tre- ; e tans - , tra - , tres - ; Trans - fr trans -,
e trans auch in sehr vielen Neubildungen , wie
1) „Transanimation " Seelenwandcrung , „Trans-
colation " Durchseihung , „transcontincntal " Uber-
land -, „Transelementation " Grundstoffvcrwandlung,
„transmarin ( isch)

" überseeisch , „transparent " durch¬
scheinend, „transpirieren " ausschwitzen, ausdünsten,
„Transcpt" s. saepes , „Transsubstation "

s. stäre,
„transsudieren" durchschwitzen , durchsickern ; kr u . e
dementsprechend . 2) transalpinisch , transandinisch,
transatlantisch, „ Transleithanien " die östreichischen
Länder jenseits der Leitha , transozeanisch , „ trans-
padanisch" jenseits des Po (lat Pädus ) , „irans-
rhenanisch " jenseits des Rheins (lat Rhenus ) ,
„Transsylvanien" Land jenseits des Waldes (lat
silva) ; fr U. e dementsprechend.

Im einzelnen sind zu merken:
kr trisaller (Nbf . trezal (l)er , « zailler , tres-

sailler) von trans u . aller rissig werden , tresalle,
1reza (i)lie , tressailld rissig , tressaillure Rissigkeit.

trans -j- germ bük Bauch , [trabncärej über
den Haufen stürzen , it traboceare hinabstürzen,
prov trabucar , fr trebuch - er ( - ement , -age , - able)
stürzen , fallen, stolpern, trebuchant stolpernd , über-
wishtig , vollwichtig, s Ausschlag beim Wägen F,
frebnehet 1) — « buquet Wurfmaschine (obs ) ;
2) Fallbauer , Falle ; 3) Goldwage F . span tra¬
bucar umwerfen , trabucco 1 ) Wurfmaschine , „Tri-
bock" (obs) , 2) StutzgeweHr; 3) Name e . Zigarren¬
formats F , trabuecario mit dem StutzgeweHr be¬

waffneter Schmuggler F ; fr trabueo 1) Stutz-
t

'
ltn i ’ Zigarre , trabucaire Schmuggler ; o« buchet Wurfmaschine.
trans -f- canna in der Bed . Spule , kr tracan -er

( -oir ) abhaspeln, vgl . jedoch traquer unter trahere,tr traffic , traffiquer s. facere,
trans + [fllare | fr trefil - er (-eur , -ier, - erie)^ taht ziehen , treffilier u. « Hier Ringelpanzer¬

wacher ; n . a . von trairc n . frl , s. trahere.
Irans -j- fundus afr tresfonz , nfr trefonds

(ctg . Boden unter dem Boden, Unterboden) Grund
und Boden , trefond Eigentumsrecht , « foncier
Grundherr.

fr transir , transi u . transe s. ire.
fr trajet u . „ Trajekt " s. jacere.

, kr trejet -er (- age ) umfüllen v . tre — trans u.
jeter s. unter jacere.

fr tramail s. « mail unter macula,
kr tremouss -er (-ement ) lebhaft hin - n . her-

bewegen, trömoussoir Schaukelstuhl von « »s u.
motns oder von « - u . mousser schäumen?

it tramontana s. mons.
fr trepasser , tripas s. passus unter pandere,
trans -f- pungere afr trespoindre durchsteche»,nfr trepointe f u . trepoint Nahtfutter , Rand (Schuh¬

macherei) , « pointeur Randarbeiter,
fr tressaillir u . tressauter s. unter salTre.
trans + ahd stulla Stunde , it trastullo u.

trastulia Zeitvertreib, span tertulia, st. terstulia,
trestulia , zwanglose Abendgesellschaft ; fr tertulia.

fr traverser s. versäre unter vertere.
NB . it travertino s. Tibur,
fr travestir s. vestis.
[transvolare ] hinüberstiegen , it travolare , afr

trauler sich davonmachen. Davon nach einigen
nfr tröler, früher troller, 1) umherlaufen , 2) jem.
mit sich herumschleppen, trole Kolportage , trolle
Loskoppeln der Hunde , aber besser von „ trollen",
mhd trollen in kurzen Schritten laufen abzuleiten.

kr trevirer schroten (Schiff) , « vire Schrottau
v . virer s. vibräre.

transtrum , i n Querbalken ; e trdnsom.
transtillum , i n kleiner Querbalken ; afr trestel,

nfr treteau Gerüst ; e trestle od . tressel.
trames , itis m , von trameäre — transmeare,

Querweg , Seitenweg . Vielt , ist damit ahd darum,
mhd darm „ Darm " verwandt , s. RI.

mlat tramen Balken , „Tramen " od . „ Tram"
(Arch , Weberei) L , mhd dräm (e) m , „ Trambahn"
eig. Bvhlenweg , Knüppelweg ; e trarn Balken, Schiene
v aus Schienen sortbewegen re- , trammer Förder¬
mann ( Bergb ) , tramroad od . trämway Weg mit
hölzernen Schienen ( Bergb) , Pferdebahn , Straßen¬
bahn F , verkürzt « m F , tntm -eär Förderwagen
(Bergb ) , Straßenbahnwagen ; fr tramway , tram-
omnibus , tram (e L ) .

*trapetnm , i n od . trapes , -otis m , gr L , Qliven-
ketter ; span trapiche 1) Zuckerniühle; 2) Erzpoch-
werk F.

'Trapezius , a , um , gr L (v . trapeza Tisch), Tisch - ,
tischförmig. trapezinrn (neu) tischförmiges Vier¬
eck ( Math ) , „Trapez " jetzt auch : Schwebereck ; fr
trapözc t , trapözicn , trapözordc trapezahnlich,
s rn „Trapezoid " n (Atath ) , trapezoidal -otdisch,
trapöziste Trapezkünstler ; e trapez - iuin od . -e,
-ian , trapez -oid , -oidal , trapezist . Zy trapezo - ,
trapezi - .

*tranniat - icus , a , um , gr L (v . traiima Wunde),
Wunden - , Wunden heilend , - ifch , traumaticum
(neu) Wundmittel ; fr traumatique adg u . s, trau-
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matic -ine e. Guttapcrchalösung , - in ; traumatisme
(gr ) Wundkrampf ; e traumdt -ic adj u . s , -icine,
trafmiatism.

tremere , ui zittern , fürchten (fr craindre nicht von
tremere , sondern wahrsch . kelt . Herkunft) .

tremendus schrecklich ; it tremando u . tremulando
zitternd (Mut ) ; e tremendous (ness ) schrecklich.

tremefacere erzittern machen ; fr tremiäfaction
Zittern ; e tremefdction.

tremor , öris m Zittern , Schrecken ; it tremore;
fr trdmeur (obs ) ; e trßmor . it tremoroso zitternd.

tremulus , a , um zitternd ; it tremulo 1 ) Zittern;
2) Bcbcrzug an der Orgel ; fr trdmuline f e. Laub-
nioosgattung ; e tremulous (ness) zitternd.

it tremolare zittern (Mus), „ tremul - od . trcmol-
-icren "

, -ation , tremolaute 1) — tremule Bebcr-
zng, „ Trcmulant "

; 2) Zittergold I "
; fr tremulation

Mnskclzittern , trembl -er ( - ant , -ance , -ement)
zittern , trembld Schlangenlinie (Buchdr), treinbleur
Zitterer , Quäker , Hascniuß re ., trernble 1 ) Zitter¬
pappel (populus tremula Bo) ; 2) Zitterrochen —
trdmoise (dial .) . trembl -ette ob . -in Zittergras,
tremblot -er ( -ant , -ement ) 1 ) zittern , schauern;
2) tremolieren . e tremulant 1) zitternd , 2) Trc-
nrulant (Orgel ) , tremulätion Beben ; to trembl -e
(-ing , - ement , -er) zittern , beben.

tremella (neu) Gallertpilz (Bo ) ; fr tremell - e
( -aire , -eux ) dass . , trdmell -ine Stoff des Pilzes,
- in ; e tremdll - a , -oid.

NB . it trampolo Stelze , trampellino Spring¬
bank, „ Trampollin " od . „ Trcmplin "

, fr trernplin
nicht von tremulus , sondern von mbd trampeln,
„ trampeln " (zu got trimpan treten ) , vgl. e to
tramp , to trample.

Wahrsch. erklärt sich it tramoggia Mühltrichter
„ ein in steter zitternder Bewegung befindliches Ge¬
säß" aus tremere + modius , fr tremi e dass. ,
tr &nillon Trichtcrbaum (Mühle ) . Andere leiten
trdmie , früher trömuie , von trimodia Maß von
3 SLeffeln ab.

*trepänum , i n (mlat ) , gr L (trypanon ) Bohrer,
Schädelbohrcr ( Chir ) , „Trepün "

; fr trepan , trdpan-
er (- ation , -ateur od . - eur ) die Schädelbohrung
vornehmen , trepan -icren , -ation ; e trepän s u . v,
-ätion , trepanner.

trepidus unruhig , ängstlich, intrepidus unerschrocken;
fr intrdpid -e, -itd ; e trepid , trepldity , intrep -id,
-fdity.

trepid -Bre (-ätio ) beben , zagen , -iercn , -ation,
fr trdpid -er , -ant , - ation , -ateur adj ; e trepi-
dätion.

tres m u . f, tria n drei (urverw . skr tri , gr treis,
abd , mhd dri drei , ags threo , e three ) ; it tre
drei ; trio 1) Gesamtheit von Dreien ; 2) dreistim¬
miges Tonstück (fr u . e = ) , triole Dreinote im
Werte von zwei Noten (fr triolet ; e trfole [t ]) ; fr
trois , trois -quarts ob. trois -carres, verkürzttro(s)-
cart, v . trois carres , s. quadräre , ein dreieckiger
Gegenstand, 1) Bauchstecher„Trokär " (Chir ) ; 2) drei¬
eckige Feile ; e tröcar , trochar ( Chir) . trois -mäts
m sing Dreimaster , trois -sept , tresept u . tresette,
it tre setti , 3 Sieben , c . Kartenspiel, „Tresett " od.
„ Trisctt "

; e tresept , tresdtte . trois -six Brannt¬
wein von 36 Grad.

fr triolet Ringclgedicht , dessen erster Vers sich
nach dem 3 . u . 6 . wiederholt , „ Triolctt " ; e triolet.

fr trillion m 1000 Milliarden ; „ Trillion "
; e

trillion.
triarii römische Soldaten , die das dritte Glied

hinter den bastäti u . principes bildeten, „Triaricr " ;
fr triaires ; e trlarians.

triens , entis m der dritte Teil eines 12 tciligcn
Ganzen , z . B . 1/3 As ,

' j 3 monatliche Prozente ; fr
trien ; e triens.

Zs. lat tri - , fr tri - , tris - , tre - . fr trisaieul s.
avus ; trisannuel, ö . annus , dreijährig , triangu¬
lus s. angulus . NB . fr tribord od . stribord
Steuerbord ist skandin. Herkunft , dän styrbord.
triceps s. caput.

tricinium , i n , v . canere , Drcigesang , jetzt
dreistimmiges Tonstück für Blasinstrumente F.

Itricolor ] s. color , tricornis s. cornu , tridens
s. dens , triduum s. dies , triennium s. annus,
fr trifacial s. facies unter fax . trifidus s. fin¬
dere . fr triflore s. flos , trifolium s. folium.
Itriforium ] s. foris , triformis s. forma . „ Tri-
furkation " s. furca , triga ans trijuga s. jungere,
trigeminus s. geminus , trilaterus s. latus,
trilinguis s. lingua , „ trilittcral " s. litera unter
linere , trilix , tr treillis s. licium , vgl. fr treillis
unter trichila . „Trilobit " s. lobus , fr triloculaire
s. locus , [trimaculum ] fr trdmail s. macula.

fr tremois (Nbs. traimois , tramois ) 1 ) Sommer¬
weizen, der in drei Monaten treibt , v . [trimensenj
tres menses ; 2) Mischkorn.

trimestris s. mensis , trinoctium s. nox . tri¬
nundinum s. novem , fr triongule s. ungulus.

tripalis , e drcipsählig . trepalium (Ducange)
e . aus 3 Pfählen bestehendes Martergerüst , prov
trebalhs , trabalhs , fr travail 1 ) Notstall ; 2) Hemm¬
nis , Mühe , Anstrengung , Arbeit I ' (— force Zwangs¬
arbeit ) , travaill -er (afr trevaillier ) sich abmühen,
arbeiten , -irren , travailleur Arbeiter , Schanzgräber;
it travaglio ; span trabajo Arbeit ; e travail
(obs) Arbeit , Plackerei, v sich abquälen , trdvel Reise,
v reisen , trävelling Reisen , träveller 1) Arbeiter
(obs) ; 2) Reisender , trävelous anstrengend (obs ) .

tripartitus s. pars , tripes , fr tripied, s. pes.
triplex , icis , zu plicare , ob . triplus , a , um

dreifach, triplum das Dreifache F (in triplö in
dreifacher Abschrift) ; afr treble dreifach , nfr triple
adj u . s , triple alliance Dreibund F (e = ) . triple-
mesure od . mesure k trois temps dreiteiliges Tvn-
maß , Tripeltakt (e tn '

plex u . trfple -tfme ) , tripl -er
(-ant , - ement ) verdreifachen, -ieren, tripleur Baum-
woll-Spinnmaschinc , triplet 1) Doppelpasch(Würfel ) ,
2) Drillingsfcnster (Arch ) , tripleter den Faden
dreifach legen, tripl -ite -it (Min ) , tripli -cite Drei¬
heit , Dreifaltigkeit , -ität , triplice f Dreibund , e
triple adj u . v od. treble adj u . v , triplet 1) Ber¬
einigung v . 3 Dingen ov . Personen ; 2) Dreireim;
3)^ Mikroskop od . Lupe mit 3 Linsen, „Triplett " ;
triplltc (Min ) , triplicity.

triplic - äre verdreifachen , -ieren ; e to tripli¬
cate . triplic - atio 1) Verdreifachung , -ation ; fr
triplication ; e tripllcätion ; 2) Erwiderung aus
die Duplik , dritte Klageschrift, „ Triplik "

; fr tripli¬
cation (obs ) , triplique , tripliquer die Triplik
einreichen, triplizieren ; e triplicätion . triplica¬
tum (mu ) ^

dritte Ausfertigung , „ Triplikat " n;
fr — ; e triplicate.

Zs . triplici - u . tripli - .
tripudiare s. pes . it triregno dreifache Krone

des Papstes F ; fr triregne m . triremis s. remus.
fr trisection s. secare , trisulcus s. sulcus , it
tritono s. tonus , e triune (triünity) dreieinig ans
tres -f - ünus . „ trivalent " dreiwertig s. valere;
fr trivalent ; e trivalent , fr trivalve s. valva,
trivium s. via unter vehere.

triumvir , i Mitglied einer Kommission von 3
Männern F , trium vir -alis -al , trium vir - atus,
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üs in Amt derselben, - at ; kr triumvir , -ai , - ate;
c triumvir , -al , -ate.

Dic mit tri - zs .-gesetztcn griechischen Lehnwörter
s. in der alphabetischen Reihenfolge.

triquetrus , a , um dreieckig , davon n . 8torm
it trinchetto dreieckiges Focksegel ; fr trinquet, trin-
quette , trinquetin ; e trinket (obs ) .

tertius j a , um der Dritte (tertium compara¬
tionis Ahnlichkeitspunkt zwischen 2 verglichenen
Gegenständen, tertium non datur cs gießt kein
Drittes , ein Drittes ist nicht möglich, tertius
gaudet der Dritte freut sich beim Streite zweier
andrer) , tertis adv drittens ; (fr —) ; it terzo, a,
Urza die „ Tcrzie ob . Terz" , fr tiers , - erce in
bestimmten Verbindungen , z . B . tiers ( -)arbitre
dritter Schicdsmann , Obmann , tiers -argent Legie¬
rung v . 2/3 Aluminium u . 1j3 Silber (e = ) , tiers-
dtat dritter Stand F (e — ) , tierce -foi ob . tierce-
main dritter Besitzer eines Lehens , tierce ( -) oppo-
sition Einspruch eines Dritten , tiers -point Durch¬
schnittspunkt e . gleichseitigen Dreiecks ( arc en —
Spitzbogen , Arch ) , tiers -porteur zweiter Indossant
c. Wechsels , en lieu tiers am dritten Orte , rime
tierce Terzine , fievre tierce dreitägiges Fieber;
tiers s dritter Mann , dritter Teil , tierce f dritte
Person, dritte Sorte der span . Wolle , „Terz " (Mus,
Kartenspiel , Fcchtk) , zweite kanonische Stunde in der
dritten Tagesstunde „ Tertie "

, sechzigster Teil einer
Sekunde „ Tertie "

, Superrevision (Buchdr ), in allen
anderen Fällen troisieme ; e third dritter , tertium
quid e. zu 2 anderen gehöriges Drittes , tierce
Drittel, Terz (Mus , Kartenspiel , Fechtkunst) , Tertie
(Rel ), tierce -point — fr tiers -point ; terce häufig
für tierce.

fr tieran aus tiers an drittes Jahr (Jagd ) , s
dreijähriger Eber.

it terza -rima ob . terzina dreizeilige Strophe in
fünffüßigen Jamben , „Terzine "

; fr terza -rima,
tierce -rime , rime tierce , tercet u . tiercet\ e terza-
rima , tdreet , tidreet.

fr tercine dritte Eihaut ; e tercine . fr tiercine
Drittelziegel.

it terzetto 1) Tonstück für 3 Stimmen , „Ter¬
zett" ; fr terzetto u . trio (de chant ) ; e terzdtto
u . trio.

tertiarius ein Drittel enthaltend , s Drittel ; fr
tertiaire 1) einer dritten Ordnung, Reihe od . Zeit
angehörend , „ tertiär "

; e tertiary ; 2) — tiertiere,
tierciaire u . tier $aire Franziskaner dritter Klasse,
„ Tertianer "

; e tertiary.
span tereio ob . tercero dritter , tereera dritte

Sorte F , terceröne Abkömmling von c . Europäer
u . einer Mulattin , „ Terzerone "

; fr terceron dass .,
e fehlt ein besonderer Ausdruck.

fr tiercer -on od . - et Nebenrippe im Gewölbe;
e tierceron . fr tierc- ob . tercerot dritter Mann
am Galeerenruder.

[tertialis ] „Tertial " n ein Dritteljahr ; e tdrtial
dritte Reihe der Schulterfedern (Zo).

tertianus zum Dritten gehörig , s Soldat der
dritten Legion ; „Tertianer " 1) dass . ; 2) Schüler
der „ Tertia " od . dritten Klasse ; fr (elöve de ) troisi-
örne ; e third -form boy ; 3) — Terziaricr . ter¬
tiana (febris ) dreitägiges Fieber , Tertianfieber;
fr fidvre tierce , tertianaire d . Tertianfieber betr . ;
e tdrtian (fever ) , fr tiergain Drittclmaß , Faß,
tiergon dass.

[tertiolus ] it terzuolo Männchen vom Sperber,
Falken re . , das angeblich um e . Drittel kleiner ist
als das Weibchen ; afr tierijuel , nfr tiercelet ; e
tercel(et), früher auch tiercel (et) .

it terzeruolo (dg . kleiner Falke) c. kleine Schuß-
tvaffe, „ Tcrzcrol " ; fr pistolet de poche ; e pöcket-
pistol . fr tierceröl Rccsband (Schiff) .

terti - are (-ätio ) etwas dreimal tun . fr ticrc -cr
( - ement , -ago , -eur ) um ein Drittel steigern, drei-
fach uberbteten , tiered dreiteilig , tercer n . terser
Zum dritten Male umpflügcn , terset Haue (Ackerb) ;o to tertiate zum dritten Male pflügen, fr ter-
tiade od . terciade adj von der dritten Sorte.

fr entierc -er ( - ement ) in die Verwahrung eines
Dritten geben (Jur ) .

trinus , a , um dreifach , dreifältig , trinum das
Dreifache F , trinitas Drcizabl , Dreieinigkeit, „ Tri-
nität " („ Trinitatisfest " der erste Sonntag nach
Pfingsten , „ Sonntage nach Trinitatis " --- Sonn¬
tage post trinitatis festum ) ; „Trinitaricr " Bc-
kenncr der Dreieinigkeit, e . Mönchsorden , fr trin,
e 1 ) Gcdritt - (aspect trin Gcdrittschcin, Astr) ;2) dreipcrsönlich, trinitd , trinit - aire -arier , trinaire
dreiteilig , trinalitd Dreiheit ; e trine 1) Gcdritt -, s
Gedrittschein ; 2) dreifältig , trinity , tn ’

nityhood,
Trinitdrian , trinary u. trfnal dreifach.

[trlnicare ] dreifach zerlegen ist als Grundwort
von prov trencar zerschneiden , dazu trinquada,
span trincar zerstückelt , it trinciare , afr trenchicr,
trencher ausgestellt , tvährcnd andere an der Her¬
leitung aus [trincare ] , vulgär für truncare , fest-
haltcn . fr tranch - er (- ement ) zerschneiden , ab-
schncidcn , kurz beenden, -irren (Xli . „ tranchieren"
s„Tranchcur "j e . Braten zerlegen , fr ddcoup -er,
- eur ; e to carv - e , -er) , tranchant schneidend,
scharf F , s Schärfe , Schneide , tranchde Graben,
Laufgraben F , tranche Schärfe , Schneide , trau-
ebaison Leibschneiden , trancheur Ausschlitzcr der
Stockfische , ehem . auch Schanzgräbcr , tranchoir
Hackebrett, tranchis Abschnitt (Techn ) , tranchet
Schustcrmeffcr , tranchefil (Nbf . transem ) , v . tran-
cber u . fil Faden , Fadcnschneider (Werkz ) , trancl >e-
Lle (Nbf . transetile ) , V. tranclier u . file Reihe,
Kapitälchen (Buchb) , dazu trancheLIer , tranclie-
iard , v . trancher u . lard Speck , Speckmeffer . u . a.
Zs. ; e trench schneiden , s Graben , trdnchant (ness)
scharf , trdnehance , trencher Anrichtetisch , Lauf¬
graben.

fr contretranchee Gegenlaufgraben F ; e cSunter-
;rench.

e to intrench (-ment , -er ) verschanzen,
fr retranch - er (- ement F ) 1) abhauen , beschnei¬

ten, ausmerzen , ausschließen; 2) verschanzen , -ieren;
; to retrench (- ment ) wie fr.

Auf [triuiciSre ] führt Kö auch span trenzar
lechten , trenza Flechte zurück ; auf letzterem scheint
idl trens zu beruhen, von dem „ Trense" erst nhd
mtlehnt ist.

ter dreimal ; fr ter 1) in „numdro lter “ (2ter,
[ ter etc .) Hausnummer 1c , entsprechend „ numdro
i semel “ = 1 a , 1 bis = 1 b ; 2) dreimal zu wieder-
,olen (Mus) ; e ter (Mus) , ter centum dreimal
wndert ; e terednten -ary 300 jäßrig ; s 300 jähriger
Vedenktag , -ürian 300 jährig . . .

ternus , a , um , gew . ternis ae , a , je drei ; it
'.emo, pl terni , je drei , s Drettreffer , „Terne " f;
’r terne m , ternd dreizählig ; e tern dreifach , s
Lerne, tdmate dreizählig . Zf - terni - , terno - .

ternarius ans dreien bestehend ; e tdrnary dass.,
i die Zahl drei, tdrnai dreizählig . .

ternio j önis die Zahl 3 ; e tdrmon 3 Doppel-
tlätter (Buchdr) . . . . , ,

In tritpryic dreiiacki . dreitähltg , „ trttern ; e tri-
ternate.
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tredecTm dreizehn ; it tredici (— Communi
die 18 deutschen Gemeinden bei Verona ) ; kr treize
13 , treizain ehem . c . Münze — 13 Heller, treizaine
Anzahl von 13 , z . B . 13 Karten , 13 Garben , tri-
seau Haufen v . 13 Garben.

[tredeciinus ] dreizehnter , für tertius decimus,
fr treizieme, tredecimal dreizehnflächig.

triginta 30, it trenta ; fr trente (trente -et-un
u . trente -ef-quarante Glücksspiel mit Karten F ),
trentain Zahl von 30 Seelenmessen, trentaine An¬
zahl von 80 ; trentenaire, nach Analogie v . tri¬
cenarius, 80 jährig, e trental ob . trigintal Anzahl
von 30 Seelenmessen.

trigesimo adv drcißigstcns ; fr — . e trlgdsi-
mo -secundo = thirty two -mö Zweiunddreißigstcl-
format.

trlceiin - iuni (-älis ) aus triginta u . anni , Zeit
von 80 Jahren , F , - al ; fr tricennal ; e trlcennial.

trecenti , ae , a 300 , trecentesimus 300tcr,
trecentesimö adv 300 teils ; fr = .

it trecento die italienische Kunst u . Literatur des
Jahrhunderts 1800— 1399 ; fr trdcentiste Künstler,
Literat dieses Jahrhunderts ; e trecdnt - o , -ist.

treuga , mlat , Waffenstillstand , Ruhe , Bürgschaft, von
got triggwa Vertrag , ahd triuwa , mhd triuwe,
„ Treue "

, me treowes, trewes, ne trüce ; it tregua\
fr tr 'eve Waffenstillstand , Ruhe , Rast , (frei ! Pax!
beim Haschcnspiel ) .

Treviri , örum keltische Völkerschaft zwischen Rhein
u . Maas , deren HauptstadtAngusta Trevirörum
„ Trier " war ; fr Treves ; e Treves.

•>!trias , adis f , gr L , Zahl von Dreien , „Triade"
(— harmonica Dreiklang ) ; fr triad - e (-ique)
Drcizahl , Dreieinigkeit, dreizeiligc Strophe (— har-
monique) ; e triad , trlädic , triadist Verfasser drei-
zeiliger Strophen. „Trias " geologische Formation
der 3 Hauptgruppen : bunter Sandstein , Muschel¬
kalk u Keuper , vgl . Dyas ; fr trias, triasique ; e
trias, trlässic.

*tribas , ädis f , gr L (v . tribö reibe) mit anderen
Frauen Unzucht treibendes Weib , „Tribade "

; fr
tribad -e , -erie, -isme.

tri - in lat Zs. s. tres.
tri - in gr Zs. ( » . treis drei) , drei- , dreifach - , z . B.

tribulus , i m , v . tribolos zu St . ball werfe,
1) dreieckige Fußangel; 2) Bocksdorn , c . Pflanze,
wegen der Ähnlichkeitihrer Wurzeln mit Fußangeln;
fr tribule f.

tribrächys , yos m , v . brachys kurz , Versfuß
- - - F ; fr tribraque m ; e tribrack.

trichordis , e , v . chorde Saite , dreisaitig;
„Trichord " (gr) dreisaitige Laute ; fr trichorde
adj u . s m ; e trichord adj u . s.

triclinium s. cllne.
tricölum , in , gr L , v . kölon Glied , drei¬

gliedrige Periode ; „Trikolon " auch Gedicht von
dreierlei Bersart.

trieris , e , gr L , v . St . ar füge , bremtbrig,
trieris , is f Dreirudercr, „Triere"

, trierarchus,
v . drehö bin der Erste , Kapitän c . Drcirudercrs,
„Tricrarch "

, trierarch - ia , ae f, gr L , Amt des¬
selben , -ie ; fr triero f , triörar -que , -chie ; e
trierarch , -y.

trieteris , idis f, v . dtos Jahr , Zeit von 8 Jahren,
c . alft drei Jahre gefeiertes Fest F , pl Trictcrien;
trieter -Tcns , gr L , dreijährlich , -isch ; fr tridte-
ride ; e trletöric (al) .

trigamus , a , um, v . St . gam heirate , dreimal
verheiratet , trigam - ia , ae f, gr L , dreifache Ehe,
-ie ; fr trigam -e, -ie ; e trigam -ous , -y , -ist.

triglyphus , i rn , v . glypto schnitze , Drcischlitz
(Arch ) , „Triglyph(c)" ; fr triglyphe m ; e trlglyph,
trigiyphic (al) .

trigonus , a , um , v . gönia Winkel , dreieckig,
trigonium , i n , gr L , Dreieck , „Trigon"

, trigön-
icus , gr L , dreieckig , - isch , trigön -älis dass., -al;
„Trigonometrie" (gr ) Dreiecksmessung, Dreieckslehre;
fr trigone dreieckig , s m Dreieck , Gedrittschein, tri¬
gon c . Ballspiel , wobei die Spielenden im Dreieck
stehen , trigon -al , -e , trigonometrie ; e trigon Drei¬
eck , Gedrittschein , Ballspiel re . , trigon -al u . -ous,
trigonö -metry , -metri c(al) .

trimeter ob . trimetrus , i m , v . metron Maß,
Vers aus 3 Füßen bei daktylischem Versmaß, sonst
Vers ans 3 Doppelsüße », „Trimeter" ; fr trimdtre
m ; e trimeter , trlmdtric (al).

triobolus , i m , Münze von 3 Obolcn F ; e
triöbolar (y) drei Heller wert (obs ) .

triptötuin , in , v . St . ptö falle , Wort mit
nur drei Kasusendungen F ; fr triptote adj ; e
triptöte s.

tripus , ödis m , v . püs , podds Fuß , Dreifuß,
F u . „Tripode " m ; e trfpod , trlpödic.

tripodius , a , um , gr L , aus drei Füßen be¬
stehend , „Tripodie " (gr) Vers aus 3 Füßen ; c
tripody.

trispastos , i f, v . spdö ziehe , dreifacher Flaschen¬
zug, Trispast (on) ; fr trispaste m ; e trfspast , trl-
spsiston.

trismegistus s. Hermes,
trisyllabus , a , um, v . syllabe Silbe, dreisilbig,

trisyllabisch, trisyllabum , i n ein dreisilbiges Wort;
fr trisyllabe s in , trisyllabique adj ; e trlsyll-
able s, -äbic(al) adj.

tribu -ere , ui , ütum zutcilcn , zuschrcibcn , schenken,
-icrcn.

tributum , i n Abgabe, Steuer, Beitrag, „Tri¬
but" m , tributarius , steuerpflichtig, - ar ; fr tribut,
tributaire adj u . s , tributif ; e tribute s u . v,
tributar -y (-iness) .

Zs. attribu - ere zuschrciben , beilegen, - ieren ; fr
attribu -er, -able ; e to attribut -e , -able.

attributum , i n was als Eigenschaft oder nähere
Bestimmung einer Person od . Sache beigelcgt ist,
später : Eigenschaft, Merkmal , Kennzeichen , „Attri¬
but" n , fr attribut ; e dttribüte.

attribüt -lvus (mlat) beilegend , zuerkennend,
cigenschaftlich , -iv, attribut -lvurn Bcifügungswort,
Beiwort, -iv n ; fr attributif adj u . s ; e attri¬
butive adj u . s.

attribütio 1 ) Anweisung einer Schuld ; 2) Ncbcn-
umstand ; fr attribut -ion Verleihung von Rechten,
Kompetenz, - ion ; e attribdtion.

contribu -ere zs .-beitragen , beisteuern , -ieren;
fr contribuer , contribu -ant Beisteuernder , Steuer¬
zahler , - ent ; contribu -able steuerpflichtig, con¬
tributio Beitrag ; fr contribut -ion Beitrag, Kriegs¬
steuer , Brandschatzung , «ton , contributoire zur
Kricgssteucr gehörig , contributaire beitragend , con-
tribut -if zur Steuer gehörig, beisteuernd, -iv . 0 to
contrib -üte , -tition(al) , contribut -or , -ory od.
-ary , -ive, -able.

distribu -ere verteilen , logisch einteilen , ordnen
„distribu- ieren" (-ent s) austeilen , distribut -io
Verteilung , Einteilung in Klaffen, Anordnung , später
auch : Auflösung eines Begriffs in mehrere ähnliche,
- ion , distributor Austeiler F , distribnt -lvus
verteilend , einteilend , - iv (numeri distribütlvi
einteilende Zahlwörter) ; fr distribu -er, -able , -tion,
-teur , -trice , -tif ; e to distrib -üte , -ütion(al) ,
distribut -or od . -er, -ary , -ive adj u . s , -able.
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retribu -ere wieder zuteilen , vergelten , - icrcn,
retribut - ! «» ( - 01 ) Vergeltung , - ion ; fr retribu -er
(-tion) belohnen, bestrafen, honorieren , rdtributcur
Lohnspender ; e to retrib -ute znrückerstattcn , ver¬
gelten, dazu retribtition , retribut -or ob . -er , - ory,
-ary , -ive.

iribniare , tribulum s. terere.
tribulus s. tri - gr L.
tribOnus s. tribus.
tribus , us m , wahrsch . zu tres , politische Volks-

abtcilung im alten Rom , nrspr . einer der drei alten
VolksstämmeRamnes , Tities , Luceres , später auch:
Bolksstamm , Zunft F ; fr tribu f 1 ) Tribus ;
2) Volksstamm, toibal in Stämmen wohnend ; e
tribe , trib -al (-ality , -alism ) auch tribual u . tri-
bular adj.

contribulis vom selben Stamm ; e contribual.
tribNtiin tribusweisc F.
tribunus , i m Vorsteher eines Tribns , Vorsteher

des Volkes in polit . , relig . n . mititär . Beziehung,
„ Tribun "

(— militum Kriegsobcrster , — plebis
Soltltrifmn ) ,_ tribunatus , üs m Amt eines Tri¬
bunen , tribunic -ius zu den Tr . gehörig , - isch;
frtribun , tribun -at , -itien , -itif ; e tribüne (ship ) ,
tribun -ate , -ary , -icial , -ician.

tribünn , ae f (mlat ) Rcdncrbühne , Galerie,
Emporkirche , Tribüne ; fr tribune ; e tribune.

tribünalj älis n Sitz des Tribunen , Richterstuhl,
später : Genchtshos , „Tribunäl "

; fr tribunal , tri-
bunal -iste ob . -ier Berichterstatter über Gerichts¬
verhandlungen; e trlbdnal.

tributum s. tribuere.
tricae , ärum f 1) Possen, Lappalien , dummes Zeug;

2) Verwickelungen , Verdrießlichkeiten, Ränke,
trlca (neu) verworrenes Haar , Weichselzopf,
tricari Winkelzüge machen , Schwierigkeiten be¬

reiten ; it tricare; prov trigar zögern ; fr trigaud
FiutenmacherF , trigaud -er ( -erie F ) Finten machen,
-irren . 8torm führt auch it treccare betrügen,
prov trichar , fr trich -er ( -eur , - erie ) im Spiele
betrügen u . triqu - er (- eur ) Lumpen auslescn,
-sammeln , auf trlcäri bezw. [triccäre ] zurück,
Diez dagegen auf d trekkan , s. [tragicäre ] unter
trahere ; fr detrich -er (- eur ) Wolle sortieren.

extrlc - are herauswickeln , losmachcn ; deren;
e to dxtric -äte , -ate adj , - ätion , - able (ness ) .
NB. fr estriquer verstreichen (Techn) , etriquer
abkürzen u . dtricher abreiben (Techn) beruhen aus
«1 „streichen "

, bezw . „ stricken " .
intrlcüre verwickeln , in Verlegenheit bringen,

-irren ; it intricare schwierig machen , intrigare
verwirren; fr intrication Verwickelung, intrig -uer
1) beunruhigen ; 2) Ränke schmieden , - irren , intrigue
Kunstgriff , Truggewebe , Liebeshandel F , pl Um¬
triebe, Ränke, „ Intrigen "

, intrig -ant adj u . s -ant,
;eur Ränkeschmied , intrigaill -er ( -eur , -erie ) fam,
intrigieren , intrigoterie kleine Kniffe ; e 1) to
intric-äte ( -ate adj , -ateness , -acy) verwickeln,
verwirren (intric -able u . -ätion obs ) . 2) intrigue
s u . v , intrigu -ing , - er , -ist , - ery , intrig -ant,
-ante.

*trickiasis , is f , gr L (v . thrix , triehös Haar ) ,
Einwärtswachsen der Augenwimpern F ; fr tri-
chias -is u - e ; e trichiasis.

trichinus , a , um , gr L , haardünn , trichina
spiralis (neu) Haarwurm , „ Trichine "

(Zo ) . fr
trichine , trichin -6 ob . -eux mit Trichinen be¬
haftet , - ös , trichin -al u . - aire adj , trichin öse
(-osique) Trichincnkrankhcit , -ose ; e trichina , tri-
chinous , trichinosis ob . tricliinfasis Tr .-krankheit,
Trichiniasis, to trichinise mit Trichinen anstccken.
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

triebila , ae u . triclea , ae f Summerlaube ; provtrelha Wemlaube , Geländer , fr treille Wein-
gclanbet F , treillon kleines Geländer , treillis Gittertreillisser vergittern , gitterartig zeichnen ; treiileur
Gittermachcr , treillage Gitterwerk, trciilag -cr (-eur,-iste ) umgittern ; auch trigale Zollhäuschen scheint
hierher zu gehören, e treüis Gitter v vergitterntreille 1 ) Gitter (Herold) ; 2) gitterartiger Grund
(Spitzenklöppelei) , treillage (obs) , trail Laubwerk
( Arch ) .

triga s. jungere.
(de ) trlinentum s. terere,
tripudiare s. pes.*tripticus , a , um , gr L (v . tribö reibe) , cinqc-rieben, triptisch.
trist - is ( - itas ) traurig , trist ; it tristo , tristizia u.

tristezza ; fr triste , tristesse ; e trist , tristy n.
tristdss ( obs ) . Tristia , n pl , Name einer Samm¬
lung von Elegieen des Ovid „Tristien "

; fr Tristes m.
fr attrister betrüben ; e to attrist.
contrist - äre (-ätio ) betrüben ; fr contrist -er,-ant , - ation ; e to contrfst ob . to contrist -ate u.

- ätion (obs) .
triticum s. terere,
tritum s. terere.
*triumpbus , i m (Nbs . triumpus ) , gr L (thriam-

bos ) , eig . Festlied u . Festzug zu Ehren des Bacchus,
tat . Siegeszug , feierlicher Einzug e. siegreichen Feld-
Herrn in Rom , „Triumph " , fr triomphe 1) Sicges-
zug ; 2) glänzender Erfolg , glänzende Leistung;
3) — atout , s. totus , triumphierende Karte , mit
der man die übrigen sticht, „Trumpf " L , erst nhd;
e triumph Triumpf , trump Trumpf , v (über¬
trumpfen.

triumphalis den Triumph betr . ; fr triomphal
(arc — Triumphbogen ) ; e triumphal (— arch ) .
triumpb -äre (- ätor , -atörius ) e. Triumph halten,
siegen , jauchzen , frohlocken , triumphieren , Trium¬
phator ; fr triomph - er, -ant , -ateur ; e to triumph,
- er , triumphant.

Aus [triumpare , trumpare ] st . triumphare
„ jauchzen, Siegesjubel anstimmen , Triumphmusik er¬
schallen lassen" beruht folgende Wortsippe:

ahd trumba , trumpa Posaune , mhd trumbe,
trumme a) Posaune , b ) Trommel , spätmhd trum-
(b)el „Trommel "

; e drum Trommel , v trommeln,
drumm -ing , - er . it trombare trompete», tromba
a) e. Art Trompete ; b) Wirbelwind , trombone
Posaune F . fr l ) trompe Jagdhorn , Maultrommel,
Rüssel , vorgekragtcs Gewölbe F , Gebläse (Techn ),
trompillon kleines Trompcgcwölbe , trompette f
„Trompete " L , mhd trumbet , trumet ; trompette
in ob . trompettiste Trompeter , trompeter „trom¬
peten", bei Trompetcnschall bekannt machen , übcrtr.
Geheimnisse auspofaunen . In ähnücher Weise mag
sich aus trompe tromper in der Bedeutung jein . aus-
posaunen , dem Gespött prcisgeben, foppen, betrüge»
entwickelt haben , trompeur betrügerisch, Betrüger,
tromperie Betrügerei ; detromp -er ( -ement ) ent¬
täuschen, - ieren . e trump 1) Trompete (obs) ;
2 ) fciol. Maultrommel ; 3 ) Rüssel ; trümpet Trom-
pete , v trompeten , ausposaunc » , trümpet -ing , - er,
to trump betrügen (obs) , to trump up hcrvor-
suchcn , erdichte » , triimpery 1) s , a) Betrug (obs ) ;
b ) Quark . Trödelkram ; 2) adj , a) trügerisch, b) wert-
los , c) lumpig , erbärmlich, fr 2) trombe a ) c . Art
Trompete , „Trombe " (e tromba ) , b) Windhose,

Trombe " ( c wAter-spout ) ; c) Gebläse, Bornap
t
'
ung zum Lüften , „Trombe "

; in letzter Bcd auch
trompe „Trompe "

( e trompe ) ; trombon -c (-iste)
Posaune F (e tnimbön -c , -ist ) .
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trivialis , trivium s. via unt. vehere.
*trochus , i m , gr L (trochos Rad), Spiclrad, Spicl-

reif, jetztKreisclschncckc (Zo ) ; fr troque m , trochile f
1) vcrstein. Kreisclschnecke ; 2) Rädcrstcin (Gcol) ,
„Trochii "

, trochoide rad-, rollcnförmig , s f Rad-
linic , „ Trochoide"

; e troche Arzncitäfelchcn, tröchal
radsörmig , tröchoid radförmig , s 1 ) Radlinie;
2) Krciselschnecke, trochoidal adj , trochite Räder¬
stein ; Rollrad , Rollwagen , GüterwagenF,
v mit einem Trnck befördern , t.ruckage ; trudele
kleine Rolle , v rollen ; fr truck ob . truc Roll¬
wagen (e L ) .

fr trochilithe m , B. gr lithos Stein , »erstem.
Kreisclschnecke, TrochilitH.

trochiscus , im , gr L , eig . Rädchen , Arznei-
Plätzchen , Trochisk ; fr trochisque m ; e tröchisk.

trochlea , ae f , gr L , Rolle am Flaschenzug,
jetzt Rolle im Oberarmknochen F ; fr trochlee
(Anat) ; trochleaire rollenförmig , trochleateur
Rollmuskel des Auges ; e trochlea (Anat) , tröch-
lear röllenförmig , Rollmuskel des Auges , tröch-
leary.

trochaeus , im , gr L (» . trochos Lauf ) eig.
Läufer , Versfuß trochaicus , a, um, gr L,
aus Trochäen bestehend , trochäisch ; fr troch -de,
-aique ; e tröchee , trochäic (al) .

trochilus , i m , gr L 1 ) Laufvogel, Zaunkönig,
jetzt Kolibri (Zo ) ; 2) Hohlkehle zwischen den tori
am Fuß der ionischen Säule F ; fr trochile flu.
2 , trochil -des ob . -ides Kolibrivögel ; e trochilus
1) Hohlkehle ; 2) Kolibri , Zaunkönig , trochii Kro¬
kodilwächter (Vogel) , trochilidine Kolibri -, trochilic
kreisend , trochflics Lehre von den Kreisbewegungen.
Zs. trocho - Lauf -.

*Tröglodytae , ärum m , gr L (v . trogle Höhle u.
dyomai gehe hinein) , Höhlenbewohner , Name e.
äthiopischenBolksstammes , trk>glodytes (neu) Zaun-
könig (Zo ) , troglodyt - iciis , gr L, - ifch ; fr Troglo-
dyt -e , -ique ; troglodyte m (Zo ) ; e troglodyte
in Höhlen wohnend , Höhlenbewohner , Zaunkönig,
tröglodytical , tröglodytism.

Tröia , Troja , ae ob . Trös , öis f , gr L , die
Stadt Troja ; fr Troie ; e Trdy.

porcus Tröjauus gefüllter Schweinebraten , mit
Anspielung auf das mit Kriegern gespickte Pferd
vor Troja , davon vermutlich it troja Mutterschwein;
fr truie.

*tropa , ae f, gr L (v . trdpö wende) Sonnenwende,
Solstitium, tropicus , a , um, gr L , zur Wendung
der Sonne gehörig (circuli tropici Wendekreise ) .
„Tropen" die zwischen den Wendekreisen gelegenen
Länder , „tropisch" den Tropen angehörend . fr
tropique m Wendekreis, pl Tropen , tropical tro¬
pisch ; e tröpic , tröpics , tropical.

fr interlrop -ical zwischen den Wendekreisen lie¬
gend, wachsend re ., - isch ; e intertröpical.

fr sub- ob. sous -tropical den Tropen nahe , sub¬
tropisch ; e subtröpic (al) .

tropus , im , gr L , eig . Wendung , bildlicher
Ausdruck , „Tropus" m ob . „ Trope " f, tropicus,
gr L , bildlich , „tropisch "

, tröpölog -ia , ae f, gr
L , Lehre von den bildlichen Ausdrücken, -ie, - icus,
gr L , - isch . fr trope m , tropical , tropolog-ie,
-ique ; e tröpe , tropical , tropölog-y , tropolögic (al),
to tropöloglse umdeuten.

tröpaeus , a , um, gr L , umkehrend, v . Winde;
fr tropde f in Landwind umkehrender Seewind.

tropaeum , i n , gr L (v . tröpaios das Wenden
d. i . die Flucht der Feinde , den Sieg verleihend),
Denkmal , wo die Feinde sich zur Flucht gewandt

haben, Siegeszeichen, „Tropäe"
; it trofeo ; fr tro-

phde m „Trophäe " f ; e trophy.
trüa , ae f Rührlöffel (idg W . twer auch in gr

toryne Rührlöffel , ahd dwiril , mhd twir (e) l
„Quirl"

; ags thwiril , e twirl s. Kl) .
trulla , vulg . truella , ae f , Mauerkelle ; fr

trulle ob . trullot (te) Netzkelle z . Fischfang, truell -e
(-ette ) Wlaucxtcüe, trueJler mit Mörtel bewerfen;
e tröwel s u. v.

trulliss -äre (-ätio) mit Mörtel bewerfen ; fr
trullisation ; e trullisation.

trull -ium ob . -eum , i n Becken ; davon viell.
fr truil Ölmühle,

trucidare s. trux.
*tructa , ae f , gr L (tröktes ) , Forelle ; it trota;

fr truite, dial . troute , truitelle kleine Forelle,
truitd getupft ; e trout Forelle , v F . fangen , trouty
reich an Forellen , trout -lct od . -1mg kleine F.

truculentus s. trux.
trüdere , si , sum stoßen , drängen (urverw . sind

wahrsch . ,got us -thriutan , ahd irdriczcn, mhd cr-
driczen Überdruß erregen ; mhd urdruj , verdriej
„ Verdruß ", davon „verdrießen " ) ; fr trusion Stoß-
bewegung des Herzens, Trusion; c trusion.

Zs. ahstrüd -ere wegstoßen , verstecken , -ieren,
ahstrusus , a, um versteckt, unerforscht ; fr abstrus
schwer verständlich, verworren , „ abstrus "

, abstruser
schwer verständlich machen ; e abstrdse(ness ) , abstrd-
sity . ahstrus -io Verstecken ; e abstrdsion Aus¬
stoßung^detrud - ere (detrusio ) hinabstoßen , - ieren,
detrüsörium (neu) e . chirurg. Instrument zum
Hinabstoßen im SchlundeF ; e to deträde, dc-
trusion, detrdsor Herabdrücker (Muskel) .

extrad -ere herausstoßen , - ieren , Extrusion ; e
to extrude, extrds-ion , -ory.

se intrüd -ere sich eindräugen , - ieren ; fr intrus
eingedrungen , Eindringling, intrus -ion Eindringen
in c. Amt , - ion , intrus -if sich eindrängend , -iv;
e to intrüd -e, -iug adj , -er , intrdse nach innen
auslaufend (Bo) , intrdsion(al) Aufdrängen , in-
trdsive(ness ) sich eindrängend.

ohtrüd -ere jem . etwas ausdrängen , -ieren ; ob-
trüs -io Aufdrängen , -ion ; e to obtrüd- e, -er, ob-
trdsion, obtrds -ive(ness ) zudringlich, -iv.

protrudere fortstoßen , heroordrängen ; fr pro-
trus vorgedrängt , protrusion Heroordrängen ; e to
protrude , protrds -ion, -ive, -ible , -ile.

retrudere sortstoßen ; e to retrude, retrusion.
truella s. trua.
truncus , Nbs. troncus , i m Slumps, Rumps , mlat

Almosenstock F ; fr tronc Baumstamm , Stamm¬
linie , Stammvater, Almosenstock , tronconique , aus
tronc u . conique, wie ein abgestumpfter Kegel;
e trunh Stamm , Block , Schaft , Rumpf , Koffer,
Schlammgrabcn , trunkal ob . trdneal Rumpf - .

truncus , a , um verstümmelt , vulg . [trunceusj;
afr trons, tronce , tron§on Stumpf, nfr 1) tronce
od . tronche Block , Klotz , tronchet Hackeklotz, tron-
chon Schwertfisch; e trunch kurzer Pfahl (obs ) ,
truncheon Stumpf, Schaft , Marschallstab, Knüttel,
v durchprügcln , trüneheoned mit Stäben versehen,
fr 2) trogne f geköpfterBaum, trognon a) Strunk,
b) Kerngehäuse ; e trunnion Zapfen . NB . fr trogne
Bollmondsgcsicht ist feit. Ursprungs.

trunculus , i m kleiner Stumps ; fr troncule m
(Anat) .

trunc -are (-atio) abhauen , beschneiden ; afr
tronchier , nfr tronqu-er (-ement) verstümmeln,
-ieren , troncature Abstumpfung (Mm) ; e to trime-
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ate, -ate adj , -ation , to trunh chcm . verstümmeln,
jetzt ausschlämmcn, vgl. oben trank Schlammgrabcn,
to tröünc - e ( -ing s) , v . afr tronchier , prügeln
(mit Knütteln) . NB . fr trancher s. [trlnicäre]
unter tres.

detrnnc -are (-atio) abhaucn , stutzen , -ation;
e to detrunc-äte , -ätion.

fr etrongonner köpfen , niedrig abhauen.
obtrunc -äre ( -ätio) nicdcrhauen , niedermctzeln,

verstümmeln , -icren , -ation ; e to obtränc -äte,
-ate adj , -ätion, -ator.

trflsum (. trüdere.
trux , trücis wild, grimmig , drohend.

trucld -Bre (-ätio , -ätor) , von trux u . caedere,
niedermctzeln ; fr trucider ; e trücidätion (obs ) .

trucul -entus (- entia ) finster in den Mienen,
grimmig , roh ; fr trucui -ent , -ence ; e trucul -ent,
-ence.

tu , tiii , tibi , te du , deiner , dir, dich (urvcrw . gr
sy, ty , got thu , abd , mhd du „du"

; ags thu,
e tböü) ; fr tu , toi, te ; tuto-yer (-iement , -yeur)
duzen.

tu autem (miserere Domine) du aber Herr er¬
barme Dich , Schluß eines am Ende einer Mahl¬
zeit gesprochenen Gebets ; fr tu -autem m (fam)
Hauptpunkt.

e tüism Lehre , daß jeder Gedanke an e . zweite
Person gerichtet ist, „Tuismus".

tuus , a , um dein ; afr toon , toen , tien , nfr
ton , ta, pl tes ; le tien , la tienne.

tuba, ae f Röhre, Kricgsposaune P . tubicen , inis
v. canere , Tubabläser ; fr tubicine ^Gesch) . e td-
bicine Trompeter , tübicinal , to tubicinäte Trom¬
peten blasen.

tubus , i m Röhre , jetzt auch 1 ) Fernrohr;
2) Gang, Kanal (Anat, Natb) ; fr tube m , tubace
röhrenförmig, tub -er (-age) Röhren einsetzen ; e
tübe s u . v , tüb - al , -ar , -ate adj , -age.

Zs . tubi- , tubo -.
Mit tubus sind vielt, urverw. abd zubar , mhd

zuber „Zuber"
, ndd „Töbcr "

, me tubbe , ue tub,
ndd „Tubbcn".

tübulus , i m kleine Röhre F , tubulatus mit
Röhren versehen , tubulatio Aushöhlcn zu e . Röhre;
fr tubule m Röhrchen , tubul -4 , -eux , tubulure
Röhrcnverbindung, Röhrencinsatz , tubulaire röhren¬
förmig , s f Röhrenpolyp , Tubularie, tubul -ite ver-
stcin. Röhrenpolyp, - it ; e tubul -us u . - e , tübul -ous,
-ose , to ttibul-äte , -ate , -ation , tubulure wie fr,
tdbulat-ure verschließbarer Hals einer Retorte , -ur,
ttibul -ar (-drity) röhrenförmig , tübulärian Röhrcn-
polypu . a . Zs. tubuli - ,

tuber s. tümere.
tubus s. tuba.
tudes, tudicula s. tundere,
tueri , tuitus sum , selten tütus sum, schauen , sorgen,

schützen.
tütus , a, um sicher, tutor , öris Beschützer , Vor¬

mund F , tutrix , icis Vormünderin , tutorius vor¬
mundschaftlich , tutorium (neu) Bestätigung einer
Vormundschaft (Jur ) ; fr tuteur , tutrice , tutorial;
e tdtor Vormund , Aufseher , Hofmeister , Haus¬
lehrerF , tdtor -ship, -age , -ism , tutrix od . tdtoress
Vormünderin , Hüterin, Hosmeisterin , tutorial , to
tdtorise.

tuitio , önis f Beschützung; fr tuition (obs) ; e
tuition (-al od . -ary ) Erziehung , Unterricht , Schul¬
geld.

tutela , ae f Schutz , Vormundschaft , „Tutäl",
ttttel -5ris vormundschaftlich, -ar(isch ) ; fr tuteile,
tutelaireg e tiiteie (obs ), tdtelage , ttitelar (y).

tutEre schützen ; davon n . Dz fr tuer, eig . das
Feuer zudecken , das Lebenslicht auslöschen", töten,tuant , tuage , tueur Mörder, tuerie Blutbad,tuc -cbien Herbstzeitlose, tue -Ioup gelber Eisenhut,tue -mouehe Fliegenschwamm, ä tue -tete aus allen
Kräften , tue -vent Windschirm u . a . Zs. NB . tudieu
(tubieu ) potzwetter! ist e . Verkürzung von vertu
dien , vertubleu , tutiimentum Schutzmittel F;e ttitament (obs ) .

intueri genau betrachten, intuitus , üs m Hin¬
sehen , Betrachtung F (prlmö intuitü beim ersten
Blick ) ; fr intuit -ion Anschauung, unmittelbare Er¬
kenntnis , »ion , intuit -if anschauend, anschaulich , «io,intuitiv -isme c . neue Malerschule, -ismus, intultistc
unmittelbar, e intuit {e) , intuition , -al , -alism;
intuition -ism (-ist) Lehre , daß die in der Seele
vorhandenen Urteile durch Intuition zum Bewußt¬
sein kommen, »ismus, intditive , intditiv -ism (-ist)
Lehre , daß moralische Grundsätze durch Intuition
gewonnen werden.

protut -ela stellvertretende Vormundschaft, -el.
fr protuteur Nebenvormund , „Protutor".

tufa , ae f Helmbüschel. Folgende von einigen auf
tüfa zurückgesührte Wortgruppe hat wahrsch . abd
zopf „ Zopf "

, gerrn stuppbas , ags , c top Ende,
Gipfel , Scheitel, Kreisel , zur Quelle ; fr touffe Haar¬
büschel, touffer buschig wachsen , touffu buschig ; afr
top Schopf , toupe Haarwulst , toupet 1) Schopf,
Stirnhaar , Schopfperücke F , 2 ) übertr . Dreistigkeit,
3) Haubenmeise , toupettc Schopfmoos , toupillon,
Demin . von toupe , Büschelchen ; e toupdt ob.
toupee Stirnhaar , Perücke mit Schopf, toupet od.
töpet Haubenmeise. NB. fr toupie Kreisel (toupier,
wofür meist toupiller , sich wie e. Kreisei drehen)
stammt v . e top , zu ndd dop , ahd topfo , mhd
topf Topf.

-tuitio s. tueri,
tum , tune damals.
( con)tumax s. temnere.
*tumba , ae f , gr L , Grabhügel , Grab, „Tumba";

fr tombe Grabstein , Grab, Gruft, tombeau Grab¬
hügel , Grab, tombelle Grabhügel (selten ), tombal
Grab- ; e tömb Grab , v begraben , tömbic die
Gräber betr . (selten ) .

fr entomber jemandes Grab einschließen . c to
entiimb (-ment) begraben , to disentumb aus dem
Grabe nehmen.

(con )tumelia s. temnere.
tumere geschwollen sein , strotzen (urvcrw . abd dumo,

mbd düme „Daumen "
, eig . der starke Finger, ags

thuma ; e thumb ) .
tümor , öris m Geschwulst F ; fr tumeur ; e

tdmour , -ed. t , ..
tumid -us (- itas ) geschwollen , strotzend , „ tumid,

Tumidität" ; fr turnide ; C tdrnid(uess) , turnldity.
tumulus , i m Erdhaufen , Grabhügel , tumu-

lösus voll Grabhügel ; fr tumul-us (-aire) Grab-
Hügel ; e tdmul-us , -ose , -ous , -ösity, -ar . tuinn-
lBre begraben ; e to tdmuläte.

NB . it tombolare fallen , tombola Glucksradt
(fr u . e —) ; fr tomber fallen , (fam) niederwersen,
tombeur Umwerfer (Ringen ) , übertr . Herunter-
reißer , tornbage Umwerfen (Ringen ) , tombereau,
chcm. tomberel , Kippkari.cn , tomberelle cyangnetz
für Rebhühner , tornbelier, st . tomberelier Karrncr
werden besser v . gerrn St . tum(b) m abd turnen,
tümalon , mbd turnen, tffmeln tummeln , taumeln,
ags tumbian , e to tumble abgeleitet als von
tumulus. , f

tnmesc -ere schwellen , »icren , »ent , -enz ; tr
tumesc-ent , -ence ; e tumdsc-ent, -ence.

61 *
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detumesc - cre aufhören zu schwellen , - iere »,
„Detumcszcnz " Abnahme einer Geschwulst ; fr de-
tumesc-ent , -ence ; e detumeseence (obs) .

oxtuiuesc -ere aufschwellcn, deren . „Extumcs-
zenz

" Geschwulst (eines Knochens) ; kr extumescenee;
e extumescenee.

intumesc -ere aufschwellcn , deren , -cnz ; kr intu-
rneseenee ; e io intumöse-e , -ent, -enee, -enev.

tumefacere aufschwcllen lassen , „Tumefaktion " ;
kr turnöLer, tumekaction; e to tdme-fy , -facient,
-fdetion.

tuber , eris n Geschwulst , Höcker, Beule , Morchel;
kr tuberees ob . tubdraedes trüffelartige Pilze,
truffe f , st. tufre , Nbf. trufle „Trüffel" L , erst
nhd, truffer mit Trüffeln füllen , truküer Trüffeln »,
truküere Trüffelboben , trulkard Liebhaber v . Trüf¬
feln . Zs. trukü- Trüffel », e tuber Knoten , Ge¬
schwulst , Knolle (Bo ) , (kam) Kartoffel ; truf/le
Trüffel , truffled mit Trüffeln angcmackit . Wahrsch.
stammt von tüber auch it truffa Winbbcutclci,
Posse, truffare jem . foppen, wovon kr truff-er (-eur,
-erie) betrügen (kam) , truffe bllMM . it truffaldino
Possenreißer F ; fr Tru (Faidin.

terrae tüber it tartufo, tartufolo Trüffel;
fr tartouffle (bial .) 1) Trüffel ; 2) „Kartoffel", an¬
fänglich „Tartuffel", verkürzt „Tuffcl " L , vgl. span
eotufa Kartoffel(e potato v . it bezw . span patata,
port batata , urspr. e. amerikanisches Wort ; kr
pomme de terre „Erbapfel " s. pömum) ; fr tar-
tuffite Trüffelstein (Min ) . Mit it tartufo steht
auch bcr Name bes Heuchlers in Moliercs Lust¬
spiel Tartuf {f)e in Verbinbung , wovon tartufc
Heuchler, tartuf -ier (-erie) heucheln ; e Tartüff -e,
-ish , -ism u . Tartrif -e , -isb , -ism.

tuber - ösus bucklig , knollig , - ös , -osität, tube¬
rosa (neu) knollige Herbsthyazinthe ; kr tuber -cux,
-osite, - euse k, tubdroide k Zascrtrüffcl ; e tdber-
ous (ness) , - Öse adj u . s , -ösity.

Zs. tuberi - .
tuberculum , i n kleiner Höcker , „Tuberkel" k

(Meb) , „Tuberkulin " e . v . Prof . Koch erfunbenes
Mittel (Lymphe) gegen bie Lungenkrankheit ; kr tu-
bercle m (selten ) , tubercul -e , -e , tubercul -eux
lungenkrank , - ös , tubercul -ose Lungenkrankheit,
-ose , tuberculis -er ( -ation) tuberkulös machen ; e
tdbercl -e (-ed ) u . tübercule , tubdrcul -in , -ous,
- öse , -Ösis , -oid , -ar, to tubercul (ar) -Tse , -isätion.
Zs. tuberculi -.

Zs. extüber -are ( -ätio) aufschwellcn, -anz , -ation;
e to extdber -äte ( -ant , -ance, -ation) anschwcllen
(obs ) .

protuberare als Auswuchs hervortreten , „Pro-
tuberanz " Auswuchs , Hcraustreten , spez . Heraus¬
treten glühenbcr Lichtmassen über ben Raub ber
Sonnenscheibe ; kr protubdr -aut , -ance , -antiel;
e to protriber-äte , -aut , -ance, -ation.

tumultus , us m Gärung , Lärm , Verwirrung,
„Tumult" ; kr tumulte ; e tdmult.
tumultuosus geräuschvoll, unruhig , tumultu¬
arius cilenb, ungeorbnet ; „ tumultuarisch " unruhig,
aufrührerisch ; kr tumultu -eux , -aire ; e tumultu-
ous (ness) , -ary , -ariness.

tuinultu -Bri (-ätio) lärmen , Unruhe machen,
deren , „Tumultuant" Aufrührer; kr tumultuer ; e
to tumultu ate (obs ) , -ation.

tundere , tutudi , tüsum stoßen (idg W . tud,
taud in got stautan , ahd stojan , mhd stojen
„ stoßen") .

tudes , is k Hammer ; tudicula , ae k Stoß - ,
Stawpsmajchine , um Oliven zu quetschen , tudicu¬

lare umrührcn; kr tourAe Schippe zum Umrührcn,
touill -er (-age, -oir) umrühren, burch Dekantieren
reinigen.

contund -ere (contus - io - io ») zerquetschen,
deren (Meb ) ; kr contond-re, -ant , contusion, con-
tusionner , contusif ; e to contäs- e, -ion , -ive ; to
contund (obs ) .

obtund -ere burch Schlagen stumpf machen,
bilbl . abstumpfen , - icren . obtundens n (neu) ak>-
stumpfcnbcs Mittel ( Meb) ; kr obtondant adj ; e to
obtund, - ent adj u . s , obtundity (Meb) .

obtusus , a, um stumpf, stumpfsinnig , „ obtus " ;
kr obtus adj u . s bass . , obtuse stumpf (Bo ) ; o
obtns-e (ness ) , -ity.

obtus - io Stumpfheit ber Sinne , - ion ; kr obtu¬
sio» ; e obtusion (obs) .

Zs . obtus (i) - , z . B . obtUsi -augul -us , a , um
stnmpswinkelig, -är ; fr obtusang -le ob . -ule adj,
e obtdse-angled ob . obtiise-angular.

pertundere burchstoßen, burchlöchcrn, pertusus,
a , um burchlöchcrt; fr pertus (Bo ) ; e pertus -ed
-ate , -ion.

pertusäria ( neu) Lochflcchtc ; fr pertusaire f.
| pertUs - iare ] it pertugiare durchbohren , afr

perchier , percier bass., nfr perc -er (-ement, -eur)
burchbohrcn , burchbrrchen, burchbringcn , burch-
schauen re ., peryant bohrenb, burchbringcnb , scharf¬
sinnig , percee Durchgang , Durchhau , Loch , perce
Bohrer , ebenso percet , percette u . percerette,
perce -neige Schneeglöckchen n . viele a . Zs. ; e to
pierce, pierc-ing adj u . s , -er , - eable , plercel
Faßbohrcr.

fr reperc-er ( -eur) wicber burchbohrcn.
fr transpercer burchbohrcn ; c to transplerce.
it pertugio, Vcrb .-Subst . zu pertugiare , Loch;

afr , nfr pertuis Loch , Öffnung , Abzugskanal , per-
tuiser burchbohrcn (obs ) , pertuise wurmstichig,
pertuisage Zapfcngclb . Malpertuis s. malus II B.
mille -pertuis Johanniskraut.

rctund -ere zurückstoßen, - irren ; e to retünd.
retusus abgestumpst ; fr retus cingcbrückt (Bo ) ; c
retuse.

Aus [retüsBre ] „ zurückprallcu, c . Seitenweg citi-
schlagcn , listig hanbcln " mag kr ruser listig sein,
rusd verschmitzt , ruseur Ränkcschmicb , ruse List (e
rüse Kriegslist ) eher zurückzuführeu sein als auf
reküsüre ob . reeusäre.

tunica , ae f auf bcm Lcibc getragenes Gcwanb , über
bem bie röm . Bürger bie toga , bie Frauen bie
palla ob . stola trugen ; später trug man eine tu¬
nica interior u . barübcr eine obere , bie bei ben
Senatoren mit dem lätus clävus u . bei ben Rittern
mit bcm angustus clävus geschmückt war, währcnb
bie armen Leute nur eine Toga hatten , bahcr
tunicatus populus das arme Volk , tunica heißt
außerbcm Hülle , Haut F ; fr tunique 1 ) Tunika;
2) Untcrklcib der Bischöfe , bcr Mönche ; 3) Waffcn-
rock ; 4) offener Damcn -Oberrock ; 5) Häutchen (Bo ) ;
tuniqu -d u . -eux häutig ; tuniciers Mantclticrc,
Sccschciben ; e tdnic , trinic-ate , -äted , tdnicaries
(Zo) .

tunicula , ae k, später tunicella - kleine Toga,
Untcrklcib bcr Geistlichen F ; fr tunicelle ; e trinicle.

Aus tunicare mit bcr T . bcklcibcn geht abd
tunibhon , mhd tünchen „tünchen" mit Kalk bc-
klciben zurück , vgl. it intomcare tünchen,

tunna , mltt , Mt . L , Tonne , ahd tunna , mhd tunne,
ags tunne , e tun -

, fr tonne Tonne , tonnage
Tonncngchalt , Tonncngclb (e tönnage ) , tonnite

Tonnenschnecke (Gcol) ; it tonnello Tonne , Faß,
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fr tonneau dass. , tonnelet Füßchen , tonnelier
Böttcher , tonnelage Böttcherarbeit , toimellerie
Böttcherei , tonnellc 1) Tonnengewölbe , 2) Sommer-
taube , 3) Tonnennctz , tonnel -er ( -eur) mit dem
Tonnennctz fangen , tonnelade Tonncn-Brustwehr,
tonnölion Fallbrücke.

it tünnel (e) „Tunnel" L o . e , erst uhd ; fr
tunnel v . e tünnel.

turba , ae f Schar , Hausen ( vcrw . gr tyrbe Schar,
vicll. auch abä , rnhd dorf „Dorf" , ags thorp , e
thorp nur in Eigennamen . Von gönn tborp
urspr . Menge, Versammlung leitet 8torrn it troppo
zu viel , fr trop ab ; da im in lat troppuni Herde,
Schar vorkommt, wird cs erlaubt sein , trotz laut¬
licher Bedenken auch fr troupc f Schar, Truppe (e
troop) , tronpeau Herde aus das germ Wort zurück¬
zuführen ; schwieriger würde wegen des Bedeutungs¬
wandels die Herlcitung v . it trovare finden , fr
trouver aus germ thorp ob . auch lat turba sein ) ,
fr turbe Menge (sehr selten) , tourbc Hausen,
Schwarm.

turbidus unruhig , stürmisch ; c türbid ( ness ),
turbidity.

turb -ärc ( -ätio, -ätor) verwirren , stören , - icrcn,
-ativn, -ator ; fr turbatif (selten ) .

turbula , ae f Volkshaufen , turbiil ■entus
(-entia) stürmisch , verwirrt.

turbulentare verwirren , wahrsch . auch stiir-
bulilrej verwirren ; fr 1) turbul -er , -ent , -ence;
c türbul-ent, - ence . fr 2) troubl-er (-ant , -ement,
-eur) , afr tourbler , stören, trüben , verwirren , durch¬
kreuzen, -iercn, tronble m 1) Verwirrung, Unruhe,
„Trubel" L , erst nhd ; 2) trübe , unklar ; e troüble
v u . s, troübl- ed , -er, troüblous , troublesome.

turbellBria (neu) Strudelwürmer; e turbellü-
rians.

turbo , Inis m Wirbel , Wirbelwind , Kreisel,
Haspel re . , turbineus kreisclförmig , turbin -ütus
( -ätio) kreisclförmig zugcspitzt . fr turbo Krcisel-
schueckc, turbine Kreiselrad , Turbine , tnrbin -6 u.
-aire u . turbicnlö kreisclförmig, turbinacees Kreisel-
schneckcn , turbin -ite versteinerte Krcisclschncckc , - it,
turbot (mit auffälliger Endung) kreiselartigcr Fisch,
Stcinbuttc F , turbotin kleine Stcinbuttc, turbotiere
Buttenpsannc. turbinella (neu ) Walzenschneckc;
fr turbinelle. e türbine Turbine , to tiirbin -ate
-ate , -ation) kreisclsörmig machen, turbin -al , -oid
kreisclförmig , türbot Stcinbutt ; tnrbinelloid adf
(Zo ) . Zs . turbini - .

turbella , ae f Menschengewühl, fr tourbillon,
stützet torbeillon, Wirbelwind,Strudel, tourbillonn-
eux voll Wirbeln , -aire wirbelnd , tourbillonn -er
( -d , -ant , -ement) wirbeln , strudeln ; e tourbülion
Feuerrad F , turbülion Wirbelwind , meist tornädo.

Zs. conturb - äro ( -ätio) verwirren , - iercn, -ation.
distnrb -are (-ätio) in Unordnungbringen , stören,

vereiteln , - icrcn , -ation ; fr force ddturbatrice
störende Kraft ; e to distürb , -ance , -er, (disturb¬
ant u . -ation obs ) .

fr entourber (fam) in Unordnung bringen ; e
to intürbidäte verwirren.

obturb -Sre ( -ätio) stören ; „ obturb -ieren" (-ation)
die Verdauung stören, verstopfen.

pertnrb -üre (-ätus , -ätio , -ätor , - ätlvus) ver¬
wirren , bestürzt machen , -irren , -iert , -ation ; fr
perturb -er, -ation, -ateur s u . adj ; e to pertürb
( -er) u . to pertiirb -äte , -ant , -ance, -ate , -ätion(al),
-ätor , -atory, -ative , -able , -ability.

iinperturb - iibilis ungestört , unerschütterlich,
-abel, -abilität ; fr irnperturb -able , -abilite ; e im-

perturb -able , -ability . imperturbntio Unqestört-l)Ctt ; e imperturbätion (obs ) .leturbHre wieder stören : fr rctroubler wieder
beunruhigen.

turdus , i m u . tu,da , ae f 1 ) Drossel ; fr tourdu . turde m , turdiddcs Drosseln , gew . tourdc f,tourdelle ; gns -tourdille (v . span tordillo) drossel-fltnu ; e turdus (türdine , türdoid ) Drossel ( stol
gew . thmsb .

^ "
turdus2 ) Meerdrossel, e . Fisch ; fr tourd Klipp¬

fisch ; e clipp -fish.
turba mlat Torf von germ [turba ] , alid zurba

9iafcn , ags , e turf . nhd „Torf" erst seit dein
16 . Jahrtz . v . ndd torf , ndl turf . fr tourbe,turbarier ob . tourbier torshaltig ; tourbeux tors-
reicb , tourb -er (-age) Tors stechen, tourberie Recht,
Tors zu stechen (e türbary ) , tourbette Torfmoos.

turgere , tursi strotzen , „turgent "
; e turgent.

turgidus , a, um geschwollen ; fr turgide , turgi¬dule etwas aufgeschwollen ; e türgid (ness) , tur-
gi'dity.

turgese -ere anschwellen , - ent, -enz ; fr turgesc¬ent , -ence ; e to turgäsc -e , -ent , -ence.
inturgesc -ere anschwellc » , - enz ; e -ence (obs).
obturgesc -erc dass., - icrcn.

turio , önis m Sproß ; fr lurion ; e türio . Zs.turioni - .
i turnäre s. tornus.
! turp - is (-itudo ) schändlich , häßlich (persona ( urpis
I berüchtigte Person ) ; fr turp -e , -itude ; e turpitudo,

fr turpidd verludert.
j turpitientus entstellt ; c to türpify vernn-

gliinpseu (obs).
'■' turris , is f , gr L (tyrrliis) , „Turm" wahrsch . L

inlid turn u . türm , ndd Turn , Tör» , ags tur,
me tour , ne tower (Tower festes Schloß in Lon¬
don) ; it torre -

, fr tour, tourelle, früher auch toiir-
nelle , Türmchen , tourelö mit Türmen versehen,
tourclage Umgebe» mit Türmen ; afr tourrotte
Türmchen , davon e tunet — towcrlet.

turritus mit Türmen versehen ; e türrited u.
türreted.

turricula , ae f Türmchen ; fr 1urricul(ac)e
turmkegelsörmig ; c türriculätcd.

turritis ( neu) Turmkraut (Bo ) ; fr turrite,
turrette ob . tourette ; c towcr-crcss.

turritellft (neu) Turmsdmcckc (Zo ) ; fr turri-
telle ; e töwer-sbell, turritclloid adg.

fr turrilit (h) e f, v . gr litlios Stein, Turmstein,
„Turrilit (h)

"
; e türrillte (Min) ,

turtur , uris rn n . turturilla , ae f „Turteltaube " 1- ,
alid turtultüba , mbd turteltübe ; it torlor-a,
-ella ; fr tourtre (obs), jetzttourtereau, tourterelle,
tourterelette ; e turtle, v wie Turteltaubenspielen.

*tiis ob . thus , üris n , gr L (tliyos zu thyo opfere,
vgl. thymus) , Weihrauch ; fr encens u . e uicensc
s. candere.

t ( li) flriirius von Weihrauch ; fr thurairc.
t ( li) riribuluni , i n Weihrauchsaß F ; fr t.huri-

bul -um, -aire ; e thririble.
t ( h)flrifer , a , um Weihrauch opfernd, t ( h ) un-

ferarius , mlat , Rauchfaßträger ; fr thurifejc W.
erzeugend , thuriferaire s Rauchfaßträger , übertr.
Weihrauchstreuer , Schmeichler, e thnriferous W.
Cr

\
C
(li )urilicStor Weihrauchopfrer , tlmrillcftti

Christen , die z . Zeit der Verfolgung den Göttern
i opferten , Thurifikaten ; e thüritication , thunh-
j cates s.
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tussis , is f (zu tundere stoßen) Husten ; it fosse;
prov tos , fr toux\ (e cough ) .

tussire husten ; it tossire ; prov tossir , fr toussir
(obs) , jetzt touss -er, -eur , -erie , toussailler u.
toussöt -er (-ant ) hüsteln ; (e to cough ) .

tussicula , ae f kleiner Husten ; fr tussicul - e,
- ation ( Mcd) . tussicularis den Husten bctr . ; e
tussfcular.

tussilago , inis f Huflattich P ; fr tussilag -e,
-inees ; e tussilago , gcw . colt ’s foot.

tusum s. tundere.
tutare , tutela , tutor , tutus s. tueri,
tntubfire schreien , v . d . Nachteulc ; fr tutuber.
tutulus , i m e. Art Toupet ; fr tutu (fam ) spitzer

Hut.
tuus s. tu.
*tympanum , i n, gr L (v . typtö schlage), 1) Hand-

vaukc ; 2 ) Tellcrrad , Schöpsrad ; 3) dreieckiges Giebel¬
feld (Arch ) ; 4) nenlat , Trommelfell P.

1) it timpano -
, fr tympanon a) Handpauke;

b ) Hackebrett ; tympan 2 , 3 , 4 ; e tympano 1,
tympan (um ) 2 , 3 , 4.

2) it timbro (st. timbno , timbano ) Klangfarbe;
fr timbre m a) Handtrommel (obs ) ; b ) Hammer-
glocke; c) Klang derselben , Metallklang , Klangfarbe
F ; d) Schildhelm , Wappenzeichen, Abzeichen einer
Person , das an verschiedenen Gegenständen an¬
gebracht wurde ; daher e) Abzeichen der Verwaltung,
Stempel der Behörden , Poststempel , timbre (de)
poste Briefmarke , timbro - postal Briefmarken - ,
timbr -er ( -age , - eur ) stempeln, timbre metallisch
klingend, e Umber Helmschmuck (Herald ) , timbre
Klangfarbe.

fr timbrophüe Briefmarkensammler , timbrolog -ie
( -iste ) Briefmarkenkunde ; e timbrölogy.

SB . 1 ) fr timbale Pauke re ., timbalier Pauken¬
schläger ist e. Veränderung v . tabale , tabala Neger-
trommel u . hat arab thabal zur Quelle ; e timbal.

2) Die früher aus tympanon hergeleiteten Wörter
afr tabor , nfr tabour (obs) Trommel , tabourin
1) Trommel (obs) ; 2) Schornsteinklappe , tabouret
trommelartiger Sitz und die nasalierten Formen : it
tamburo, tamburino ; fr tambourm 1) Trommel;
2) Trommelschläger F (ndd „Tambauer ") ; 3) Trom¬
melfell ; 4) trommelartiger Bauteil (Arch ) re . , tam-
bour- major Regimentstrommler F , tambourin
längliche Trommel , „Tamburin "

, tambourin - er
( -age , - eur ) trommeln sowie e tdbor, taborin,
täboret , tdmböür s u . v , tambourine werden neuer¬
dings in ansprechender Weise auf einen schallnach-
ahmenden germ Stamm tat » , tap zurückgesührt,
der auch fr tape, taper , tapon , tapoter u . a . zu
Grunde liegt.

tympanizare , gr L , die Pauke schlagen ; fr
tympaniser q . jem . in Verruf bringen ; e to tym-
panTse trommeln (obs ) .

tympan -ista , ae , gr L , Paukenschläger, -ist ; e
tympanist.

tympan -ltes , ae m , gr L , Trommelwassersucht,
Blähsucht, -itis f ; fr tympanite f ob . tympanisme
m ; e tympan -y u . -itis.

tympan -(lt ) icu8 , a , um , gr L , an Thmpanitis
leidend , -itisch ; fr tyrnpaniquc Trommelfell -,
Trommel - ; c tyrnpänic Trommelfell - , Trommel -,
tympanitic trommelsüchtig.

fr tympanal Trommelfell - ; e tympanal.
*typlms , i m , gr L (v . typbö räuchere , dampfe) ,

Qualm , Dampf , Stolz , Dünkel ; jetzt : mit Betäubung
verbundenes Fieber , Nervenfieber F ; fr typhus,
typhoide ob . typh -eux typhusartig , - ös, typh -ique
Typhus - , - isch ; e typhus , typh -ous , -oid (al ) ; it
tufo, tuffo Dunst.

[extüffire ] it stufare schmoren, brühen , „stoven"
P , ndd v . ndl stoven ; fr 1) etuv -er ( -ement)
dämpfen , stoven, bähen , ötuvde Gestovtes (Kochk) ;
2) etouff-er (- ant F , -ement F , -age , - eur ) (durch
Qualm ) ersticken , -ieren , ötouffoir Dämpfer (Mus ) ,
Kohlendämpfer ; etouffde Gestovtes , dtouffade ob.
estouffade Stoven , gestovtes Fleisch ; e estoufäde.

Auf mlat stüfa , stüba Badestube, Verb .-Subst.
zu extüfäre , beruhen : it stufa; span estufa,
prov estuba , stuve , afr estube , nfr etuve Bade-
stube , Trockenschrank re . ; abd stuba , rnbd stube
heizbares Zimmer , „Stube " P ; ags stofa Bad , e
stöve Kochofen , Feucrkicke = „Stoffen" ndd , v.
ndl stoof . e stew 1) Badezimmer (obs) ; 2) Schmor¬
topf, v schmoren v . afr estuve.

typhon , önis m , gr P , Wirbelwind F ; „Tcifun"
spez. W . in den ostasischcn Gewässern ; fr typhon;
e typhon u . typhöon , typbönic ob . typhöbnish
adj.

*typus , i m , gr P (v . typtö schlage) gr Schlag,
Gepräge , Abdruck , Bild , Gestalt : lat a) Bild in der
Gipswand , b) regelmäßige Wiederkehr einer Krank¬
heit , jetzt a ) Musterbild , Gcsamtvorstcllung von c.
Saclic mit ihren wesentlichen Eigenschaften, Urbild,
b) gegossenerBuchstabe, Letter, „Typus , pl Typen " ;
typicus , a , um , gr P , regelmäßig wicderkehrcnd;
„typisch " urbildlich, vorbildlich, von stehender Form,
als Norm geltend ; fr type m , tvpique ob . typdal,
typ - er (-d) mit einem bestimmten Typus bezeichnen,
typiser ob . typifier ein Vorbild aus etwas machen;
e type , typie - al (ness) , -ality , to typi -fy , -Per,
-ficätion , typist Maschinenschreiber. Zs . typo - s.
gr - Verz.

- tyrannus , im , gr P , Herrscher, Gebieter, Fürst,
Gewaltherrscher, Despot , „Tyrann "

, tyrann -Tcus,
gr P , - isch , tyrannis , idis f , gr P , Gewaltherr¬
schaft , Tyrannis , Tyrannei ; fr tyran , tyrann -ie,
-ique , tyranneau kleiner Tyrann , tyrannis -er mit
Zwang beherrschen , - ieren ; e tyrant , tyranny,
tyrdnnic (al ) ob . tyrannous , to tyrann -Ise , -Tser.

tyrannicld -a , ae m , v . caedere , Tyranncn-
mördcr F , »inrn , i n Tyranncnmord F ; fr tyran-
nicide beides ; e tyrdnnicld -e (-al ) beides u . a . Zs.

^ tyrianthinus , a , um , gr P , purpurviolett ; fr
tyriant (h)in.

«Tyrtaeus , gr P , e . athenischer Dichter im 7 . Jahrh.
v . Ehr . , Verfasser von Kricgslicdern , „tyrtäisch"
begeistert ; fr Tyrt -de , -en , tyrtde begeisterter Sänger
des Krieges ; e Tyrtae -us , - an.
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